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PL Czujnik ruchu mikrofalowy / EN Microwave motion sensor / DE Mikrowellenbewegungssensor
/ RU MukpoBonHoBoit aatumnk asuerns / €S Mikrovinné ¢idlo pohybu / SK Mikrovinny snimaé
pohybu / HU Mikrohulldmu mozgasérzékelé / HR Senzor pokreta mikrovalni / FR Détecteur de
mouvement a micro-ondes / ES Detector de movimiento por microondas / IT Sensore di movimento
amicroonde / RO Senzor de miscare cu microunde / LT Mikrobanginis judesio jutiklis / LV Mikrovilnu
kustibas sensors / ET Mikrolaine liikumisandur / PT Sensor de movimento de microondas / BE
Mikpaxsanesbl gatubik pyxy / UK Mikpoxsuabosuit 4atunk pyxy / BG MUKPOBbAHOB ceH3op 3a
Aswkenue / SL Senzor gibanja, mikrovalovni / BS Senzor pokreta mikrovalni / SRP Senzor pokreta

CM-3 MINI

PL Schemat pofaczen (przewoddw elektrycznych) / EN Circuit diagram (electrical cables) / DE Schaltplan
/ RU Cxema noggntodenmn (anektpuueckux nposoaos) / CS Schéma zapojeni (elektrickych vodicd) / SK
Schéma pripojenia (elektrickych vodi¢ov) / HU Kapcsoldsi rajz (villamos bekétéshez) / HR Shema prikljucka
(elektri¢ne Zice) / FR Schéma de cablage (cables électriques) / ES Diagrama de conexiones (cables
eléctricos) / IT Schema di collegamenti (cavi elettrici) / RO Schema conexiunilor (cablurilor electrice) /
LT Sujungimy schema (elektros laidy) / LV Savienojumu (elektribas kabeu) shéma / ET Uhenduste skeem
ij / PT Esquema de ligacBes (de cabos elétricos) / BE Cxema 31y4aHHA (31EKTPbIYHbBIX

mikrovalni / SR CeH3sop nokpeta mukpotanactu / MK CceH3op 3a /MO
Senzor de miscare cu microunde / AM UhUynnwihpuyhl 2wnpduwl utlunp / AZ Mikrodalgall
harakat sensoru / KA 803mme), 1o dmd 00l bgbbmeo / KK KO3Fa/bIC
ceHcopbl / KY MUKpOTONKYHAYY Kbliimbin ceHcopy / TG CeHcopu xapakath mukpomasyi / TK
Mikrotolkun hereket datgigi / UZ Mikroto‘lginli harakat datchigi
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PL Pobor mocy w trybie czuwania: 0,9 W 0,9 W / EN Standby power consumption: 0,9 W / DE
Stromverbrauch im Standby-Modus: 0,9 W / RU MoTpebeHue sHeprinm B peskume oskmpaaHus: 0,9
W / CS Spotieba energie v pohotovostnim rezimu: 0,9 W / SK Spotreba energie v pohotovostnom
rezime: 0,9 W / HU Energiafogyasztas készenléti izemmaodban: 0,9 W / HR Potro3nja energije u
stanju pripravnosti: 0,9 W / FR Consommation électrique en mode veille : 0,9 W / ES Consumo
de energia en modo de espera: 0,9 W / IT Consumo di energia in modalita standby: 0,9 W / RO
Consumul de energie in modul standby: 0,9 W / LT Energijos suvartojimas budéjimo rezimu: 0,9
W / LV Energijas patérins gaidisanas rezima: 0,9 W / ET Consumo de energia em espera: 0,9 W
/ PT Consumo de energia em espera: 0,9 W / BE HepracnaxbiBaHHe ¥ pawbiMe YakaHHa: 0,9 W
/ UK Cno; i B pexUMI ouiky 10,9 W / BG KoHcymauus Ha eHeprus B
pexum Ha rotosHocT: 0,9 W / SL Poraba energije v stanju pripravijenosti: 0,9 W / BS Potro3nja
u stanju pripravnosti: 0,9 W / SRP Potro$nja u stanju pripravnosti: 0,9 W / SR Potrosnja u stanju
mirovanja: 0,9 W / MK Motpouysauka Ha eHepruja Bo noarotseroct: 0,9 W / MO Consumul
de energie in modul standby: 0,9 W / AM Uwwudwl ntidhunwd Eubpghwh uwwnndp. / AZ
Goézlama rejiminda enerji sarfiyyati: 0,9 W / KA gnmenbols 370830 9bgMgnol 8mbBsmgds: 0,9

npagagoy) / UK Cxema 3'eaHaHb (enektpuuHmx nposogis) / BG Cxema Ha cBbp3saHe (Ha enekTpuyeckure
kabenm) / SL Priklju¢na shema (elektriénih vodov) / BS Shema povezivanja (elektri¢nih vodova) / SRP Sema
povezivanja (elektritnih vodova) / SR Sema povezivanja (elektriénih vodova) / MK Mospaysauka wema
(Ha enektpuurmTe Bpcku) / MO Schema conexiunilor (cablurilor electrice) / AM Uhwguwl uputitw
(ElEyunpuwiywil uptinh) / AZ Elektrik dévrasinin sxemi (elektrik kabellari) / KA gemgd@mm§igeents bjgds
(9emad&fnmo 3sd9emgdn) / KK Xanray cxemace! (anextp coimaapbiH) / KY Tytaiyy cxemacs! (anektp
3biMgapbiHbiH) / TG Tapxy acocum anekTpukin (kabenxon 6apki) / TK Zynjyr diagrammasy (elektrik
kabelleri) / UZ Elektr ulanishlar diagrammasi (elektr kabellari)
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PL Ze wzgledu na zasade dziatania czujnika nalezy zwroci¢ uwage na wiasciwy dobor miejsca montazu:

EN Ensure a suitable installation point is selected after considering the sensor’s principle of operation.

DE Aufgrund des Funktionsprinzips des Sensors ist auf die richtige Wahl des Einbauortes zu achten:

RU Mcxoss 13 npvHLpna paBoTbl AaTimKa, cieayeT 06paluiaTh BHMaHIe Ha MPaBu/bHbI Noa6op mecta
MOHTasa:

CS Vzhledem k principu fungovani senzoru je nutné vénovat pozornost spravnému vybéru mista montaze:
SK Vzhladom na spdsob fungovania snimaca, je potrebné vybrat sprivne miesto montéze:

HU Tekintettel az érzékel6 miikodési elvére tigyeljen a rogzités helyének megfelel6 kivélasztasara:

HR Zbog principa rada senzora, potrebno je obratiti pozornost na pravilan odabir mjesta montaze:

FR En raison du principe de fonctionnement du détecteur, il est nécessaire de faire attention au choix
correct du lieu de montage :

ES Debido al principio de funcionamiento del detector, preste atencion al lugar de su montaje:

IT Data la modalita di funzi delsensore, fe scegliere un luogo di montaggio adatto:

RO Avand in vedere principiul de functionare a senzorului, este necesar sa se acorde atentie selectiei
corespunzatoare a locului de montaj:

LT Dél jutiklio veikimo principo biitina atkreipti démesj j tinkama surinkimo vietos parinkima:

LV Nemot véra sensora darbibas principu, pievérsiet uzmanibu pareizai uzstadisanas vietas izvélei:

ET Seoses anduri t66pShimdt tuleb tal poorata Gige koha valikule:

PT Devido ao modo de funcionamento do sensor, é necessario prestar atengdo a sele¢do dum local
apropriado de montagem:

BE 3-3a NpbIHUbINY NpaLipl AaTibIKa BApTa 3BAPHYLLL YBArY Ha Toe, Kab BbiGpaLp aanaseaHae mecua
360pKi:

UK 3 omaay Ha NpuHLMn pobotu aTumKa, HeobxiaHO 38epHyTM yBary Ha Bubip BiAMosiaHOro micLa ana
MOHTasy:

BG C omez, NpuHLMNA Ha JeiicTBuYe Ha AaTumKa e
1360p Ha MACTOTO Ha MHCTaAMpaHe:

SL Glede na princip delovanja senzorja je treba paziti na pravilni izbor mesta montaze:

BS Zbog principa rada senzora, potrebno je obratiti paznju na pravilan odabir mjesta montaze:

SRP Zbog principa rada senzora, potrebno je obratiti paznju na pravilan odabir mjesta montaze:

SR Zbog principa rada senzora, potrebno je obratiti paznju na pravilan odabir mesta montaze:

MK Kako pesyTaT Ha NpMHUMNOT Ha paBoTa Ha CeH30pOT, NoTpebHO e Aa ce oBpHe BHUMaHME Ha

Aa ce o6bpHe Ha np:

W / KK KyTy peskumiHin, KyaT TyTbiHybl: 0,9 W / KY KyTyy pi 3Heprua Kep y: 0,9 W
/ TG Uctebmonu KysBau 6apk Aap peyan untusopit: 0,9 W / TK Garasma tertibinde elektrik sarp
edilisi: 0,9 W / UZ Kutish rejimida quvvat sarfi: 0,9 W

PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Cocras Habopa / CS
Slozeni soupravy / SK Zlozenie supravy / HU A készlet tartalma / HR Sastav kompleta / FR
Composition du kit / ES Composicion del kit / IT Contenuto del kit / RO Setul include / LT Rinkinio
turinys / LV sastavs / ET i k did / PT O conjunto inclui / BE Cknag
kamnsekta / UK Cknag, Habopy / BG Cbcras Ha komnniekta / SL Sestava kompleta / BS Sastav
kompleta / SRP Sastav kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include /
AM 3wywpwdnth Ywaqup / AZ Bu dast agagidakilardan ibaratdir: / KA g 6s3M300 89003300 / KK
KopanTafbl *MbIHTBIK Kypambl / KY TontomayH kypambl / TG Mauymym maskyp a3 uHxo ubopar act
/ TK Bu toplum &z igine alyar / UZ Ushbu to’plam quyidagilardan iborat:

1360p Ha MECTOTO Ha HEroBaTa MOHTaXa:

MO Avand in vedere principiul de functionare a senzorului, este necesar sa se acorde atentie selectiei
corespunzatoare a locului de montaj

AM butiny ublunph 2whwagnpduuwil uygeniiphg, whing £ nwnpnueyniu nuipalt nknwnndwl
Yuyph 6haun plinpnupjuiin

AAZ Sensorun islama prinsipini nazara alaraq uygun qurasdirma noqtasinin segildiyina amin olun.

KA c0omfdnbronm, Mmd dgmhgnanns 8gbsgzgMmabn bsBmbGsgm Ham@aman Lgblmemal Bndsmdals
3M0bEn30b goozamalifnbgdnon.

KK CeHcoppplH, XKyMbIC MPUHUMMIHE CyiieHe OTbIpbin, OPHaTy OPHbIH AyPbiC TaHAAYFa Hasap ayaapy
Kepek

KY BMPIVSTIH ULLITEO NPUHLMBMHIH HEMM3MHLE, OPHOTYY XePUH Tyypa TaH00ro KeHy Gypyy Kepek
TG BoBapin X0 KyHes, ki HyKTau MyBodUKM Hach nac a3 6appaci1 NPUHCHNN GabONMATU CeHCop
WMHTUXOG LWy/aaacT.

TK Datgigifi isleyis yorelgesi gz 6ritinde tutulanyndan sor, oria layyk gurnama nokadynyri saylanandygyna
goz yetiri.

UZ Datchikning ishlash tamoyilini hisobga olgan holda mos o‘rnatish nugtasi tanlanganligiga ishonch hosil
qiling.:

 PL-predkosé wykrywanego ruchu: / EN - Speed of movement to be detected / DE - Geschwindigkeit
der erfassten Bewegung: / RU - ckopocTb 0bHapyskuBaemoro asuxenns: / CS - rychlost
detekovaného pohybu: / SK - rychlost detegovania pohybu: / HU - érzékelt mozgés sebessége:
/ HR - brzina otkrivenog pokreta: / FR - vitesse du mouvement détecté: / ES - velocidad del
movimiento detectado: / IT - velocita del movimento rilevato: / RO - viteza miscarii detectate: / LT
- aptinkamo judesio greitis: / LV - konstatétas kustibas atrums: / ET - tuvastatava liikumise Kiirus:
/ PT - velocidade de movimento detetado: / BE - xyTkacup BbiayneHara pyxy: / UK - wemnakicts
AETEKTOBAHOrO pyxy: / BG - CKOPOCT Ha OTKpUBaHOTO ABukeHue: / SL - hitrost zaznanega gibanja:
/BS-brzina otkrivenog pokreta: / SRP - brzina otkrivenog pokreta: / SR - brzina otkrivenog pokreta:
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/ MK - 6p3uHa Ha oTKpreHo aguetbe: / MO - viteza miscdrii detectate / AM wjinlwptingwd
2wnddwl wpwgnuzntt / AZ Askarlanacaq harakat stirati. / KA pb@s oygmb smgdymo
Bmdmamdals bohdofy. / KK AHbikTanyaasbl Kosfabic bingamabiebl / KY AHbIKTa/bIN xaTkaH
KbliiMbIAAbIH bingamabirel / TG Cypbatv xapakat 60sz MyaiiaH kapaa wasaa. / TK Yize
cykaryljak hereket tizligi. / UZ Harakat tezligi aniglanishi lozim.:

0,6-1,5m/s

® PL- Czujnik mikrofalowy lepiej wykrywa ruch w kierunku promienia, a gorzej w kierunku stycznej

EN - The microwave motion sensor detects movement in the direction of radius better than in the
direction of a tangent

DE - Der Mikrowellenbewegungssensor erkennt Bewegungen besser in Richtung des Radius und
schlechter in Richtungder Tangente.

RU MUKPOBO/HOBOM AaTHMK NyuLLie 06
HaMnpaB/IeHM KacaTe/lbHOM.

CS - Mikrovinny senzor lépe detekuje pohyb ve sméru paprsku a hiif ve smérutecny

SK - Mikrovinny snimac lepsie deteguje pohybu v smere Itica, a horsie v smeredotyénice

HU - a mikrohulldm érzékeld a sugdr irdnyt mozgasokat nagyobb, mig az érinté irdnyt mozgasokat kisebb
hatékonysaggal érzékeli

HR - Mikrovalni senzor bolje prepoznaje kretanje u smjeru zrake i losije u smjerutangenta

FR - Le détecteur de mouvement a micro-ondes détecte mieux le mouvement dans la direction du rayon
et moins bien dans la direction de la tangente

ES - EL detector de movimiento por microondas detecta mejor en sentido de radio y peor en sentidode
tangente

IT - Il sensore a microonde rileva meglio il movimento in direzione del raggio e peggio in quella della
tangente

RO Senzorul cu microunde detecteaza mai bine miscarea pe directia razei si mai greu pe directia tangentei
LT - Mikrobangy jutiklis geriau aptinka judesj spindulio kryptimi, o blogiau liestinés kryptimi
LV - mikrovilnu sensors labak reagé uz kustibu radiusa virziena un sliktak pieskaresvirziena;

ET - Mikrovalni senzor bolje prepoznaje kretanje u smjeru zrake i losije u smjerutangenta

PT - O sensor de micro-ondas deteta melhor o movimento na diregdo do raio e pior na diregdo

8 P3/AMa/bHOM Hanpal ,axyke-8

h=15-15m
A=5-15m

gy Do

* PL Promieniowanie mikrofalowe moze przenika¢ przez cienkie przegrody budowlane takie jak drzwi i
Sciany i wykrywaé ruch w sgsiednich pomieszczeniach.
EN Microwave radiation can penetrate thin space dividers such as doors and walls, and detect movement
in adjacent rooms
DE Mikrowellenstrahlung kann dinne Trennelemente wie Turen und Winde durchdringen und
Bewegungen in angrenzenden Raumen erfassen.
RU MVKpOBO/HOBOE M3/lyMeHME MOKET MPOHMKATL Yepes TOHKME CTPOMTE/bHblE MeperopozKi,
Hanpumep, A1BEPY 1 CTeHbI, 1 06! B COCE/HMX 110!
S Mikrovinné zafeni mize proniknout pres tenké stavebni prepazky, jako jsou dvere a stény, a detekovat
pohyb v sousednich mistnostech.
SK Mikrovinné Ziarenie méze prenikat cez tenké stavebné priecky, ako st dvere a steny, a detegovat pohyb
v susednych miestnostiach.
HU A mikrohulldmu sugérzas képes vékony épitési elvalasztokon, pl. ajtdkon, falakon &thaladni és a

BE - Mikpaxsaniesbl AaTibIK pyXy /enLu BbiayAse pyx na KipyHKY NpameHs, a ropLu na KipyHKyaaTbluHai
UK - MIKpOXBUIbOBMIA aTiMK KpaLLe BUABAAE PyX B HAMpAMKy pagiyca i riplie B HanpAmKy
AOTUYHOIAOTUHHOI
BG - MUKpOBB/HOBUAT /IaT4MK OTKPUBA NO-A06pe ABIMKEHME B MOCOKA Ha Paayyca W Mo-/iowo B
MOCOKaTa Ha oNMpaTenHaTa
SL - Mikrovalovni senzor bolje zaznava gibanje v smeri sevanja, slabse pa v smeritangente
BS - Mikrotalasni senzor bolje detektuje kretanje u smjeru zrake i losije u smjerutangenta
SRP - Mikrovalni senzor bolje prepoznaje kretanje u smjeru zrake i lo3ije u smjerutangenta
SR - Mikrovalni senzor bolje detektuje kretanje u pravcu zrake i losije u pravcutangenta
MK - M1KpOGpaHOBHMOT CeH30p NoaoBpo ro AETEKTMPa ABWKEHETO BO HACOKATa Ha 3paK 1 MO/IOWO BO
HacoKaTa HaTaHreHTHa MHMja
MO Senzorul cu microunde detecteaza mai bine miscarea pe directia razei si mai greu pe directia tangentei
AM Uhynnwihpwhl ubbunpp wybih i Ehwyinbwpbpnud 2wndnwdp 2unwdnwhl nennniejwidp W
widtih Yuwin' 2npwithnn nunnntjudp:
AZ Mikrodalgall harskat sensoru xatti toxunan istigamatindaki harskati radius istiqgamatindaki
harakatdan daha yaxsi askar edir.
KA 8mdfmsmonls 8ogmm@Esmammo LgbbmfMo 139009bse s8mogbmdl 8mdmsmdals Magenglnl
B808sMommgdnm, 30cefg 8bgdal BndaMmormydno.
KK MUKpOTO/KbIHAbI CEHCOP Paana/ibl GafbITTafbl aKCIPaK, A/ TAHTEHCTIK BaFbITTafbl KO3Fa/lbICTbl
HalLapbIpaK Kabbuiganabl.
KY y Gungmpriy
BarbiTra Ha4apbIPaaK aHbIKTANT.
TG CeHcopy Xapakati MVKPOMaBH4ii XapaKaTpo /1ap CamTi paauyc 6exTap a3 camTi pacanaa (xamm
Tamoc) MyaitaH MeKyHaz,
TK Mikrotolkunly hereket datgigi radiusyri ugrundaky hereketi tangentifi ugrundan has gowy

6Garbrtra

anamu

s

t 1 érzékelni a mozgdst.

HR Mikrovalno zratenje moze prodrijeti kroz tanke gradevinske pregrade kao $to su vrata i zidovi i otkriti
kretanje u susjednim sobama.

FR Le rayonnement a micro-ondes peut pénétrer dans les structures minces de I'enveloppe du batiment,
comme les portes et les murs, et détecter les mouvements dans les piéces adjacentes.

ES La radiacion de microondas puede penetrar elementos de construccion finos, tales como puertas y
paredes, asi como deteazr el movimiento en habl\zclones adyacentes.

IT La radiazi pud divisori sottili come porte o tramezzi e rilevare il movimento
nei vani contigui.

RO Radiatiile de microunde pot patrunde prin pereti subtiri de constructie, cum ar fi usile si peretii, si pot
detecta miscarea in incaperile adiacente..

LT Mikrobanginé spinduliuoté gali prasiskverbti pro plonas konstrukcines pertvaras, pvz., duris ir sienas, ir
aptikti judéjima gretimose patalpose.
LV mikrovilnu starojums var izk|dt cauri planam norobezoj
sienam, un konstatét kustibu blakus eso3ajas telpas;
ET Mikrovalno zratenje moize prodrijeti kroz tanke gradevinske pregrade kao $to su vrata i zidovi i otkriti
kretanje u susjednim sobama.
PT A radiagdo de micro-ondas pode penetrar em paredes finas e portas, detetando o movimento em
compartimentos vizinhos.
BE MikpaxsasieBae BbiNpaMAHEHHE MOMa MpaHikalb Npas ToHKiA ByAayHiubIA Neparapoai, Takia Ak
/138ePbl i CLEHbI, | BBIAYALB PyX Y CYCEAHIX NaMALIKAHHSX.
UK Mi BUI MOKe N yepe3 TOHKI

HaNpYKNaz, ABepi Ta CTiHW, | BUABNATMI PYX Y CYCIAHIX NPUMILLEHHSAX.

BG MMKPOBB/HOBOTO M3/Th4BAHE MOMKE /13 MPOHVKHE MPe3 TbHKY CTPOUTENIHY NPETPazy KaTo BpaTi 1
CTEH 1 /13 OTKPHE [IBUMKEHNE B CbCE/HM NOMELLIEHIA.

jam konstrukcijam, pieméram, durvim un

UZ Mikroto'lqinli harakat datchigi urinma yo‘nalishidan ko'ra radius yo'nalishidagi harakatni yaxshiroq
aniglaydi.

2-6m

16 m

ePL Maksymalny zasigg wykrywania ruchu / EN Maximum motion sensor range
/ DE Maximale ichweite / RU [ANbHOCTL /cs
Maximalni rozsah detekce pohybu / SK Maximélny dosah detekcie pohybu / HU A mozgds é ésé|

SL Mikroval je lahko prodre skozi tanke gradbene pregrade kot so vrata in stene in zazna gibanje
v sosednjih prostorih.

BS Mikrotalasno zratenje moze prodrijeti kroz tanke gradevinske pregrade kao $to su vrata i zidovi i otkriti
kretanje u susjednim sobama.

SRP Mikrovalno zracenje moze prodrijeti kroz tanke gradevinske pregrade kao $to su vrata i zidovi i otkriti
kretanje u susjednim sobama.

SR Mikrotalasno zracenje moze prodreti kroz tanke gradevinske pregrade kao 3to su vrata i zidovi i otkriti
kretanje u susjednim sobama.

MK MMKpoBpaHOBOTO 3pavierbe MOMKe A3 HaB/Iese MPeKy TeHKI MPAaBHM MPErpaay KaKo LUTO Ce BpaTh
VISWII0BY 1 /13 CE AETEKTIPA IBVMKEHbE BO COCE/HMTE MPOCTOPUN.

MO Radiatiile de microunde pot patrunde prin pereti subtiri de constructie, cum ar fi usile si peretii, si pot
detecta miscarea in incaperile adiacente.

AM Uhlpnwihpwhl 6wnwauyeniip fupnn £ pwithwlghi pwnwy 2tuptinh - uhgunpdutin,

hUswhuhg BU nnlitpp W wwinbipp W hwyibwpbint hwpuwyhg ublywlubpnud 2uindnudp:

AZ Mikrodalgali radiasiya gapilar ve divarlar kimi nazik arakesma vasitslerine niifuz eda va bitisik
otaglardaki harakati askar eda bilar.

KA 8030m@smamy s 3gnd gomfomb bozMal ;bgem goi 0030, B
3000 @Jaggqpabn 333L BmdfMamds BnBrogdsfg t

KK MUKpOTONKbIHAp! CAYNIENeHy ecikTep MeH KabbipFanap CUAKTbI XyKa Kypb/IbIC KeAeprinepiHeH eTin,
KepLui 6enmenepaeri KosranbiCTbl aHbIKTal anaapl.

KY MuKpoTOnKyHAyy HypiaHyy MMapaTTbiH »aHa
KMpun, »kaHalua 6enmenepaery Kblimbinapl 6aiikait anar.

TG Pagyatcnsan MUKPOMaB4y MeTaBoHaz, 6a KMemxom pocunam TyHyK, 6a MOHaHAM AapXo Ba AEBOPXO
BOPW/, LWaBa/, Ba XAPaKaTPO 3P YTOKXOM XaMuwadiaT MyaiisH KyHazl.

T

CIAKTYY yKa

maximalis tavolséga / HR Maksimalni raspon detekcije pokreta / FR Portée maximale de détection de
mouvement / ES Alcance maximo de deteccién de movimiento / IT Portata massima di rilevamento
del movimento / RO Raza maximé de detectare a miscarii / LT DidZiausias judéjimo aptikimo diapazonas
/ LV maksimalais sensora darbibas radiuss / ET Maksimalni raspon detekcije pokreta / PT Alcance
maximo de detecdio de movimento / BE MakciManbHbl pagblyc BbiayneHHs pyxy / UK MakcumanbHmi
pagiyc BuABneHHA pyxy / BG MakcumaneH o6xBar 3a AeTeKkuma Ha Asvkerue / SL Maskimalni doseg
zaznavanja gibanja / BS Maksimalni obim detekcije pokreta / SRP Maksimalni obim detekcije pokreta:
/ SR Maksimalni obim detekcije pokreta / MK MakcimaneH oncer Ha Aetekumja Ha aswkere / MO
Raza maxima de detectare a miscarii / AM Gwnduwl hwjinUwpbpdwl wnwybwgnyl mhnnura/
'AZ Maksimum harakat sensoru di: / KA 8mnd| b bpBLmMAL BagboBaemyfa /
KK Ko3ranbiCTbl aHbIKTayapIH, Makcumangpl antwakbies! / KY Kbiii

anbicTbirbl / TG [lnanasoHn Makcumanum ceHcopu xapakar / TK Hereket datgiginifi ifi yokary dlapazony/
UZ Harakat datchigining maksimal diapazoni

K Mil sohleleri gapylar we diwarlar yaly inge gifiisliklere aralasyp, yanasyk otaglarda hereketi
kesgitlap biler.
UZ Mikroto'lginli radiatsiya eshiklar va devorlar kabi ingichka bo‘shliglarga kirib, go‘shni xonalardagi
harakatni aniglashi mumkin.

* PL Nie nalezy instalowa¢ czujnika w poblizu elementéw metalowych lub szklanych gdyz moga one
zaktécac dziatanie czujnika

EN Do not install the sensor next to metal or glass parts, as they can interfere with the sensor’s operation
DE Installieren Sie den Sensor nicht in der Néhe von Metall- oder Glaselementen, da diese den Betrieb
des Sensors beeintrachtigen kdnnen.

RU Henb3s ycral [natumk 861m3m ot
OHY MOTYT C03/3BaTb MOMEXM 1Al PaGOTbI AAT4MKA

CS Neinstalujte senzor v blizkosti kovovych nebo sklenénych komponent, protoze by mohly rusit praci

KVX WM CTe , MOCKO/bKY
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senzoru
SK Snima¢ nemontuijte v blizkosti kovovych alebo sklenenych prvkov, kedze mézu rusit fungovanie
snimaca.
HU Ne telepitse az érzékel6t fém vagy tvegtargyak kézelében, mivel azok interferenciat okozhatnak.
HR Ne postavljajte senzor blizu metalnih ili staklenih dijelova jer mogu ometati njegovo djelovanje
FR Ne pas monter le détecteur a proximité d'éléments métalliques ou en verre, car ils pourraient
interférer avec le fonctionnement du capteur
ES No instale el sensor cerca de los elementos metélicos o de vidrio, dado que pueden afectar el
funcionamiento del sensor.
IT Non installare il sensore in prossimita di elementi in metallo oppure in vetro perché possono alternare
il funzionamento del sensore
RO Nu instalati senzorul in apropierea elementelor metalice sau a sticlei deoarece acestea pot perturba
functionarea senzorului
LT Nediekite jutiklio prie metaliniy ar stiklo komponentuy, nes jie gali trukdyti jutiklio veikima.
LV neuzstadiet sensoru metala un stikla elementu tuvuma, jo tie var traucét sensora darbibu;
ET Ne postavljajte senzor blizu metalnih ili staklenih dijelova jer mogu ometati njegovo djelovanje
PT No se deve instalar o sensor na proximidade de elementos metalicos ou em vidro, podendo estes
interferir no funcionamento do sensor.
BE He Bapra ycranéyBaub Aatublk nabnisy meTanidHbix abo WKIAHbIX 3NeMeHTay, Tamy WTO AHbI
MOTYLb NapyLuaup Npaly AaTybika
UK He BCTaHOBAIOITE AaTumKk MOBAM3Y METANEBUX YU CKAISHWX ENEMEHTIB, OCKUIbKM LE MOXe
NEepeLUKOYKaT! NpaBwIbHIN poboTi AaTunka
BG He uHcTanupaiite aatumka 61130 [0 METANHW WK CTBRIEHM ENEMEHTH, Tbit KaTo Te MoraT Aa
npeyar Ha Ae/CTBIMETO Ha AaT4MKa
SL Ne sme se namescati senzorja blizu kovinskih ali steklenih elementoy, saj lahko motijo delovanje
senzorja
BS Ne postavljajte senzor blizu metalnil jelova jer mogu ometati njegovo djelovanje
SRP Ne postavljajte senzor blizu metalnih ili staklenih dijelova jer mogu ometati njegovo djelovanje
SR Ne postavljajte senzor blizu metalnih ili staklenih delova jer mogu ometati njegovo delovanje
MK He ro nocrasyBajte ceH30poT B0 6/M31Ha Ha METa/IHW MM CTaKNEHU KOMMOHEHTH, Buaejkv Tue
MOMaT /13 r0 Nonpevysaat B0 paGoTaTa Ha CeH30pOT
MO Nu instalati senzorul in apropierea elementelor metalice sau a sticlei deoarece acestea pot perturba
functionarea senzorului
AM Uh intinwnntie utlunpp dtitnwnh Yuid wwywlt tiwpptph dnw, pwith np npwite Ywpnn Bu
fuwliquinptip utlunph whuwwnwilighl:
AZ Sensoru metal va ya siiga hissalarin yaninda quragdirmayin, gtinki onlar sensorun isina mane ola bilar.
KA sf GRS Lgbbmo b o6 80Bals b 330t , 36 B
3gndannson byemn 8gdammb LgblmMols Bndamodsls.
KK CeHcopab! METa/1 HeMece LibiHbI 3/IEMEHTTETE KaKbiH OPHaTNaHpI3, cebebi onap ceHcopapiH,
JKYMbICbIHA KeAepri KeNTipyi MyMKiH.
KY BMAAMPIAYTI METa/ 3Ke aliHEK 3NIEMEHTTEpTE JaKbiH OPHOTIIOHY3, aHTKEH aniap BUAAMPIYTUH
VILLTELLIVHE TOCKOO/ GOyLLY MYMKYH.
TG CeHCOppO Zap Ha3au KMCMXOW MeTa/i & Wuwarii Hach HakyHe, 3epo OHXO MeTaBoHaHg, 6a
habOMATY CEHCOP Xanan BOPMA, CO3aH,
TK Datgigi metal ya-da ayna béleklerinifi gapdalynda gurnaman, sebébi olar datgigifi isleysine pasgel
berip biler.
UZ Datchikni metall yoki shisha gismlar yaginiga o‘rnatmang, chunki ular datchikning ishlashiga xalagit
berishi mumkin.

PL Unikaj ustawiania czujnika w kierunku obiektéw, ktére moga
poruszac sie (np. pod wptywem wiatru, wentylatoréw).

EN Avoid placing the sensor in the direction of potentially moving
items (e.g. due to wind or fans)

DE Vermeiden Sie, den Sensor in Richtung von Objekten zu
positionieren, die sich bewegen kénnen (z.B. unter dem Einfluss
von Wind, Liftern).

RU He AaTYMK B
KOTOpble MOryT A (i nog,
BETPa, BEHTU/IATOPOB).

€S Neumistujte senzor smérem k objektdm, které se mohou pohybovat (napf. vlivem vétru,
ventilatorQ).

SK Nenastavujte snima¢ smerom na objekty, predmety, ktoré sa mézu pohybovat (napr. vplyvom
vetra, ventilatorov).

HU Az érzékel6t ne iranyitsa olyan targyakra, amelyek megmozdulhatnak (pl. szél hataséra
megmozdulé targy vagy ventilator)

HR Izbjegavajte postavljanje senzora u smjeru predmeta koji mogu pomicati (npr. pod utjecajem
vjetra, ventilatora).

FR Eviter de positionner le détecteur dans la direction d’objets qui peuvent se déplacer (par ex.
sous I'influence du vent, des ventilateurs).

ES Evite ajustar el sensor en direccion de elementos que puedan moverse (por ejemplo, la fuerza
del viento, ventiladores).

IT Evitare di posizionare il sensore in direzione di oggetti che potrebbero muoversi (ad esempio a
causa del vento o dei ventilatori).

RO Evitati amplasarea senzorului in directia obiectelor care se pot deplasa (de ex. sub influenta
vantului, a ventilatoarelor).

LT Venkite jutiklio nukreipimo j objektus, kurie gali judéti (pvz., veikiami véjo, ventiliatoriy).

LV izvairieties vérst sensoru tadu objektu virziena, kas var kustéties (pieméram, véja, ventilatoru
ietekmé);

ET Izbjegavajte postavljanje senzora u smjeru predmeta koji mogu pomicati (npr. pod utjecajem
vjetra, ventilatora).

PT Evite a instalagdo do sensor na proximidade de objetos que podem ser movimentados por
vento, ventoinhas, etc.

BE Masbsraiiue Hanaapl Aatubika Y KipyHKy ab’ektay, fikia moryub pyxauua (Hanp. nag ynasisam
BETPY, BEHTBINATAPAY).

UK YHMKaMTe PO3MILLEHHS AATYMKaA Y HAaNpAMKY 06’€KTIB, fiKi MOXYTb pyxaTuca (Hanpukaaa, nig,
BI/IMBOM BITPY, BEHTUAATOPIB).

BG M3bsarsaiite HacouBaHe Ha AaTuMKa MO MOCOKA Ha ABMXEWW Ce npeameTn (Hanp. nog
Bb3/e/ICTBUETO Ha BATHP, BEHTUATOPM).

SL Ne nameséajte senzorja v smeri objektov, ki se lahko premikajo (npr. pod vplivom vetra,
ventilatorjev).

BS Izbegavajte montazu senzora u blizini izvora toplote, npr. grejaca, klima uredaja, ventilacionih
otvora, izvora svijetlosti itd.

06beKTos,

SRP

SR Izbegavajte montaZzu senzora u blizini izvora toplote, npr. grejaca, klima uredaja, ventilacionih
otvora, izvora svetlosti itd.

MK W36erHysajte A1a ro CTaBuTe CEH30POT BO HACOKA Ha MPEAMETH WTO MOXAT Aa Ce ABMKaT (Ha
np. N0/, BAMjaHMe Ha BeTep, BEHTUAATOPM).

MO Izbjegavajte postavljanje senzora u smjeru predmeta koji mogu pomicati (npr. pod utjecajem
vjetra, ventilatora)

AM Uh wbnwnpte ublunpp wil opjijuilibiph nunnnuegwidp, npnlip Yuipnn B windyti
(ophliwly® pwidin, onwithnfuhsutinh wanbgnifejwl twl):

AZ Sensoru potensial harakatli (masalen, kiilsk va ya ventilyatorlar sababila) asyalarin
istigamatinda yerlagdirmayin.

KA 8mg 901 bigbL s B3l
(858. Jofnls 96 396G 0mMsGMMIdNL).

KK CeHcopppl Ko3FanaTbiH 3aTTapabiH, 6afbITbiHa (MbICanbl, XKeNaiH, KeNAeTKITePAH, CepiHeH)
OpHaTNaHpI3.

KY BUAAVPTVYTY KbliiMbIIATA TypraH HEpCENEpAnH (MUCa/bI, WaManabiH, XeAeTKNYTEPAMH
TaacMpK acTbiHAa) BarbITbiHAA OPHOTIOHY3.

TG A3 4oiirvp KapaaHu ceHcop 6a camTi awéxou 3XTMMONaH XapakaTkyHaHaa (macanad, as
wamon é deH) xyaa0pit Hamoes,

TK Datgigi hereket etmek potensialy bar zatlaryf ugruna goymar (meselem, yel ya-da wentilyator).
UZ Datchikni harakatlanish ehtimoli bor buyumlarga (masalan, shamol yoki ventilyator ta’sirida)
o‘rnatmang.

8md

30 1336700 BnBsMamIdc
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PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU UHcTpyKums no
ycraHoske / CS Montazni navod / SK Montazna priru¢ka / HU Régzitési tmutatd / HR Upute za
montazu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni di montaggio / RO
Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas instrukcija / ET Paigaldamise
juhend / PT Instrugdes de montagem / BE IHcTpyKubii 360pki / UK IHCTpyKUiA 3 yCTaHOBKM
/ BG UHcTpyKums 3a moHTax / SL Navodila za montazo / BS Upute za montazu / SRP Uputstva
za montazu / SR Uputstva za montazu / MK Upatstva za sobranie / MO Instructiuni de montaj /
AM Stnwnnduwl hpwhwlgUbn / AZ Montaj talimati / KA s§ymoal 0bb@mygaos / KK Oprary
Hyckaynapbl / KY OpHortyy 6otonya Hyckamanap / TG [actypamanu sacikyHin / TK Gurnama
gorkezmesi / UZ Yig'ishga oid ko'rsatma:

3
PL Nie przekracza¢ podanego maksymalnego obcigzenia / EN Do not allow loads higher
than the maximum load / DE Die angegebene maximale Belastung darf nicht tiberschritten
werden. / RU Henb3n y VIO MaKch yto Harpysky / CS
Nepfekradujte stanovené maximélni zatiZeni / SK Nepresahujte maximélne pripustné
zataZenie. / HU Ne lépje tdl a megadott maximalis terhelhetSséget / HR Nemojte prekoraiti propisano
maksimalno opterecenje / FR Ne pas dépasser la charge maximale spécifiée / ES No exceda la carga
méxima especificada. / IT Non superare il carico massimo indicato / RO Nu depdsiti sarcina maxima
indicatd / LT Nevirdykite nurodytos didziausios apkrovos / LV neparsniedziet noradito maksimalo slodzi;
/ ET Nemojte prekoratiti propisano maksimalno opterecenje / PT N&o ultrapassar a carga maxima
indicada. / BE He nepasbiwwalyb nakasaHai makcimanbHai Harpy3ki / UK He nepesuiuyiite nogaHoro
HOMO /BG He iiTe or MaKCMMaNHO H He. /
SL Ne prekoralujte podane maksimalne obremenitve / BS Nemojte prekoraciti propisano maksimalno
opterecenje / SRP Nemojte prekoratiti propisano maksimalno opterecenje/ SR Nemojte prekoragiti
propisano maksimalno opterecenje / MK [la He ce HaaM1HyBa OApPeAEeH MaKCUMyMm ONToBapyBsatbe /
MO Nu depisiti sarcina maxima indicatd / AM Lywd wnwibjwagnyl pinujwdnieintup sujting £
gtipwqulighy / AZ Maksimum garginlik yiikiinden daha yilksak yiiklars icaza vermayin / KA st
3983500 BogLodoqyf  oB30Mmzsty Bsemn G30Mm3s / KK Mykteme GenrineHren
MaKCUMa/Ib! WamaaaH acniaybl kepek / KY BenrasieHreH Makcumanyy »yKTeeaeH allnalubl Kepex /
TG ba capbopuu 3uéaTap a3 xanay akcap pox, Haauxes. / TK Yuklerifi ifi yokary yiik caginden yokary
bolmagyna yol berméfi / UZ Maksimal yuklanishdan yugoriroq yuklanishga yo'l go‘ymang

S12

PL Przed iem zasilania $¢ montazu / EN Prior to connecting
the power supply, check installation for correctness / DE Uberpriifen Sie vor dem Anschluss
des Sensors an die Stromversorgung die korrekte Montage. / RU Mepes, noak/toyervem
NUTaHKA HEOBXOAMMO NPOBEPUTHL NPaBUILHOCTL MOHTaxKa / CS Pred pripojenim napajeni
zkontrolujte, zda byla montaz provedena spravné / SK Pred tym, nez snima¢ pripojite k el. napétiu,
skontrolujte, &i je montaZ vykonana spravne. / HU Az aramellatas csatlakoztatdsa elétt ellendrizze a
rogzités helyességét / HR Provjerite ispravnu montazu prije spajanja napajanja / FR Vérifier que le
montage est correct avant de brancher la tension électrique / ES Antes de conectar la alimentacion,
compruebe el montaje efectuado. / IT Prima di collegare I'alimentazione verificare la correttezza del
montaggio / RO Tnainte de a racorda sursa de alimentare, verificati corectitudinea montajului / LT Prie$
prijungdami maitinimo 3altinj, patikrinkite surinkimo teisinguma. / LV pirms barosanas pieslégsanas
parbaudiet uzstadisanas pareizibu. / ET Provjerite ispravnu montazu prije spajanja napajanja / PT Antes
de ligar a alimentacdo elétrica, verificar se o aparelho foi corretamente montado. / BE Mepag,
i Bapra paBi/ ub 36opki / UK TMepes
B0 [yKepena , i np: ictb moHTaxy / BG lMposepete
NPaBUIHOTO MHCTAa/MpPaHe, Npean Aa cebpykete 3axpansareto / SL Pred priklopom na napajanje
preverite pravilnost montaze / BS Provijerite ispravnost montaze prije povezivanja napajanja / SRP
Provijerite ispravnu montazu prije spajanja napajanja/ SR Proverite ispravnost montaze pre povezivanja
napajanja / MK MposepeTe ja TouHaTa MHCTanaumja Npeg, Aa ro NpuKIyduTe Hanojysarbeto / MO
fnainte de a racorda sursa de alimentare, verificati corectitudinea montajului / AM 3nuuwilipp
Uhwglbing wnwy wlhpwdtpn £ unnigly 6hpn ntinunpnwip / AZ Cihazi enerji tachizatina
qosmazdan awval qurasdirmanin diizgiinliylini yoxlayin / KA 33300L §ystmboneb 8ggMongdedcog
8908mf3go, L oy oM ©adMbB790Y / KK KyaTtbl Kocap angpiHAa OpHaTyapiH,
AYPBICTbIFbIH TeKcepy KaxeT / KY Ky6artbi Ty PYYAaH MyPYH, Tyypa OpHOTY TeKwepyy
kepek / TG Kabn a3 nansacT kapaaHu Kyssau 6apk, Aypyctum HacbkyHMpo 6ucanyes, / TK Elektrik
upjuingiligini birikdirmezden ozal, gurnamanyr dogrudygyny barlari / UZ Elektr quvvatiga ulashdan oldin
jihoz to‘gri o‘rnatilganini tekshiring.

PL USTAWIENIA CZUIKI RUCHU / EN MICROWAVE MOTION SENSOR SETTINGS /
DE EINSTELLUNGEN DES BEWEGUNGSSENSORS / RU HACTPOVIKIA JATUMKA [ABUSKEHMA
/ €S NASTAVENI SNIMACE POHYBU / SK NASTAVENIE SENZORA POHYBU / HU
MOZGASERZEKELO BEALLITASA / HR POSTAVKE SENZORA POKRETA / FR REGLAGES DU
DETECTEUR DE MOUVEMENT / ES AJUSTES DEL DETECTOR DE MOVIMIENTO / IT IMPOSTAZIONI DEL
SENSORE DI MOVIMENTO / RO SETAREA SENZORULUI DE MISCARE / LT JUDESIO JUTIKLIO NUSTATYMAI
/ LV KUSTIBAS SENSORA IESTATIUMI / ET POSTAVKE SENZORA POKRETA / PT AJUSTE DO SENSOR DE
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MOVIMENTO / BE HA/IAZIA IATYbIKA PYXY / UK HATALUTYBAHHS IATYMKA PYXY / BG HACTPOMKA
HA JATYMKA 3A BMXKEHME / SL NASTAVITVE DETEKTORJA GIBANJA / BS POSTAVKE SENZORA
POKRETA / SRP POSTAVKE SENZORA POKRETA / SR POSTAVKE SENZORA POKRETA / MK MOCTABKM 3A
CEH30P 3A JIBVMEHE / MO SETAREA SENZORULUI DE MISCARE / AM TUNdUUL usLunrh
LUPQUUNPNFULER / AZ HORSKST SENSORU PARAMETRLERI / KA 8mdMsmdol Lgbbmfal
365836Md0 / KK KO3FA/BIC CEHCOPbIHbBIH MAPAMETPIEP! / KY KbIAMbI/ BAAAUPTAYMHWH
OHLOBNOPY / TG TAH3UMOTY CEHCOPU XAPAKAT / TK Hereket datgigi sazlamalary / UZ HARAKAT
DATCHIGI SOZLAMALARI

N
220-240V

4

a1 S12

13

Tamin_— 10

Imn—" 305 00"
TIME SENS. LUX

LUX/Light/Daylight sensor

PL — czujnik $wiatta dziennego. / EN — a Daylight Sensor / DE — Tageslichtsensor. / RU — aatumk
AxesHoro cseta. / €S - senzor denniho svétla. / SK — snima¢ denného svetla. / HU — nappali
fényérzékel6. / HR — senzor dnevnog svjetla. / FR — capteur de lumiére naturelle. / ES — sensor
de luz diurna. / IT - sensore di luce diurna. / RO — senzor de lumina de zi. / LT — dienos $viesos
jutiklis. / LV — dienas gaismas sensors. / ET — senzor dnevnog svjetla. / PT — sensor de dia.
/ BE — patubik A3éHHara ceata / UK — gatumk AeHHoro csitna. / BG — AaTimK 3a AHEBHaTa CBETAMHA.
/ SL - senzor dnevne svetlobe. / BS — senzor dnevne svijetlosti. / SRP — senzor dnevnog svjetla. / SR
— senzor dnevne svetlosti. / MK — censop 3a aHeBHa cBeTmHa. / MO — senzor de lumina de zi / AM
gbiptluyhl (nyuh ublunp / AZ Giin igigi sensoru / KA mol bobsomals bgbbmeo / KK kyHaisri
apbik ceHcopbl / KY KyHAy3ry xapbikTbiH 6unaupriin” / TG sik ceHcopu Hypu py3 / TK giindiz
datgigi / UZ Kunduzgi yorug'lik datchigi.

12min 0s 4 — o3 3
- ©
3min 90s 300 30

TIME SENS LUX

PL UWAGA: czujnik $wiatta dziennego decyduje o zatgczeniu oprawy tylko wtedy gdy jest ona wytaczona.
Po zataczeniu oprawy czujnik Swiatta dziennego jest nieaktywny.

EN NOTE: The Daylight Sensor triggers the fixture only when the fixture is off. Once the fixture is turned
on, the Daylight Sensor is not active.

DE ACHTUNG: Der Tageslichtsensor entscheidet tiber das Einschalten der Leuchte nur dann, wenn sie
ausgeschaltet ist. Nach dem Einschalten der Leuchte ist der Tageslichtsensor inaktiv.

RU BHUMAHME: aatumk aHeBHOro cseta npl peleHue o Ct TONbKO
TOrAa, KOrAA OH BbIK/IOUEH. M0C/IE BIOYEHMA CBETU/BHIKA AATYMK AHEBHOTO CBETA - HEAKTUBHBIN.

CS POZOR: senzor denniho svétla rozhoduje o zapnuti svitidlo pouze tehdy, kdyz je vypnuto. Po zapnuti
svitidla je senzor denniho svétla neaktivni.

SK POZOR: snimac svetla rozhoduje o zapnuti osvetlenia iba vtedy, ked'je osvetlenie vypnuté. Ked' je
osvetlenie zapnuté, snimac denného svetla nie je aktivny.

HU FIGYELEM: a nappali fényérzékeld csak bekapcsolt dllapotban dont a lampafoglalat bekapcsoldsarol.
Alampafoglalat bekapcsoldsat kdvetéen a nappali fényérzékeld inaktiv.

HR PAZNJA: senzor dnevnog svjetla odlucuje da se svjetilika ukljuci samo kad je isklju¢ena.

FR NOTE : le détecteur de lumiére naturelle ne décide d'allumer le spot LED que lorsqu'il est éteint.
Lorsque le spot LED est allumé, le détecteur de lumiére naturelle est désactivé.

ES NOTA: el sensor de luz diurna decide sobre la activacion del foco solo cuando éste esta apagado. Una
vez activado el foco, el sensor de luz diurna esta inactivo.

IT ATTENZIONE: il sensore di luce diurna accende l'apparecchio d'illuminazione solo quando & spento.
Dopo l'accensione dellapparecchio il sensore di luce diurna é inattivo.

RO ATENTIE: senzorul de lumina de zi decide aprinderea corpului de iluminat numai in cazul in care
acesta este oprit. Dupa pornirea corpului de iluminat, senzorul de lumina de zi este inactiv.

LT DEMESIO: dienos Sviesos jutiklis nusprendzia, kad 3viestuvas turi biti jjungtas tik tada, kai jis yra
iSjungtas. Jjungus Sviestuva, dienos Sviesos jutiklis neaktyvus.

LV PIEZIME. Dienas gaismas sensors gaismekli ieslédz tikai tad, ja gaismeklis ir bijis izslégts. Péc ta
ieslégsanas dienas gaismas sensors ir neaktivs.

ET PAZNJA: senzor dnevnog svjetla odlu¢uje da se svjetiljka uklju¢i samo kad je isklju¢ena.
PT NOTA: o sensor de dia s6 decide sobre a ativagdo da luminaria quando a mesma estiver desativada.
Depois de ativada a luminaria, o sensor de dia esta desativado.

BE YBATA: naTublK [j3éHHara CBATNA Bblpaluae npa YKAKOUY3HHe CBALbHIKA TONbKI Tazpl, Kani éH
YK04aHbI. ac/sA YKNIOUIHHA CBALLNBHIKA AT4bIK A3EHHATa CBATNA HEAKTBIVHbI.

UK YBATA: faTyMK AEHHOrO CBITNa BMMKAE CBITUIbHUK AL TOAJ, KOMM BiH BUMKHEHWIA. Michs
YBIMKHEHHA CBITU/IbHIKA AATYMK [ACHHOTO CBITNA CTaE HEAKTUBHIM.

BG 3ABE/IEXKA: [laTuMKbT 33 AHEBHa CBET/MHA peluasBa 3a BK/KOYBAHE Ha OCBETNEHWMETO Camo,
KOrato 1o e . Cnen, Ha oc TANO AATYNKBT 33 IHEBHATA CBETAMHA €
HeaKTUBEH.

SL POZOR: senzor za dnevno svetlobo se odloci, da mora biti svetilka vklopljena samo, ko je izklopljena.
Po vklopu svetila je senzor dnevne svetlobe neaktiven.
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BS PAZNJA: senzor dnevne svijetlosti odlucuje da se svjetiljka uklju¢i samo kad je iskljucena.

SRP PAZNJA: senzor dnevnog svjetla odlucuje da se svjetiljka ukljuci samo kad je isklju¢ena./ SR PAZNJA:
senzor dnevne svetlosti odlu¢uje da se svetiljka uklju¢i samo kad je isklju¢ena.

MK BHUMAHWE: ceH30poT 3a AHEBHa CBETKA O/yTy4M AeKa CBEeTU/KaTa Tpeba Aa ce BK/yUM CaMo Kora
@ uckydeHa. 10 BK/YHYBaHbETO Ha CBETW/IKATA CEH30POT 3 HEBHA CBET/IMHA HE € aKTUBEH

MO ATENTIE: senzorul de lumina de zi decide aprinderea corpului de iluminat numai in cazul in care
acesta este oprit. Dupa pornirea corpului de iluminat, senzorul de luming de zi este inactiv.

AM NFSUNNFR3NFL. gbptluhlt (nyuh ublunpp npnenud £ Jhwglby widwp dhwit wit
dwdwliwy, Gpp wjl wugwunywd t: Lnuwwnnit dhwglbiinig htiunn gbptlwyhl inyuh ubbunpl
wlgnpondu k:

AZ QEYD: Guindiiz igigi Sensoru yalniz isiglandirma qurgusu sénduriildiikds onu isa salmagq ugiin
istifada olunur. isiglandirma qurgusu isda diisdiikdan darhal sonra Giindiiz isigi sensoru takrar
sonar.

KA 32603365: mol bobsomals bgbbmMmn s57@nnMmgdl dmfymdnmmmdsls Bbmmmee 85306,
Mmegbag 030 asdmmorgmons. Mm@yLsg dmfymdammds hsfoymons, mal Lobsoxmals
LgBLmMo s sMnb sg@onmMo.

KK HA3AP AYZIAPbIHbI3: KyHAj3ri apblK CEHCOpbI Wam Tek ewipy/i 6onfaH Kesae FaHa OHbl Koca
anagpl. Lamapl KOCKaHHaH KeltiH KyHAj3ri apblK ceHcopbl 6enceHai emec kyire etesi.

KY SCKEPTYY: KyHAY3ry )apblk 6U1AMPIYM LWaMUbIPaKTbl e4yn TypraHaa raHa KyMrysyyHy Yeyer.
LLamubIpaKTbl KYMry3reHAeH KMIAWH KyHAY3ry 6unaupry uwtebeir.

TG LUAPX;: CeHcopu Hypu py3oHa ac6obu paBLuaHMAMXaHAAPO TaHXO XaHroMuU xomyw ByaaHu
ac606v Maskyp Gabon MeKyHaz, babay Gabon WwyaaHn ac6o6m paBuWaHMANXAHAG, CEHCOPN HypY
Ppy30Ha pabon Hamelasaz,.

TK BELLIK Guindiz datgigi, difie gysyjy gurlus dciirilende isleyar. Gysyjy gurlus agylanson, giindiz

UZ ESLATMA Kunduzgi yorug'lik datchigi jihozni fagat u o‘chirilgan holatda bo‘lganda ishga
tushiradi. Jihoz yogilgandan keyin, kunduzgi yorug'lik datchigi faol bo‘Imaydi.

SENS-Detection Range - Detection Area - Distance

PL — czuiosc, zasieg detekcji. / EN — sensitivity, range of detection / DE — Empfindlichkeit,
Er ite. / RU —w» / CS SENS-Detection Range-
Detechon Area-Distance - citlivost, rozsah detekce. / SK — citlivost, dosah detekcie. / HU — érzékelés
hatétévja és érzékenysége / HR — osjetljivost, raspon detekcije. / FR — sensibilité, plage de détection. /
ES SENS-Detection Range- Detection Area- Distance: sensibilidad, alcance de deteccion. / IT—sensibilita,
portata del rilevamento. / RO — sensibilitate, raza de detectie. / LT — aptikimo jautrumas, diapazonas.
/ WV - jutigums, darbibas radiuss. / ET — osjetljivost, raspon detekcije. / PT — sensibilidade, alcance de
dete¢do. / BE — aguyBanbHacup, paaplyc sbisyneHHs. / UK — 4yTavBicTb, AjanasoH BUABNEHHS PyXy. /
BG — uyBCcTBUTENIHOCT, 0BXBaT Ha AeTekupsTa. / SL - obCutljivost, doseg zaznavanja. / BS — osetljivost,
obim detekcije. / SRP / SR — osetljivost, obim detekcije. / MK — uyBcTBUTENHOCT, ONCer Ha OTKpuBarbe. /
MO - osjetljivost, obim detekcije / AM qquntntynil, hwjnbwptndwl inhpnype / AZ hassaslig,
askarlama diapazonu / KA 83 9emmds, smddol bmbo / KK cesriwrTik, aHbikray
anwakTbiFbl / KY Ce3rMuTuK, aHbIKTOO anbicTbirbl / TG XacCOCUAT, AManasoHn myanaHkyHin / TK
duygurlyk, kesgitlemegin diapazony / UZ sezuvchanlik, aniglash diapazoni.

CTb, AaNbHOCTb 06

12min

T U B

3min

TIME SENS LUX

TIME/Hold Time

PL — czas (T1) podtrzymania $wiecenia po zaniku ruchu. / EN — sustained light time (T1)
once movement ceased / DE — Zeit (T1) zum Halten des Lichts nach dem Verschwinden der
Bewegung. / RU — Bpema (T1) nog, nocne

CS - ¢as (T1) zapnuti svétla po zaniku pohybu. / SK — trvanie (T1) svietenia, ked' prestane pohyb.
/ HU - vilagitasi id6 (T1) a mozgas abbamaradasat kévetéen. / HR — vrijeme (T1) odrzavanja
svjetla nakon nestanka pokreta. / FR — temps (T1) de maintien de I'éclairage aprés la fin
de mouvement. / ES — tiempo (T1) de luz de reserva una vez desaparecido el movimiento.
/1T —tempo (T1) d'illuminazione dopo I'interruzione del movimento. / RO —timp (T1) de sustinere
a aprinderii dupa disparitia miscarii. / LT — 3viesos iSlaikymo laikas (T1) po judéjimo isnykimo. /
LV — gaismas uzturésanas laiks (T1) péc kustibas beigam. / ET — vrijeme (T1) odrZavanja svjetla
nakon nestanka pokreta. / PT — tempo (T1) de iluminagdo depois de parado o movimento. / BE —
yac (T1) NaaTPLIMKi CBAYIHHA NAcAA CribiHeHHA pyXy. / UK — yac (T1), 3aTpUmKu oCBiTaeHHA nicas
3HWKHEHHs pyxy. / BG — Bpeme (T1) Ha cBeTeHe cep cnvpaHe Ha asuxenueto. / SL - ¢as (T1)
trajanja svetenja po prenehanju gibanja. / BS — vijreme (T1) odrzavanja svijetlosti nakon nestanka
pokreta. / SRP — vrijeme (T1) odrzavanja svjetla nakon nestanka pokreta./ SR — vreme (T1)
odrzavanja svetlosti nakon nestanka pokreta. / MK — Bpeme (T1) Ha oapsKyBarbe Ha CBETMHATA N0
MCYe3HyBareTo Ha ABvkerbeto. / MO —timp (T1) de sustinere a aprinderii dupa disparitia miscarii.
/ AM Gwndnuup nwnwnbglbinig htiunn nLuwdnpnueywl wywhwwldwl dwdwlwyp (T1): / AZ
harakat dayandirildigdan sonra davamli isiq vaxti (T1). / KA bobsoranols 896smPbgdnls ofm (T1)
BmdMmamdnl 3g§y30Bnb 8803 / KK Ko3Fanbic TOKTaraHHaH KeMiHri JapbIKTaHAbIPYAbl CakTay
yakbITbl (T1). / KY KbliiMbInAbl TOKTOTKOHAOH KMWAWH 3KapbIKTbIH Kasyy y6akTbick! (T1). / TG BakTn
paswanuu yctyeop (T1) nac a3 kats wyaaHu xapakat / TK hereket bes edilenden sof dowamly
vyagtylyk wagty (T1) / UZ harakat to‘xtagandan keyingi bargaror yoritish vaqti (T1).

12min 10s + - It 3
min 30s
3min 90s 300 30
TIME SENS LUX

PL Zakres regulacji: / EN Control range: / DE Einstellbereich: / RU [nanasoH perynuposku:
/ €S Rozsah nastaveni: / SK Rozsah nastavenia: / HU Bedllitési tartomany: / HR Raspon
regulacije: / FR Plage de réglage: / ES Ambito de ajuste: / IT Intervallo di regolazione:
/ RO Interval de reglare: / LT Reguliavimo intervalas: / LV ReguléSanas diapazons:
/ ET Raspon regulacije: / PT Ambito de ajuste: / BE [lpianason parynaganrs: / UK PeryniosatHs
iHTeHcuBHOCTI cBina: / BG O6xeat Ha Hactpoiika: / SL Razpon nastavitev: / BS Obim regulacije: /
SRP / SR Obim regulacije: / MK Oncer Ha perynaupja: / MO Obim regulacije / AM Ywnpgwunpdwl
Uhgwluwyp / AZ Nazarat di / KA 3mb bmbo / KK Pettey ananasoHbl / KY
MeHre canyy ananasory / TG [lnanasoqu HazopaT/ TK Dolandyrys aralygy / UZ Nazorat diapazoni:

10s - 12min

PL Aktywny, mikrofalowy czujnik ruchu / EN Microwave Active Motion Sensor / DE
Aktiver Mikrowellen-Bewegungssensor / RU AKTUBHbIi MWKPOBONHOBbINA AATUMK
AswkeHus / CS Aktivni, mikrovinny senzor pohybu / SK Aktivny, mikrovinny snima¢
pohybu / HU Aktiv, mikrohulldmu mozgasérzékelS / HR Aktivni, mikrovalni senzor
pokreta / FR Détecteur de mouvement actif & micro-ondes / ES Detector de movimiento por
microondas activo. / IT Sensore di movimento attivo a microonde / RO Senzor de miscare cu
microunde activ / LT Aktyvus, mikrobangy judesio jutiklis / LV Aktivais mikrovilnu kustibas sensors
/ ET Aktivni, mikrovalni senzor pokreta / PT Sensor de movimento ativo por micro-ondas / BE
AKTbIYHbI MiKpaxBanésbl aatiblk pyxy / UK AKTUBHMIA, MIKpOXBWUAbOBMI Aatumk pyxy / BG
AKTuBEH, 0B [aTuMK 3@ / SL Aktivni mik lovni senzor gibanja / BS Aktivni,
mikrotalasni senzor pokreta / SRP / SR Aktivni, mikrotalasni senzor pokreta / MK AxtuseH
MUKpoBpaHM ceHsop 3a asukerse / MO Aktivni, mikrovalni senzor pokreta / AM Uywnhy
Uhypnwihpwihl 2wpddwl ulunp / AZ Mikrodalgali Aktiv Harakat Sensoru / KA sg@oyfo
Bmdmamdol BnzmmGsmmyma bybbmo / KK BenceHai MUKPOTONKbIHABI KO3FanbiC ceHcopbl /
KY AKTUBZAYY MUKPOTONIKYHAYY KblliMbln 6unauprian / TG CeHcopu xapakat mukpomasyit / TK
Mikrotolkun isjeri hereket datgigi / UZ Mikroto‘lginli faol harakat datchigi

LED O PL Maksymalne dopuszczalne obcigzenie czujnika zrédfami LED lub
max Swietléwkami. Nie wolno przekracza¢ podanych wartosci.
EN Sensor max permissible load by LED or fluorescent lamps Exceeding
the given values is not allowed

DE Maximal zuléssige Belastung des Sensors mit LED-Quellen oder Leuchtstofflampen.
Die angegebenen Werte diirfen nicht Gberschritten werden.

RU MaKcManbHo [OMYCTUMAR Harpyska Ha [aT4MK OT WCTOMHMKOB CBETOMOAHOMO M60
JIOMUHECLIEHTHOTO OCBELLEHNA. He/b3fl NPeBbILIATL YKasaHHbIE 3HAUEHNA.

CS Maximalni pfipustné zatizeni snimace zdroji LED nebo zafivkami. Uvedené hodnoty nesmi byt
prekroceny.

SK Maximalna pripustné zataZenie snimaca zdrojmi LED alebo Ziarivkami. Nepresahujte uvedené
hodnoty.

HU Az érzékel6 maximalis megengedett, LED fényforrasokkal és fénycsovekkel vald terhelhetdsége. Tilos
tallépni a megadott értékeket.

HR Maksimalno dopusteno opterecenje senzora LED izvorima ili fluorescentnim svjetiljkama. Navedene
vrijednosti ne smije se prekoraciti.

FR Charge maximale admissible du détecteur avec des sources LED ou des lampes fluorescentes. Ne
pas dépasser les valeurs indiquées.

ES La carga maxima permitida del detector con fuentes LED o fluorescentes. No exceda los valores
especificados.

IT Carico massimo ammissibile del sensore con sorgenti a LED oppure con lampade fluorescenti.
Non superare i valori indicati./ RO Tncircarea maxima admisd a senzorului cu surse LED sau lampi
fluorescente. Valorile indicate nu trebuie depasite.

LT Didziausia leistina jutiklio apkrova su LED Saltiniais arba fluorescentinémis lempomis. Negalima
viryti maksimalios vertés./ LV Maksimala pielaujama sensora noslodze ar LED gaismas avotiem vai
luminescences spuldzém. Nedrikst parsniegt noraditas vértibas.

ET Maksimalno dopusteno opterecenje senzora LED izvorima ili fluorescentnim svjetiljkama. Navedene
vrijednosti ne smije se prekoraciti.

PT Carga méxima admissivel do sensor com fontes de luz LED ou ldmpadas fluorescentes. Nao se deve
exceder os valores indicados.

BE Makcima/ibHan fanylusanbHas Harpyska AaTubika CBATAOABIEAHbIMI KpbIHiLAMI a0 AMNauKami

b 3HaUIHHI.
UK A He AaTiMKa CBi cBitna un
JIOMIHECLIEHTHUMM 1aMMami. 3a60pOHEHO NEPEBHLLYBATM NO/AH] 3HAYEHHS.
BG AONYCTUMO Ha patimka ¢ LED M3TOYHMUM Ha CBETIMHA WM C

NYMUHECUEHTHI namni. He 61Ba 13 ce Ha/IBMLLIABAT NOCOMEHMTE CTOHOCTU.

SL Najvecja dovoliena obremenitev senzorja z viri LED ali fluorescencnimi sijalkami. Ne sme se
prekoracevati podanih vrednosti.

BS Maksimalno dopusteno opterecenje senzora LED izvorima ili fluorescentnim svjetiljkama. Navedene
vrijednosti ne smije se prekoraciti.

SRP Maksimalno dopusteno opterecenje senzora sijalicama. Navedene vrijednosti ne smije se
prekoraciti.

SR Maksimalno dopusteno opterecenje senzora LED izvorima ili fluorescentnim svetilikama. Navedene
vrednosti ne sme se prekoraciti.

MK Ha ceH3opoT co LED m3Bopu unu dayopecLieHTHU
cBeTMAKM. [lajieHITe BPEAHOCTM He CMEaT /1a Ce HafMMHaT.

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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MO incircarea maxima admisa a senzorului cu becuri. Valorile indicate nu trebuie depasite.

AM  Lnuwnhnnuiht - Jud  gnwdhlbugbUn  nuuwdnpnugui - wnpynupibphg— ubUunph
wnwybugnyl pnyuwnptih pinudwdnuentup: Lgwd wndtelbinp swing £
AAZ Verilmig dayarlari agan LED va ya floresan lampalarla sensorun maksimum daracada yiiklanmasina
icaza verilmir,

KA Uy BagLodaemy Lo0: B3 LED 56 MmmgLEabEnmo BaomMyono,
9m0E 503853 6389 0L, 373330905
KK XK: Hemece HTTI )KapbIK, il CeHCOpFa MaKCUManabl PYKCar eTinreH
YKapbIK XKyKTemeci. KepceTinreH MaHAepAeH ackin KeTneyi Kepek.
KY Kapblk OMOA Ke NIOMMHECLEHTTUK KapbikK y

YPYKCaTBepuAreH yK. KepceTy/IreH MaaHnep/aeH awinau Kepex.

TG Ad3yHKyHUM capbopum makcumanuu uyosataopawyaan LED & dnyopecueHTin a3 apsviwxom
/A0AALIYAA M4O3aT A0AA HAMELLABAZ,

TK LED ya-da floresan gyraly datgigiri ifi yokary rugsat berlen bahalaryndan yokary gegyan datgige rugsat
berilmeyar.

UZ LED yoki lyuminesent lampalarning datchikning ruxsat etilgan maksimal yuklamasidan oshib
ketishiga ruxsat berilmaydi.

@ max @ PL Maksymalne dopuszczalne obcigzenie czujnika zaréwkami. Nie
2 wolno przekracza¢ podanych wartosci.

EN Sensor maximum permissible load by bulbs. Exceeding the given values is not
allowed

DE Maximal zulissige Belastung des Sensors mit Gliihlampen. Die angegebenen Werte
diirfen nicht tiberschritten werden.

RU MaKcMMasnbHO AOMYCTUMan Harpyska Ha AaTumk OT namn. Henb3fl npesbilaTb yKasaHHble
3HAUEHNA.

€S Maximalni pfipustné zatizeni senzoru zarovkami. Uvedené hodnoty nesmi byt prekroceny.

SK Maximélne pripustné zatazenie snimaca ziarovkami. Nepresahujte uvedené hodnoty.

HU Az érzékel6 maximalis megengedett, fénykortékkel vald terhelhetésége. Tilos tullépni a megadott
értékeket.

HR Maksimalno dopusteno opterecenje senzora Zzaruliama. Navedene vrijednosti ne smije se
prekoraciti.

FR Charge maximale admissible du détecteur avec les ampoules électriques. Ne pas dépasser les valeurs
indiquées.

ES La carga maxima permitida del sensor con bombillas. No exceda los valores especificados.

IT Carico massimo ammissibile del sensore con lampadine. Non superare i valori indicati.

RO Inciircarea maximé admisa a senzorului cu becuri. Valorile indicate nu trebuie depésite.

LT DidZiausia leistina jutiklio apkrova eémis. Negalima virSyti maksimalios vertés.

LV Maksimala piefaujama sensora noslodze ar spuldzém. Nedrikst parsniegt noraditas vértibas.

ET Maksimalno dopusteno opterecenje senzora zaruljama. Navedene vrijednosti ne smije se prekoraciti.
PT Carga méxima admissivel do sensor com lampadas incandescentes. N3o se deve exceder os valores
indicados.

BE MakcimanbHas AanylidanbHas Harpyska Aarybika ssmnadkami. 3abapaHseuua nepasbiluaub
a3HauaHbIA 3HAUIHHI.

UK MakcumanbHe AOMYCTUME HaBaHTAXKEHHsA [aTyMka JaMMamu PO3KapioBaHHA. 3abopoHeHo
NepeBMLLLYBATM NOAAHI 3HAUEHHS.

BG MaKCcMMaHO /I0NyCTMMO HAaTOBapBaHe Ha AaT4MKa C Kpywku. He 6MBa Aa ce Hassuwasar
MOCONEHNTE CTOMHOCTA.

SL Najvecja dovoljena obremenitev senzorja z zarnicami. Ne sme se prekoracevati podanih vrednosti.
BS Maksimalno dopusteno optereceni sijalicama. rijednosti ne smije se prekoraciti.
SRP Maksimalno dopusteno opterecenje senzora sijalicama. Navedene vrijednosti ne smije se
prekoraciti.

SR Maksimalno dopusteno opterecenje senzora sijalicama. Navedene vrednosti ne sme se prekoraciti.
MK 0 Of Ha CeH30pOoT co cujanuuy. [lafeHute BPeaHOCTU He
CMeaT /1 Ce HaMHaT.

MO incircarea maxima admisa a senzorului cu becuri. Valorile indicate nu trebuie depasite.

AM Lwdwh wnwybwgnyl pnywnptih pintdwsnuzgniup ublunph dnw: Lpdwd windtiglbpp

PL Wyrob nie jest odporny na dziatanie wody lub innych ptynéw. Stosowac tylko w
miejscach suchych.
EN The product is not resistant to water or other liquids. Use only in dry places.
DE Das Produkt ist nicht bestandig gegen Wasser oder andere Flissigkeiten. Nur an
trockenen Orten verwenden.
RU M3penue HeycToitumBo K BO3AEWCTBUIO BOAbI MW APYTUX XUAKOCTEN. Mcnonb3oBaTh TONbKO
B CyXMX MeCTax.
CS Vyrobek neni odolny viiéi piisobeni vody a jinych tekutin. Pouzivejte pouze na suchych mistech.
SK Vyrobok nie je odolny voti pdsobeniu vody a inych kvapalin. Pouzivajte iba na suchych miestach.
HU A termék nem 4&ll ellen viz és egyéb folyadékok hatasanak. Kizardlag szaraz helyen hasznalja.
HR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekucine. Koristite samo u suhim mjestima.
FR Le produit n'est pas résistant a 'eau ou a d’autres liquides. Utiliser uniquement dans des
endroits secs.
ES El producto es no resistente al agua o a otros liquidos. Use solo en lugares secos.
IT Il prodotto non & resistente all'acqua e agli altri liquidi. Utilizzare solo in ambienti asciutti.
RO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri
uscate.
LT Produktas néra atsparus vandeniui ar kitiems skys¢iams. Naudokite tik sausose vietose.
LV Izstradajums nav izturigs pret tdens un citu Skidrumu iedarbibu. Lietojiet to tikai sausas vietas.
ET Toode ei ole vastupidav vee v6i muude vedelike toimele. Kasutada ainult kuivades kohtades.
PT O produto ndo é resistente a dgua ou a outros liquidos. Utilizar apenas em dreas secas.
BE Bbipab He ycToiinisbl Aa Y3A3eAHHA Bazoil abo iHLWbIX BaAKacLAY. YiKbiBaLlb TONbKI § cyxix
Mecuax.
UK lMpozayKT He CTiliKuii 0 BNAMBY BOAM abo iHLWIMX PiAVH. BUKOPUCTOBYIATE TiNbKM B CyXUX MICLAX.
BG MpOoAyKTET He e YCTOMYMB Ha Bb3AIEMCTBMETO Ha BOAA W APYTY TEYHOCTU. [la Ce M3N0/38a Camo
Ha Cyxu mecTa.
SL Izdelek ni odporen na vodo in druge tekocine. Uporabljati samo v suhih prostorih.
BS Proizvod nije otporan na vodu ili druge te¢nosti. Koristite samo u suvim mjestima.
SPR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekucine. Koristite samo u suvim mjestima.
SR Proizvod nije otporan na delovanje vode ili drugih tecnosti. Sme se koristiti samo na suvim
mestima.
MK TMpou3BoAOT He ce CNPOTUBCTaByBa Ha BOAA WM JIPYry TeYHOCTW. YnoTpebyBsajTe camo Ha
CcyBM mecTa.
MO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri
uscate.
AM Uwpuitipp nhdwgynil s& oph Yuid wyp hennijubiph Uywindwdp: Ogunwgnpdtie Uhwil snp
Yuynbpnu:
AZ Mahsul suya va ya digar mayelara garsi davamli deyil. Yalniz quru yerlarda istifads edin.
KA 3mmEpd@o of oMol Gymal o6 bbzs boombggonl 8ndsfmor 8xcegan. gsdmaygbgm Bbmemme
83Mamm sgngddo.
KK Byn 6yiibim cyra Hemece 6acKa cyibIKTbIKTapFa Tesimai emec. Tek KypraK )epnep/e KonAaHbIHbI3.
KY BHym cyyra e ballika cyloKTyKTapra TypyKTyy amec. Kyprak xepnep/e raHa KoNoHynyLIY Kepek.
TG MaxcynoTv maskyp 31aam o6 & aurap Moewbxo HecT. TaHxo Aap Yovxom XyLwK uctndopa bapes,
TK Oniim suwa ya-da beyleki suwuklyklara cydamly dldir. Difte gury yerlerde ulanyri.
UZ Mahsulot suv yoki boshga suyugliklarga chidamli emas. Fagat quruq joylarda foydalaning.

PL Do stosowania tylko wewnatrz pomieszczeri / EN For indoor use only / DE Nur fiir den
Innenbereich geeignet / RU [11s 1cnonb3oBaHMsA TONbKO BHYTPK nomeleHnii / €S Pro
poutiti pouze uvniti mistnosti / SK Na pouzivanie iba v interiéri / HU Kizarélag beltéri
hasznélatra / HR Koristiti samo u zatvorenim prostorima / FR Prévu uniquement pour
intérieur / ES Solo para el uso en interiores. / IT Destinato esclusivamente ad uso interno / RO Pentru
utilizare doar in interiorul incaperilor / LT Skirta naudoti tik patalpy viduje / LV Tikai izmantosanai
iekdtelpas. / ET Ainult hoonesiseseks kasutamiseks / PT Para uso sé em interiores / BE MoHa
BbIKAPbLICTOYBALLb TO/NbKI YHYTPbI NamsALKaHHAY / UK 15 BUKOPUCTAHHS TiNbKW BCEPEAUHI NPUMILLEHb
/ BG 3a u3nonssaHe camo Ha 3akputo / SL Za uporabo samo znotraj prostorov / BS Za koristenje samo
unutar prostorija / SRP Za upotrebu samo unutar prostorija / SR Za upotrebu samo unutar prostorija /
MK 3a KopucTerbe camo BHaTpe Bo npoctopujata / MO Se utilizeazd doar in interiorul incaperilor / AM
UhwjlUbipuh ogunwgnnduwl hwidwn: / AZ Yalniz gapal makanda istifada tgtin nazarda tutulub. / KA
Bbmmme doges 3s8mygbgdnlbimznl. / KK Tek iwTe naiipanatyra apHantaH. / KY Benme uinHae raHa

swbing £ gbpuquiigdsl:

AZ Sensorun lampalarla maksimum daracada yiiklanmasi. Verilmis dayarlari asmaga icaza verilmir.

KA 158l 1533300 056, 2000 L
3 i 4] 3l

) D
833MdYOs EsYIVImMNS.
KK CeHcopfa WwampaapaaH TYCeTiH Makcmangbl PyKCaT eTinreH »ykteme. KepceTinren maHaepaeH
achir KeTneyi Kepex.

KY BUnampriyke MakciManzyy YpyKCTaT GepunreH namna syKtemy. KepcetyireH maaHunepaeH
awnauw Kepek.

TG CeHcopy MaKCUManun M403aTA0AaLIYAAN CapBopuK Yaporxo. AG3YHKYHUM ap3uLLIXOM A0AaLLyAa
W403aT 0Aa HaMeLaBaz,

TK Cyralar tarapyndan datgige maksimum rugsat berilyan yiik. Berlen bahalardan yokary gegmek
gadagan.

UZ Lampalardagi datchikning ruxsat etilgan maksimal yuklamasi. Belgilangan giymatlardan oshib
ketishga yo'l qoyilmaydi.

PL Urzadzenie wykonane w drugiej klasie ochronnosci / EN Protection Class Il
@ device / DE Gerit der zweiten Schutzklasse / RU YcTpoiicTBo umeeT BTOPOI Kiacc
3awwmrbl / CS Zafizeni je provedeno v druhé tfidé ochrany / SK Zariadenie vyrobené
v 2. triede ochrany pred zasahom el. prddom / HU A késziilék II. érintésvédelmi
osztéllyal rendelkezik / HR Uredaj je izraden u drugoj klasi zastite / FR L'appareil appartient a
la deuxiéme classe de protection / ES El dispositivo estd hecho en la segunda clase de
proteccion. / IT Uapparecchio & di seconda classe di protezione elettrica. / RO Dispozitivul este
fabricat in cea de-a doua clasad de protectie / LT Prietaisas yra Il saugos klasés. / LV lerice
izgatavota otraja aizsardzibas klasé / ET Seade on valmistatud teises klassi turvalisuse astmes /
PT Dispositivo fabricado na segunda classe de prote¢do. / BE Mpbinaaa sbipabnexa ¥ apyrim
KNace axoBbl af NapaKaHHA 3NEKTPbIYHbIM Tokam / UK MpucTpilt BUKOHaHWI1 y Apyromy Knaci
3axucTy / BG YcTpoiicTBOTO € n3paboTeHo ¢ BTopy Knac Ha 3awmta / SL Naprava je izdelana v
drugem zas¢itnem razredu / BS Uredaj je izraden u drugoj klasi zastite / SPR Uredaj je izraden
u drugoj klasi zastite / SR Uredaj proizveden u drugom stepenu zastite. / MK Ypepor e
CO343a/eH BO BTopaTa Kiaca Ha 3awTuta / MO Dispozitivul este fabricat |a cea de-a doua clasa
de protectie / AM Uwnpl nituh wuwunwwilinijwl Gpypnpn. nwu / AZ 2-ci daracali goruyucu
cihaz / KA 53300 1l 30m5b0b 8mfymdnmmds / KK Byn KypbiiFbl ekiHwi KopfaHbiC knacbiHaa / KY
By 3KMHYM KOProo KNaccblHAa Ybirapbiarad Tyamek / TG lactroxy myxodumsatv gapadam Il / TK Il
Synp gorag enjamy / UZ 2-darajali himoya sinfi qurilmasi

apHanar. / TG TaHxo 6apow uctudopan aoxunii. / TK Difie icerde ulanmak tigin. / UZ Fagat
ichkarida foydalanish uchun.

PL Nie wolno uzywac urzadzenia z uszkodzonym kloszem lub obudowa. Wymieni¢
— (7 popekany ekran ochronny.
N /i EN Do not use the device if its lampshade or housing is damaged. Replace the
- protective screen if cracked.
DE Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Schirm oder Gehéuse. Gerissenen
Schutzschirm ersetzen.
RU He ucnonbayite oct
TPECHYBLUMIA 3aLLMTHbIN 3KPaH.
CS Nepoutzivejte zafizeni s poskozenym krytem nebo korpusem. Vyméite praskly ochranny kryt.
SK Zariadenie s pokazenym tienidlom alebo pladtom sa nesmie pouzivat. Prasknutt ochrannd clonu
vymerite.
HU Ne hasznaljon se lampaburaju vagy foglalatd terméket. A megrepedt védéburkolatot cserélje ki.
HR Ne smije se koristiti uredaj s oste¢enim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite napuknut zastitni zaslon.
FR Ne pas utiliser l'appareil avec un diffuseur ou un boitier défectueux. Remplacez écran de protection
éventuellement fissuré.

ES Estd prohibido usar el aparato con la campana o la caja dafiadas. Sustituir la pantalla rota.

IT Non usare il prodotto se il paralume o il corpo sono danneggiati. Sostituire lo schermo di protezione
frantumato.

RO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. Inlocuiti ecranul de protectie fisurat.
LT Nenaudokite prietaiso su pazeistu gaubtu ar korpusu. Pakeisti sutriikusj apsauginj ekrang.

LV lerici nedrikst lietot ar bojatu kupolu vai korpusu. Nomainiet saplisusu aizsargekranu.

ET Kahjustatud varju voi korpusega seadet kasutada ei tohi. Mdranenud kaitseekraan valja vahetada.
PT Nao se deve utilizar o aparelho com cobertura ou carcaga danificados. O ecra de protecdo fissurado
deve ser substituido.

BE 3a6apaHseLiLia BbIKapbICTOYBaLlb NPblIajbl 3 abo
NaTPaCKaHbl aXOYHbI KPaH.

UK He BMKOpUCTOBYiiTE NPUCTPIi 3 NOLWKOAKEHUM NapoHOM abo 4oxIoM. 3aMmiHiTb TPICHYTUI
3aXWUCHWIA eKpaH.

BG YctpoiicTsa ¢ noBpeaeH Audysep uam Kopryc He 61Ba Aa ce M3non3sar. HanyKaHUAT 3alTeH
eKpaH TpABBA A3 Ce NoAMEHM.

i npubop cr b WM KOPrycoMm. 3ameHuTe

3amaHiup

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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i naprave s

SL Ne sme se
zacito.

BS Ne koristite uredaj s oste¢enim abazurom ili kuéistem. Zamijenite oste¢eni zastitni ekran.

SRP Nemojte koristiti uredaj s oste¢enim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite ostecen zastitni ekran.

SR Nemojte koristiti uredaj s oste¢enim abazurom ili ku¢istem. Zamenite ostecen zastitni ekran.

MK He cvee Aa ce KOpUCTH ypes co owrTeTeH abayp wam 068uBKa. [la ce MPOMEHN MCTyKaHUOT
3aLUTUTEH eKPaH.

MO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. inlocuiti ecranul de protectie fisurat.
AMUh Inuwwnnidutn ww$nuny Yud wuwinyuwing: @npuwnhlte Gwpwd
wuwpnwwilhy Eypwip:
AZ Cihazin qalpag va ya korpusu zadalandikda, cihazdan istifads etmayin. Qoruyucu ekran gatladiqda,
onu dayisdirin.
KA 5 gs8moygbmon dmfymdnenmds, 017 bsbamnl b1a30 o6 3mMm3nlin sbnsbgdnmos. gsdbsm3als
880393530 813350 83330 J3(M360.
KK MnagoHbl Hemece KOpMychl 3aKbIMa/FaH apbiKTaHAbIDY KYPbUIFbICHIH MaiiaanaHGaHbis.

YKapbiniFaH Ka/lkaH bl aybICTbIPbIHbI3.

KY MnadoHy e kopnycy 6ysynraH sapbik 6epyyuy npubopay KongoHboHy3. Hapaka KeTkeH Koproody
3KPAHIbI A/IMALITBIPbIHBI3.

TG Arap abaxyp & TaHaaw (Kopnycaw) oce6 auaa 6owag, as gactrox, uctudona Habapes. Arap
TapKVLW NaZo Wwyza 6owag, 3KpaHN Myxo$u3aTUpO MBa3 KyHes,

TK Gyrasy ya-da korpusy zayalanan bolsa, enjamy ulanman. Eger déwiilen bolsa gorag ekranyny calsyn.

UZ Qurilmadan uning abajuri yoki korpusi shikastlangan bo‘lsa, foydalanmang. Agar yorilgan bo‘lsa,
himoya ekranini almashtiring.

ali ohijem. Treba je zamenjati razpokano

PL Nie stosowa¢ w miejscach gdzie s uzywane $rodki chemiczne (s6l, kwasy, zasady,
chlor, amoniak, detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.)

EN Do not use in areas where chemicals (salt, acids, bases, chlorine, ammonia,
detergents, solvents, fertilisers, etc.) are used.

DE Nicht an Orten verwenden, an denen Chemikalien emgesetzt werden (Salz, Sauren, Laugen,
Chlor, Ammoniak, Reinij ittel, Lost i Di usw.).

RU He ucronb3oBaTb B MeCTax, € WUCMONb3YIOTCA XMMUYECKUE BEWeCTBa (COMM, KUCAOTbI,
LE/IOUM, X/I0P, AMMMAK, MOKOLLME CPEACTBA, PACTBOPUTENN, YAOBPEHHA U T. 4,).

CS Nepouzivejte na mistech, kde se pouzivaji chemikalie (stl, kyseliny, louhy, chlor, amoniak,
detergenty, rozpoustédla, hnojiva apod.)

SK Nepouzivajte na miestach, kde sa pouzivaju chemikalie (sol, kyseliny, IGhy, chlér, amoniak,
detergenty, rozpustadla, hnojivé a pod.)

HU Nem alkalmazhato vegyszerek (so, savak, lugok, klér, ammdnia, tisztitészerek, oldoszerek,
mitragyak stb.) kérnyezetében

,HR Zabranjena uporaba na mjestima na kojima se koriste kemijske tvari (sol, kiseline, luzine, klor,
amonijak, deterdZenti, otapala, gnojiva itd.)

FR Ne pas installer dans des zones ou sont utilisés les agents chimiques (sel, acides, alcalis, chlore,
ammoniac, détergents, solvants, engrais, etc.)

ES No lo utilice en espacios donde se utilicen productos quimicos (sal, &cidos, bases, cloro,
amoniaco, detergentes, disolventes, fertilizantes, etc.).

IT Non utilizzare in zone in cui si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro,

co oznacza, ze nie wolno go wyrzucaé tacznie z innymi odpadami. Produkty tak oznakowane
moga by¢ szkodliwe dla zdrowia ludzi i Srodowiska, dlatego wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegdlnosci recyklingu, odzysku lub unieszkodliwienia. Wiasciwe ie ze
zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do uniknigcia szkodliwych dla zdrowia
ludzi i $rodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajacych z obecnosci skfadnikéw niebezpiecznych:
substancji, mieszanin, czesci skfadowych oraz niewtasciwego skfadowania i przetwarzania takiego
sprzetu. Obowigzkiem uzytkownika jest przekazanie zuzytego sprzetu do wyznaczonego punktu zbidrki
w celu recyklingu odpadéw powstatych ze sprzetu elektrycznego i elektronicznego. W celu uzyskania
informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla srodowiska pozbycia sie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego uzytkownik powinien skontaktowac sie z odpowiednim organem wiadz
lokalnych, z punktem zbiorki odpadéw lub z punktem sprzedazy, w ktorym kupit sprzet. Wiecej informacji
na temat systemu zbierania zuzytego sprzetu oraz roli, jaka gospodarstwo domowe spetnia w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu znajduje sie na
stronie www.gtv.com.pl
EN The symbol indicates separate collection for waste electrical and electronic equipment, which means
that it must not be disposed of together with household waste. Products marked in this way may be
harmful to human health and the environment, and therefore they require a special form of processing, in
particular recycling, recovery or disposal. Proper treatment of waste electrical and electronic equipment
contributes to avoid effects harmful to human health and the natural environment, as a result of the
presence of hazardous components: substances, mixtures, components and improper landfilling and
treatment of such equipment. The user is obliged to return such equipment to a designated collection
point where waste electrical and electronic equipment is recycled. In order to get information on where
and how to dispose of waste electrical and electronic equipment in an environmentally safe manner, the
user should contact the relevant local government authority, the waste collection point or the point of
sale where the equipment was purchased. More information on the waste collection system and the
role that the household plays in contributing to re-use and recovery, including recycling, of waste electric
and electronic equipment is available at www.gtv.com.pl
DE Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeraten hin,
was bedeutet, dass sie nicht zusammen mit anderen Abféllen entsorgt werden dirfen. Die so
gekennzeichneten Produkte kénnen fir die menschliche Gesundheit und die Umwelt schidlich sein und
erfordern daher eine besondere Behandlung, insbesondere Recycling, Verwertung oder Entsorgung.
Der richtige Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgerdten tragt dazu bei, schadliche Folgen fiir
die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein von
gefahrlichen Bestandteilen ergeben: Stoffe, Gemische, Komponenten und unsachgeméRe Lagerung und
Behandlung solcher Geréte. Der Nutzer ist verpflichtet, Altgerate bei einer ausgewiesenen Sammelstelle
fuir das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeréten abzugeben. Fiir Informationen dartiber, wo und
wie gebrauchte Elektro- und Elektronikgerdte umweltgerecht entsorgt werden kénnen, sollte sich der
Benutzer an die zustindige ortliche Behorde, die Sammelstelle oder die Verkaufsstelle wenden, bei der
er das Gerat erworben hat. Weitere Informationen tiber das Sammelsystem fiir Altgeréte und die Rolle
der Haushalte bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeraten
finden Sie unter www.gtv.com. | pI
RU Cumson Ha P i c6op mcnos ] P KOTO W 3/1eKTPOHHOIO
uTto , 4TO €0 He/b3A Y CTe C ApYTVMIA MpoayKTbi,

E PL Symbol wskazuje na selektywna zbidrke zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,

detergenti, solventi, concimi, etc.)

RO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

LT Nenaudoti vietose, kur naudojamos cheminés priemonés (druska, ragstys, S$armai, chloras,
amoniakas, valikliai, tirpikliai, trgsos, ir pan.)

LV Nelietot vietas, kur tiek izmantotas kimiskas vielas (sals, skabes, sarmi, hlors, amonjaks,
mazgasanas lidzek|i, kidinataji, méslosanas lidzek|i utt.)

ET Mitte kasutada kohtades, kus kasutatakse kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, kloori,
ammoniaaki, puhastusvahendeid, lahusteid, véetiseid jms)

PT N&o aplicar em locais onde s&o usados produtos quimicos (sal, acidos, bases, lixivia, amoniaco,
detergentes, dissolventes, fertilizantes, etc.)
BE He y»KblBaup y Mecuax, A3e BbIKapbICTOYBAOLLA XiMiYHbIA CPOAKI (Conb, KicaOTbI, Wwyonad,
X/10p, aMifiK, A3TIPreHTbI, PacTBapanbHiki, yrHaeHHi i r.4.)
He W B Micuax, Ae 3ac CA XIMIYHI PEYOBUHM (CONi, KUCAOTH, Nyru,

X/10p, aMiaK, Mutodi 3acoby, PO3UNHHMKM, A0BPMBa TOLO).

BG He 13non3saiiTe B cpesia, B KOATO Ce M3NO/I3BAT XMMMKa/IM (CONM, KUCE/MHM, OCHOBY, X/IOPHH,
AMOHAK, IPENapaT 3a M1eHe, PasTBOPM, XUMM4HM TOPOBE 1 Ap.).

SL Ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalije, klor, amonijak,
detergenti, topila, gnojila itd.)

BS Zabranjeno koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih supstanci (so, kiseline, luzine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaradi, dubriva itd.)

SRP Zabranjeno je koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline,
luzine, hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaradi, dubriva itd.)

SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima je izlozen delovanju hemikalija (sol, kiseline, luZine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaraci, dubriva itd.)

MK [la He Ce KOPMCTU Ha MECTa, Ka/ie WTO Ce KOPUCTAT XeMUKamu (Con, Kucenmi, 6asu, xiop,
aMOoHMjaK, AeTepreHTH, paspeaysaqu, fybpumsa u cn.)

MO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

AM Uh oguwgnnpatip wjli yuyptipned, npuintin ogunwgnpdynud Bu phuhwlywl Unuetip (wnbin,
rRNLULN, wiwhutn, ginp, wdnUhwy, Wwgnn dhengutin, (nushsutin, wwpwpuwlynietn W
wyll):

AZ Kimyavi maddalarin (duz, tursular, oksidlar, xlor, ammonyak, yuyucu vasitalar, halledici
mahlullar, giibralar va's. ) olduéu yerlarda mahsuldan istifads etmayin.

A 56 3o8moy| 30a)030, baag g38mnyg63ds Jndn3sG300 (8. , 8353000,
@3@3360 (.chgﬁ\m-gQB&On) Jenmo, 880530, baMgabo Ladysmdgdn, 3oBELBIMIdN, babydgdn
©59.8.).

KK Xumusnbik 3atTap (Ty34ap, KbILWKbINAAP, CIATINEP, X/10p, aMMUAK, KYFbILL 3aTTap, epiTkilTep,
3 Tap aHe 1.6.) bIH

KY XumuAnbik 3atTap (Tysmap, KMcioTanap, wakapiap, X10p, aMMUaK, yydy Kapaxarrap,
SPUTKMUTEP, KEP CEMMPTKUYTED .6.) KONIOHY/TaH epaepae NaiaanaHyyra 6016oiT.

TG [lap 4oiixou uctudoaallyaan MaBoau KUMMEBN (HaMaK, KUCII0Taxo, acocxo, X/10p, aMMUaK,
MOZAAX0M WYCTYLIYI, XaNKyHaHA], HYpUXO Ba failpa) nctudopna Habapea,

TK Himiki maddalaryr (duz, kislotalar, esaslar, hlor, ammiak, yuwuijy serisdeler, erginler, dékiinler
we s.m.) ulanylyan yerlerinde ulanman.

UZ Kimyoviy moddalardan (tuz, kislotalar, asoslar, xlor, ammiak, yuvish vositalari, erituvchilar,
o‘g'itlar va boshqalar) foydalaniladigan joylarda qo‘llamang.

MapKMpOBaHHble Takym 06pasom, MOTyT BbiTb BPEAHBIMM ANA 3A0POBLA YENOBEKa U OKPyMatoweit
Cpebl v nostomy TpeBytoT 0coboit popmbl B YacTHOCTH BOCC

wm . MpasuibHoe 06p: C VICNONb30BAHHBIM 3NIEKTPUHECKUM U IIEKTPOHHBIM
060pyAOBaHMeM N03BONAET M3BEHaTb BPEAHbIX /1A 3A40POBLA YENIOBEKA U OKPYHaloLLei NPUPOAHOI

cpesp! nocs i 8 Ha/IM4MsA B HEM OMaCHBIX KOMTIOHEHTOB: BELLECTB,
CMeceii, KOMMOHEHTOB a Takke 0o Xp: " TaKoro X
Monb3osatenb 06A3aH CAaTL MCMOS B Cl o i nyHKT
c6opa ana oTX0H0B PMHECKOTO M 3NEKTPOHHOTO 0BOPYAOBaHMA. [y1Al MOMydeHNA
VHbOPMaLWM O TOM, T4 U KaK y mcnons: puyeckoe 1 P

060py/0BaHME  IKOOTMYECKM BE30MacHbIM o, [LOMKEH A B
cC 1 opraH MecTHoro B MYHKT cBOpa OTXOZI0B MM B TOUKY NPOAANKM,
e 6bUio npuobpeteHo oBopyaosakue. Bonee nompobHas MH opmauMA O cucTeme c6Gopa
0OTPaBOTaHHOTO 0BOPYAOBAHMA M PO/ AOMOXO3AICTBA B COAEN venos 0
M BOCC BR/IOYAA 0 C [OCTYTIHA Ha CaliTe WWW.

gtv.com.pl

CS Symbol oznacuje selektivni sbér pouzitého elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, ze se
tento nesmi likvidovat spole¢né s ostatnim odpadem. Takto oznacené produkty mohou byt skodlivé pro
lidské zdravi a Zivotni prostfedi, a proto vyzaduji zvlastni formu zpracovéni, zejména recyklaci, opétovné
vyuziti nebo neutralizaci. Spravné zachazeni s pouzitym elektrickym a elektronickym zafizenim pomaha
predchézet nasledkiim skodlivym pro lidské zdravi a Zivotni prostiedi, které vyplyvaji z pfitomnosti
nebezpeénych slozek: latek, smési, souéasti a nespravného skladovani a zpracovani takovych zafizeni.
Uzivatel je povinen odevzdat elektronicky odpad na uréené shémé misto k recyklaci odpadu vznikiého
z elektrickych a elektronickych zafizeni. Pro informace o tom, kde a jak likvidovat pouZité elektrické
a elektronické zafizeni zplsobem bezpe¢nym pro Zivotni prostfedi, by se mél uzivatel obratit na
pfislusny mistni Gfad, na shérné misto odpadu nebo na prodejni misto, kde bylo zafizeni zakoupeno.
Vice informaci o systému shéru elektronického odpadnu a dloze, kterou doméacnost hraje v pispivani
k opétovnému pouziti a vyuZiti, véetné recyklace, elektronického odpadu naleznete na www.gtv.com.pl
SK Symbol oznacuje selektivny zber pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni, ¢o znamend,
ze sa nesmu likvidovat spolu s inym odpadom. Takto oznalené vyrobky mézu byt skodlivé pre
ludské zdravie a Zivotné prostredie, a preto vyzaduju Specidlnu formu spracovania, najma recykldciu,
zhodnocovanie alebo neutraliziciu. Spravne zaobchadzanie s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami pomaha predchadzat nasledkom kodlivym pre fudské zdravie a Zivotné prostredie, ktoré
vyplyvaju z pritomnosti nebezpe¢nych komponentov: latok, zmesi, komponentov a nespravneho
skladovania a spracovania takychto zariadeni. Uzivatel je povinny odovzdat odpadové zariadenie na
uréené zberné miesto na recyklaciu odpadu vznikajuceho z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Ak chcete ziskat informacie o tom, kde a ako zlikvidovat pouzité elektrické a elektronické zariadenia
spdsobom bezpeénym pre Zivotné prostredie, pouzivatel by mal kontaktovat prislusny miestny drad,
zberné miesto odpadu alebo predajné miesto, kde bolo zariadenie zakipené. Viac informécii o systéme
zberu odpadovych zariadeni a Ulohe, ktorti domacnost zohréva pri prispievani k opatovnému poutzitiu a
zhodnocovaniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni, najdete na www.gtv.com.pl

HU A szimbdlum a hasznélt elektromos és elektronikus berendezések szelektiv gyijtését jelzi, ami
azt jelenti, hogy nem szabad mas hulladékkal egyitt kidobni. Az igy felcimkézett termékek karosak
lehetnek az emberi egészségre es a kérnyezetre, ezért specidlis feldolgozasi formét igényelnek,
killénésen Ujrahasznositést, t vagy itést. Az elhasznalt és elektronikus
berendezések szakszer(i kezelése segit elkeriilni az emberi egészségre és a természeti kérnyezetre
kéros kévetkezményeket, amelyek a veszélyes dsszetevék jelenlétébdl adddnak: anyagok, keverékek,
komponensek, valamint az ilyen berendezések nem megfeleld tarolasa és feldolgozasa. A felhasznald
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kételes a hulladék ést az és ikus berendezésekbdl szarmazd
Ujrahasznositasara kijelolt gydjtéhelyen leadni. A hasznalt elektromos és elektronikus berendezések
kérnyezetbarat modon térténd artalmatlanitasanak helyére és modjara vonatkozd informaciokért
a felhaszndlonak fel kell vennie a kapcsolatot az illetékes helyi énkormanyzattal, a hulladékgydijté
ponttal vagy azzal az értékesitési ponttal, ahol a berendezést vasarolta. Tovabbi informécié a hulladék
berendezések begytijtési rendszerérdl és arrdl, hogy a héztartas milyen szerepet jatszik a hulladékok
Ujrafelt alasal és t ftasdl beleértve az Ujrahasznositast is, a www.gtv.com.pl oldalon
talalhato.

HR Simbol oznaéava selektivno prikupljanje rabljene elektricne i elektroni¢ke opreme, $to znadi da se
ona ne smije odlagati zajedno s drugim otpadom. Ovako oznaeni proizvodi mogu biti Stetni za ljudsko
zdravlje i okolis, te stoga zahtijevaju poseban oblik obrade, posebice recikliranje, oporabuili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije rablienom elektriénom i elektroni¢kom opremom pomatze u izbjegavanju posljedica
Stetnih za ljudsko zdravlje i prirodni okolis, koje proizlaze iz prisutnosti opasnih komponenti: tvari, smjesa,
komponenti te nepravilne pohrane i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu predati
na odredeno sabirno mijesto za recikliranje otpada nastalog od elektriéne i elektronicke opreme. Za
informacije o tome gdje i kako zbrinuti koristenu elektriénu i elektronicku opremu na ekoloski siguran
natin, korisnik se treba obratiti nadleznom tijelu lokalne samouprave, mjestu za prikupljanje otpada ili
prodajnom mjestu gdje je oprema kupljena. Vise informacija o sustavu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju kuéanstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uklju¢ujuéi recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

FR Le symbole indique le tri des équipements électriques et électroniques usageés, ce qui signifie qu'ils
ne dolvent pas étre Jetes avecles autres déchets. Les produits ainsi étiquetés peuvent étre nocifs pour la

I et itent donc une forme particuliére de traitement, notamment
le recyclage, la valorisation ou I'élimination. Le traitement correct des déchets d'équipements électriques
et électroniques contribue a éviter les conséquences néfastes pour la santé humaine et I'environnement,
résultant de la présence de composants dangereux : substances, mélanges, composants, stockage et
traitement inappropriés de ces équipements. Lutilisateur est tenu de remettre les équipements usagés
aun point de collecte désigné pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et électroniques.
Pour savoir ol et comment éliminer les équipements électriques et électroniques usagés en respectant
I'environnement, I'utilisateur doit contacter les autorités locales compétentes, le point de collecte ou
le point de vente ou il a acheté I'équipement. Pour plus d’informations sur le systéme de collecte des
déchets d'équij 1ts et le réle des ménages dans la contribution a la réutilisation et 4 la valorisation, y
compris le recyclage, des déchets d'équipements, consultez le site www.gtv.com.pl

ES El simbolo indica la recogida selectiva de los aparatos eléctricos y electrénicos usados, lo que significa
que no deben desecharse con otros residuos. Los productos asi marcados pueden ser perjudiciales
para la salud humana y el medio ambiente, por lo que requieren un tratamiento especial, en particular
el reciclaje, la recuperacion o la eliminacion. La correcta manipulacion de los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos contribuye a evitar las consecuencias nocivas para la salud humana y el medio
ambiente, derivadas de la presencia de componentes peligrosos: sustancias, mezclas, componentes, asi
como el almacenamiento y la manipulacién inadecuados de dichos aparatos. El usuario esta obligado a
entregar los equipos usados a un punto de recogida designado para el reciclaje de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos. Para obtener informacién sobre dénde y como desechar los residuos de
aparatos eléctricos y electronicos de forma segura para el medio ambiente, el usuario debe ponerse
en contacto con la autoridad local correspondiente, el punto de recogida o el punto de venta donde
adquirié el aparato. Para mas informacion sobre el sistema de recogida de residuos de aparatos y el
papel de los hogares en la contribucién a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclaje, de los
residuos de aparatos, consulte www.gtv.com.pl.

IT Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, il che
significa che non devono essere smaltite insieme ad altri rifiuti. | prodotti etichettati in questo modo
possono essere dannosi per la salute umana e 'ambiente e richiedono pertanto una forma speciale
di lavorazione, in particolare il riciclaggio, il recupero o la neutralizzazione. La corretta gestione delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate aiuta ad evitare conseguenze dannose per la salute
umana e I'ambiente naturale, derivanti dalla presenza di componenti pericolosi: sostanze, miscele,
componenti e stoccaggio e trattamento impropri di tali apparecchiature. Uutente & obbligato a
consegnare le apparecchiature di scarto a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti
generati da apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per informazioni su dove e come smaltire le

i elettriche ed iche usate in modo sicuro per 'ambiente, 'utente deve contattare
l'autorita locale del governo competente, il punto di raccolta dei rifiuti o il punto vendita in cui & stata
acquistata I'apparecchiatura. Maggiori informazioni sul sistema di raccolta delle apparecchiature di
scarto e sul ruolo svolto dalle famiglie nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio,
delle apparecchiature di scarto sono disponibili su www.gtv.com.pl

RO Simbolul indicd o colectare separatd a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
nseamnd cd acestea nu trebuie eliminate impreund cu alte deseuri. Produsele astfel etichetate pot
fi ddunatoare pentru sanitatea umana si pentru mediu si, prin urmare, necesita o forma speciald
de tratament, in special reciclarea, recuperarea sau eliminarea. Eliminarea adecvata a degseurilor de
echipamente electrice si electronice ajuta la evitarea consecintelor daundtoare pentru sanitatea
umana si mediu, care rezultd din prezenta c telor ubstante, amestecuri si
componente, precum si depozitarea si tratarea nec & a acestor echij te. Utilizatorul
este responsabil pentru transmiterea echipamentului uzat la un punct de colectare a deseurilor
electrice si electronice cu scopul de reciclare a acestuia. Pentru informatii privind locul si modul de
eliminare a echipamentelor electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul
trebuie sa i locala 3, punctul de colectare sau punctul de vanzare de
unde a achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a deseurilor de
echipamente si despre rolul gospodariilor in ceea ce priveste contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente pot fi gdsite la www.gtv.com.pl.

LT Elektros ir elektroninés jrangos atliekos. Simbolis Zymi atrankinj naudotos elektros ir elektroninés
jrangos surinkima, o tai reiskia, kad jos negalima iSmesti kartu su kitomis atliekomis. Taip pazenklinti
gaminiai gali buti kenksmingi Zmoniy sveikatai ir aplinkai, todél juos reikia apdoroti specialiu badu, ypaé
perdirbant, regeneruojant arba neutralizuojant. Tinkamas naudotos elektros ir elektroninés jrangos
tvarkymas padeda isvengti Zmoniy sveikatai ir gamtinei aplinkai Zalingy pasekmiy, atsirandan¢iy del
pavojingy komponenty: medziagy, misiniy, komponenty ir netinkamo tokios jrangos laikymo bei
apdorojimo. Naudotojas privalo atiduoti jrangos atliekas j tam skirtg surinkimo punkta, skirt elektros
ir elektroninés jrangos atliekoms perdirbti. Norédami gauti informacijos apie tai, kur ir kaip aplinkai
saugiu budu iSmesti panaudotg elektros ir elektroning jranga, vartotojas turi kreiptis j atitinkama vietos
valdzios institucija, atlieky surinkimo punkta arba pardavimo vieta, kurioje jranga buvo pirkta. Daugiau
informacijos apie jrangos atlieky surinkimo sistema ir namy tkiy vaidmenj prisidedant prie pakartotinio
jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima, rasite adresu www.gtv.com.pl

LV Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ES: Simbols norada selektivu nolietoto elektrisko
un elektronisko iekartu savaksanu, kas nozimé, ka to nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem.
$adi markéti produkti var bit kaitigi cilvéku veselibai un videi, un tadé) tiem ir nepiecie3ama ipasa
apstrade, jo ipasi parstrade, regeneracija vai neitralizacija. Pareiza riciba ar nolietotam elektriskajam
un elektroniskajam iekartam palidz izvairities no cilvéka veselibai un dabiskajai videi kaitigam sekam,

kas izriet no bistamu klatbatnes: vielu, 1tu un $adu iekartu nepareizas
uzglabasanas un apstrades. Lietotajam ir pienakums nolietotas iekartas nodot noteikta savaksanas
punkta elektrisko un elektronisko iekartu radito atkrltumu parstmdel Lai iegltu informaciju par to,
kur un ka videi nekaitiga veida atbrivoties no noli ji un iekartam,
lietotajam jasazinas ar atbilstoSo pasvaldibas iestadi, atkritumu savakanas punktu vai tirdzniecibas
vietu, kura iekarta iegadata. Plasaka informacija par atkritumu savakSanas sisttmu un lomu, kada
majsaimniecibai ir, veicinot nolietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp otrreizéju
parstradi, ir pieejama vietné www.gtv.com.pl.

ET Siimbol tahistab kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete valikulist kogumist, mis tahendab, et
neid ei tohi visata koos muude jagtmetega. Sel viisil marglstatud tooted voivad olla kahjulikud inimeste
tervisele ja keskkonnale ning vajavad seetdttu isviisi, eelkdige ringl Btty,
taaskasutamist v&i neutraliseerimist. elektri- ja lete ndL nane
késitsemine aitab vltida inimeste tervisele ja looduskeskkonnale kahjulikke tagajérgi, mis tulenevad
ohtlike komponentide: ainete, segude, komponentide olemasolust ning selliste seadmete ebadigest
hoidmisest ja téotlemisest. Kasutaja on kohustatud andma seadmeromud selleks ettenhtud
kogumispunkti elektri- ja elektroonil tekkinud jaatmete Teab:
selle kohta, kuhu ja kuidas kasutatud elektri- ja elektroomkaseadme\d keskkonnaohutul viisil kérvaldada,
peaks kasutaja vétma tihendust vastava kohaliku omavali jaatrr ispunktiga
ikohaga, kust seade osteti. Lisateavet seadmete jaatmete kogumissiisteemi ja leibkonna rolli
kohta seadmete taaskasutamisel ja taaskasutamisel, sealhulgas ringlussevdtul, leiate veebisaidilt www.
gtv.com.pl

PT O simbolo indica a coleta seletiva de equipamentos elétricos e eletrdnicos usados, o que significa
que ndo deve ser descartado junto com outros residuos. Os produtos rotulados desta forma podem
ser prejudiciais a sadde humana e ao meio ambiente e, portanto, requerem uma forma especial de
processamento, em especial reciclagem, recuperagdo ou neutralizaggo. O manuseio adequado de
equipamentos elétricos e eletronicos usados ajuda a evitar consequéncias prejudiciais a sadde humana
e ao meio ambiente, decorrentes da presenca de componentes perigosos: substancias, misturas,
componentes e armazenamento e processamento inadequados desses equipamentos. O utilizador é
obrigado a entregar o equipamento inutilizado a um ponto de recolha designado para a reciclagem de
residuos gerados a partir de equipamentos elétricos e eletrénicos. Para obter informagdes sobre onde
e como descartar equipamentos elétricos e eletronicos usados de maneira ambientalmente segura, o
usuario deve entrar em contato com a autoridade governamental local apropriada, o ponto de coleta
de lixo ou o ponto de venda onde o equipamento foi adquirido. Mais informagdes sobre o sistema de
recolha de residuos de equipamentos e o papel que o agregado familiar desempenha na contribuigdo
para a reutilizagdo e valorizagdo, incluindo a reciclagem, de residuos de equipamentos estdo disponiveis
em www.gtv.com.pl
BE CimBan na3Hadae BbibapayHbl 360p BblKapbICTaHara Pt i ,
WTO a3Ha4ae, LWTO Ar0 Hesbra BbIKiABaLb pasam 3 iHWbIMI aaxopami. MpaayKTbl, MapKipaBaHbia
TAKIM UbIHaM, MOTYUb Gbilb WKOAHBIMI 1A wpoya YanaseKa i HaBaKo/bHara } acApoAA3A, i Tamy
nanaEy»oub acaﬁmﬂam opmbl VK, ¥ Vi abo

i 3 BbIKAPBICTOYBAHbIM 3/IEKTPLIYHBIM | HIEKTPOHHBIM
abCTanABaHHeM Aassanse nasberHyup HaCTYNCTBaY, WKOAHBIX 1A 303POYA /IOA3EN | HaBaKo/bHara
acApopss, AKiA Y3Hikaloup Y mamy HaAyHacL] HeBACMIEUHbIX KaMNAHeHTay: PaubiBay, Cymecay,

y i HAnp i anpauoyki Takora abcranABaHHA. KapbicTanbHik
abaBA3aHbI 3aLb 3XOAb! aBCTaNABAHHA ¥ NPbI3HaYaHbI NYHKT 360py A1 NepanpaLoyki aaxoaay,
KIS an o] i P [ns atpi i i a6
TbIM, A3€ | AK YTbINi3aBaLp BbIKapbICTaHae i i P i

6ACMeuHbIM  CrocaBam, KapbICTabHIK  MaBiHEH 3BAPHYLUA Y aAnasedHbl OpraH MACLOBara
camakipaBaHHs, NyHKT 360py aaxoaay abo nyHKT npoaaky, A3e abcranssaHHe 6bu1o HabbiTa. Bonbl
napapabssHyto iHbapmaubito ab cicrame 360py aaxoaay abcranasaHHs i poni, AKYHO aApIrpbIBae XaTHAA
racnagapka y caaseiiHiyaHHi nayTopHamy BbIKapbICTaHHIO | aAHAYNIEHHIO, Y TbIM /liKy NepanpaLoyLpl,
az1x0aaY abCTaNABaHHA MOXHA aTpbIMaLLb Ha WwWw.gtv.com.pl

UK CvmBon Bckasye Ha Bubi 36ip P Ta eekTP 6/ ,
O 03HAYaE, WO MOT0 He MOMHA YTUANI3yBaTW Pasom 3 iHWMMKM Biaxoaamu. MpoayKTH, MapKoBaHi
TAaKMM YMHOM, MOMYTb 6TV WKIZAIMBUMM A/15 3A0POB'A IOANHN Ta HABKO/MLIHBOTO CePEAOBULIA | i

ToMy noTpebyroTb 0co6MBOI popmu 06pobKK, 30Kpema, abo

Mp: T 3 HUM p Ta €N1EKTPOHHUM OB13HAHHAM [103B0N1AE
YHUKHYTY WKIA/MBUX an 300POB'A OAMHI Ta HABKO/IMLUHBOTO MPUPOAHOTO CEPeaOBHILLA HACTIAKIB,
wo i B HbOMY KOMMOHEHTIB: PEUOBMH, CyMmilueii,

KOMMOHEHTIB, @ TaKOX HEMpaBWILHOTO 36epiraHHA Ta 0BPOBKM Takoro obnaaHaHHs. Kopucrysad
30608B'A3aHMIA 3A4ATM BMKOPUCTAHE OBNAAHAHHA A0 CMELasbHO BiaBeAeHM nyHKT 360py s
epepo6K BIAXOAB €N1EKTPUUHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 06/ . Ona i npo
Te, /i€ | AK YTW/Ii3yBaTI BUKOPMCTAHE eNIEKTPUYHE Ta e/IEKTPOHHE oﬁnaAHaHHﬂ €KO/IOTHHO Be3neyHnm
CrI0COBOM, KOPUCTYBaY MOBUHEH 3BEPHYTUCA A0 0T OpraHy
0 NyHKTy 360py BiaXoais a6o A0 TouKM Npozay, Ae 6yN10 NpyaGaHo obnaaHaHHA. Binbuw AeﬁﬂbHa
iHpopmaLis npo cucTemy 360pY BiANPaUBOBAHOTO O6M3AHAHHA Ta POb AOMOTOCTIOAAPCTBA Y
CNIPUAHHI NOBTOPHOMY BMKOPWCTAHHIO Ta BIZIHOB/IEHHIO, BK/IKOYAI0UM NepepobKy, BianpaLboBaHoro
0bnafHaHHA AOCTYMHa Ha caifTi www.gtv.com.pl
BG CMMBO/TGT MOKassa cbupaHe Ha ©/IEKTPUYECKO U €/IEKTPOHHO
06opyaBaHe, KOETO 03HauaBa, Ye He TPABBA /1A Ce M3XBBP/A 33eaHO C APYTM OTNaabLy. MpoaykTuTe,
€TVKETMPAHM 10 TO3W HauMH, MOTaT A3 GbaT BPEAHM 33 YOBELIKOTO 34pase W OKO/HaTa Cpesa
M CNeOBATe/HO M3WCKBAT CrieupanHa dopma Ha 06paboTKa, MO-CrieunanHo peunkimpaHe,
HE WM Hey n c P KO
1 eneKTPOHHO 0BOpyABaHe Momara fja ce W3GErHaT MOC/EACTBMA, BPEAHM 33 HOBEWKOTO 3apase

v npup cpesa, np or 0 Ha OMacHM KOMMOHEHTU: BellecTsa, CMeck,
KOMMOHEHTU 1 CbXp u Ha Takosa He. M e
AToeH Aa npefiade ot He Ha ct MYHKT 3a peLy

Ha OTMagbuy, or pUdeCcKo 1 He. 3a Kbae
Y KaK Aa pUYecKo 1 o He no 3a

OKO/IHATa CPE/Ia HauMH, NOTPEBUTENAT TPAGBA A1 Ce CBBPIKE CbC CbOTBETHUTE MECTHM B/IACTH, NYHKTa
3a cbbupaHe Ha OTNAZbUY WM TOUKATa 33 NPOAAKGa, KbIETO e 3aKkyneHo oGopyasaHeTo. Moseve
MHGOPMALYA 33 CCTEMATa 3 CbBMPaHE Ha OTNAABLYHO 0BOPY/ABAHE 1 POIATA, KOATO AOMAKMHCTBOTO
Wrpae B MPMHOCA 3a MOBTOPHA yroTpe6a u Ha
o He, MOXeTe A3 Ha www.gtv.com.pl

SL Simbol oznaluje selektivno zbiranje rabljene elektriéne in elektronske opreme, kar pomeni, da
je ne smete odlagati skupaj z drugimi odpadki. Tako oznaceni izdelki so lahko 3kodljivi za zdravje ljudi
in okolje, zato zahtevajo posebno obliko predel: zlasti recikliranje, predelavo ali lizacijo. S
pravilnim ravnanjem z rabljeno elektriéno in elektronsko opremo se izognemo posledicam, skodljivim za
zdravje ljudiin naravno okolje, ki so posledica prisotnosti nevarnih sestavin: snovi, zmesi, komponent ter
nepravilnega skladis¢enja in obdelave te opreme. Uporabnik je dolzan odpadno opremo oddati na za to
predvideno zbirno mesto za recikliranje odpadkov, ki nastanejo iz elektriéne in elektronske opreme. Za
informacije o tem, kje in kako odstraniti rabljeno elektriéno in elektronsko opremo na okolju varen nacin,
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naj se uporabnik obrne na ustrezni lokalni organ, na zbirno mesto odpadkov ali na prodajno mesto, kjer je
bila oprema kupljena. Ve¢ informacij o sistemu zbiranja odpadne op invlogi, kijoima linjstvo
pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme je na voljo
na www.gtv.com.pl
BS Simbol oznacava selektivno sakupljanje koris¢ene elektriéne i elektronske opreme, sto znati da se
ne sme odlagati zajedno sa drugim otpadom. Ovako oznaceni proizvodi mogu biti Stetni po zdravlje ljudi
i okoli3, te stoga zahtijevaju poseban oblik prerade, a posebno recikliranje, oporabu ili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije koris¢enom elektriénom i elektronskom opremom pomaze da se izbegnu posledice
Stetne po zdravlje ljudi i prirodnu okolinu, koje su posledica prisustva opasnih komponenti: supstanci,
smesa, komponenti i nepravilnog skladistenja i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu
predati na odredeno sabirno mjesto za reciklazu otpada nastalog od elektri¢ne i elektronske opreme. Za
informacije o tome gdje i kako odlofiti koristenu elektriénu i elektroni¢ku opremu na ekoloski bezbjedan
nacin, korisnik treba da kontaktira nadlezni organ lokalne samouprave, mjesto za prikupljanje otpada ili
prodajno mjesto na kojem je oprema kupljena. Vise informacija o sistemu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju domacinstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujui recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl
SR Cum6bon 03HayaBa C C: P W eNIEKTPOHCKe Onpeme, LTo
3HAYM A3 Ce He CMe OZYIaraTy 3ajeAHO Ca APYrviM OTNazgom. OBaKO O3HaueHM MPOM3BOAN MOTy 61T
WTeTHY Mo mpawbe JbY[M V1 KMBOTHY CPeZIMHY, Te CTora 3axTeBajy nocebaH o6/MK npepaze, noceGHo
W Hey jy. MpaBUAHO pyKoBakse KOPILNEHOM e/IEKTPMUHOM 1

©/1EKTPOHCKOM OMPEMOM MoMaske /ia ce M3BerHy Noc/IeayUe WTETHE MO 3APaB/bE /byan 1 MPUPOAHY
CpefyHy, Koje MPOoM3H/Iase 13 MPUCYCTBA ONACHWX KOMMOHEHTH: CMCTaHLY, CMelwa, KOMIMOHEHTU 1
HeMpaBu/IHOT CKaALLITeHa 1 06paze Takse onpeme. KOpUCHKK je AlyxaH Aa OTnaaHy onpemy npesa
Ha oapeheHo cabupHO MECTO 3a PELMKNaKy OTNaJa HaCTa/Ior O eNEKTPUYHE U €/IEKTPOHCKE Orpeme.
3a MHpOpPMALYje O TOME Fae 1 KaKO Aa OZ/IONM UCKOPULLINEHY e/IEKTPUHHY 1 ENIEKTPOHCKY OMpemy Ha
eKorowwky 6e36e/1aH HauMH, KOPUCHNK Tpeba 1a ce 0BPAT HaZYIEHOM OpraHy JIOKa/IHe Camoynpase,
MECTy 3a NPUKyT/batbe OTNaAa WM NPoAAJHOM MECTY FAe je onpema KyrsbeHa. Buwwe uxpopmaumja
0 CUCTeMY MPUKYT/batba OTMAZIHE OMPEME 1 Y031 KOjy AOMaNMHCTBO MMa Y AOMPUHOCY MOHOBHO]
YOTPE6M 1 ONOPaBKY, YK/bYUyjyhn peLmKkAay, OTNazHe onpeme AOCTYMHO je Ha Www.gtv.com.pl

MK CumBonoT 03HadyBa CENEKTMBHO CObuparbe Ha P " Ka
OMpema, LTO 3HauM AeKa He CMee /1a Ce OTCTPaHyBa 3aeHO CO APYr OTraz. MPoM3BOANTe O3HAUEHN
Ha 0BOj HauMH MOXe /3 GUAAT WTETHM 33 3/PaBjeTo Ha nyrem W MBOTHaTa CPeauHa, 1 3aToa
6apaat nocebeH 061K Ha ocobeHo y WM Hey
MpaBUIHOTO PaKyBarbe CO WUCKOPUCTEHATa eNeKTPUYHA W e/IEKTPOHCKA OMpema fomara Aa ce
u36erHar noc wreTH 3a 30pasje 1 Npup( cpeayHa, Kou npousnerysaar
Ofl NPUCYCTBOTO Ha OMAaCHM KOMTMOHEHTM: CYNCTaHUMM, MELIABMHY, KOMIOHEHTU U HEMpaBuiHO
cKnapvpatbe 1 06paboTka Ha TakeaTa onpema. KOpUCHWKOT e AO/KeH Aa ja npeaaje otnaaHata
onpema Ha ofpeeHo COBMPHO MECTO 33 PELMKMPAHsE HA OTMAZOT CO3AAAEH Of e/EKTPUYHA 1
©/eKTPOHCKa Onpema. 3a MHGOPMaLYM 3a Toa Kafe U KaKo /1a ce $p/Iv MCKOPUCTEHaTa enekTpHIHa 1
©/IeKTPOHCKa Onpema Ha HaumH, Tpe6a aa ce 06paTH 10 COOABETHNOT
OpraH Ha JIOKa/IHaTa CaMoyMPasa, NHKTOT 3a COBMPakbe OTMAZ WM NPOAANKHOTO MECTO Kazie WTO e
KyneHa onpemara. Mosexe MHGOPMALMM 33 CHCTEMOT 3a COBMPatLE OTMajHa OMPema 1 y/oraTa wTo
ja Mrpa IOMaKMHCTBOTO BO MPUAOHECYBAFLETO 3a NOBTOPHA YNOTPE6a M OGHOBYBatbE, BKAYUMTENHO U
PeUMK/IMparbe, Ha OTNajHaTa ONpema ce AOCTaMHM Ha WWW.gtv.com.pl

MO Simbolul indicd colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
inseamna ca nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri. Produsele etichetate in acest fel pot fi
ddundtoare sanatatii umane si mediului si, prin urmare, necesitd o forma speciald de prelucrare,
n special reciclare, recuperare sau neutralizare. Manipularea corectd a echipamentelor electrice si
electronice uzate ajutd la evitarea consecintelor ddunatoare sanatitii umane si mediului natural,
rezultate din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri, componente si depozitarea
si prelucrarea necorespunzitoare a unor astfel de echipamente. Utilizatorul este obligat sa predea
echipamentul rezidual la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor generate de
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KK TaHBa naitfianaHbinFaH aNEKTPAIK XaHE 3NEKTPOHABIK aBabIKTbl TaHAan skuHayab! 6ingipes;,
AFHM OHbl 6acka Kangpiktapmed 6ipre Tactayra 6onmanabl. Ocbinaiilwa TaHGanaHFaH eHimaep
aaV [eHCAylbIFbiHA KOHE KOPLWAFaH OPTaFa 3WAH KE/ITIPYi MYMKIH, COHZPIKTAH OHAEYAH
epekwe TypiH, atan alTKaHAa KalTa eHAeyai, KannbiHa KenTipyai Hemece 3anaincbi3faHAbipyabl
KaeT eTegy. MalaanaHbiFaH SNEKTPAIK KaHE 3NEKTPOHAb! mas,apwbl AypbIC Maitganady Kayinti
KOMMOHEHTTEP/iH;  3aTTapablH, KOCI , jH Gonybl KaHe MyHaan
maGAbucrbl AYPLIC CaKTaMaY HAHE OHALY HITWKECHAE 3/iaM AHCAY/IbIFbIHA KaHE TabuFn opTara
3nAH 6o, KemexTecez. Mait yLb! Ka/AbIK eKTp
K3HE 3/1eKTPOH/BIK abAbIKTapAAH Naiiaa 6o/aTbiH KAIbIKTAPAL! KAlTa BHAEY YLWiH apHalibl iHay
OpHbIHa TancbipyFa MiHAeTTi. MaiA, 3NIEKTP WaHe P KaBABIKTbI SKONOTUSNIBIK
Kayinci3 »ONMeH Kaiiaa »aHe Kasait )oK KepekKTiri Typabl aknapar any ywiH naiaanaHywbl TUICTi
epriNiKTi MEM/IEKETTIK OprakFa, KOKbICTbI MHAY OPHbIHA HeMece abaplK CaTbin a/biHFaH Cayaa
OpHbIHA XaBapnacybl Kepek. Kanapik »abapIKTapabl UHAY HKyIeci XaHe Yii WapyalwbibIFbIHbIH
KanablKTapapl KaiTa maiipanaHyra »KaHe KanmblHa KeNTipyre, COHbIH, ilWiHAE KaWTa eHaeyre ynec
KOCYziafbl Peii Typasibl KOCIMULIA aKMapaTTbl WWW.ELV.com.pl CaifTbiHaH anyFa 6onazpl.

KY C1MBO/T KOIOHY/ITaH S/1EKTP/AVK KaHa SNEKTPOHAYK ab/ayyiapabl TaHaan YoryTyyHy 6uamper,
6yn aHbl Balka p MeHeH bupre y yre 60n600T fereHan Gunaypert. YiwyHaai
HON MeHeH poayKTyNap [IeH COONYIyHa aHa aiiNaHa-4eMpere 3biaH
Ke/TUPMLLIM MYMKYH, OLLIOH/YKTaH Kalpa MLITETYYHYH 637646 GOPMACbIH Ta/an KbUaT, atan aiTKanaa
Kalipa MLITETYY, Ka/biBbIHa KE/TUPYY e HeTPaNaWTbIPYy. KoNaoHynraH aneKTp xakHa 3NeKTPOHAYK
abgyynapapl Tyypa KO/ZIOHYY KOPKYHYUTYY KOMMOHEHTTEpAMH: 3aTTapablH, apa/alumanapabiH,
KOMOHEHTTEPAMH XaHa MbIHZa xab/yynapapl Tyypa SMEC CaKTOOHYH aHa Kaipa MLTETYYHYH
HaTbIKACkIHAA 3A3MAbIH /IEH COONYTYHA aHa »apaTblbilu YOIMPECYHE 3biAHAYY KeceneTrepaeH
Kauyyra »xapgam Gepet. KongoHyyuy TawTazbl aGayynapbiH 3M€KTp aHa 31eKTPOHAYK
abpyynapaaH naitia GONTOH KanAbIKTapAbl Kailpa WILTETYY YWYH aTailbiH YOTYATYY MyHKTyHa
TanwbIpyyra MUNAETTYY. KONOHYAraH 3neKTp sKaHa yynapay

KAaKTaH KOOMCY3 O/ MEHeH Kalia »aHa KaHTWM JKOK Kbllyy KepeKTUTM GOIoHYa MaasibimaT anyy
YUYH KOMZOHYYHy TUELenyy epruKTyy 63 anapiHua pyy OpraHbiHa,

HOTY/TYyHy JKaiira e ab/ayynap CaTbibin a/bIHraH COO/a TYIYHYHO Kaipbuyycy Kepek. TawraHzap!
»Kab/iyynapap! HOTY/ITyy CHCTEMAChI KaHa Yi Kalipa yyra aHa
Ka/biBbIHa KENTUPYYT®, aHbIH MUMHAE Kalpa MLLTETYYTe CanlbiM KOLWYY/ATbI PO/ XEHYHAS KeBypeek
Maa/IbIMaT WWW.gtv.com. pl CaTbIHza »KETKMMKTYY.

TG Pam3 4amboBapuu MHTUXOBLUIYAAN TaUXM30TH BapKi Ba 3NEKTPOHUM UCTUGHOAALLYAAPO HULLIOH
MeayXazl, KU MabHOM OHPO A0Paf, KN OH HaBoAA AK4OA GO MapToBXOM AWrap maptodra wWwasaz.
Maxcynore, kv 60 MH Taps TamFarysopit LyAaaHz, METaBOHaH/, 6a CanoMaTii MHCOH Ba MyXWTH
3UCT 3apapoBap GOWaHA Ba a3 MH PY WakM MaxCych KOPKAPA, MaxCycaH KOpKapa, 6apkapopcosit
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echipamente electrice si electronice. Pentru informatii despre unde si cum sa aruncati
electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul trebuie sd contacteze
autoritatea guvernamentald locald corespunzitoare, punctul de colectare a deseurilor sau punctul de
vanzare de unde a fost achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a
deseurilor echipamentelor si rolul pe care gospodaria il joaca in contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, a echipamentelor reziduale sunt disponibile la www.gtv.com.pl
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é Tanab y . MyHOCMBaTH AypycTv Tauxusotv 6apKit Ba 3MEKTPOHMM
vcuoaalwyaa 6apou newrvpin KapaaHM OKMGATXOM 3apapoBap 6a CaNOMaTUM MHCOH Ba MyXuTI
Tabui, K1 Aap HaTM4an MaBUYAMATY Yy3bXOM XaTapHOK: MOZ/AX0, OMEXTAXO, HySbXO Ba HUTOXA0p
Ba KOPKapay HOZYPYCTV YyHUH Tawxu3oT 6a Byuys MeOAHZ, Kymak mekyHas, Vicudopabaparaa
8a3n$aZOp acT, KN TaYXM3OTI NAPTOBPO 6a HyKTam yaa 6apou T a3
TauYxM30TH BapKit Ba 3NEKTPOHIA cynopag, bapow r pap 6opavn aap
Ky40 Ba 4i ryHa Bapkit Ba P a3 YMXaTM KoNor
6exatap, ncidopabaparaa 60z 6a MaKOMOTH AaX/A0PM XyKYMATH MaXasuii, HyKTau 4amboBapui
NapToBXO & HyKTau (ypyLe, KV Ta4XM3OT Xaphaa WyAAACT, Mypo4maT KyHad, Mabymoty Gewrap
Aap 6opau cuCTeMan 4YambOBapHM TaUXM3OTH MAPTOBXO BA HAKLLW XOHABOAA Aap CaxMIy30pit Aap

ny6opa sa 7, a3 yymna TaYXM30TI NAPTOBXO AAP CAiT WWW.gHV.
com.pl gactpac act.

TK Nysan, ulanylyan elektrik we elektron enjamlarynyri saylama yygyndysyny gorkezyar, bu bolsa
beyleki galyndylar bilen bilelikde zyriylmaly déldigini ariladyar. Bu goérniisde bellik edilen éniimler
adamyn saglygyna we da§ky gursawa sznly bolup biler we sonun tigin gaytadan islemegin, gaytadan
islemegin, dil n ya-da zy fi ayratyn gérnisini talap edyér. Ulanylan elektrik
we elektron enjamlaryny dogry ulanmak, adamyr saglygyna we tebigy gursawa zyyanly netijelerifi
ontni almaga kémek edyar, zyyanly komponentleriri: maddalary, garyndylaryi, komponentlerifi
we seyle enjamlary nadogry saklamak we gaytadan islemek. Ulanyjy galyndy enjamlaryny elektrik we
elektron enjamlaryndan emele gelen galyndylary gaytadan islemek tigin bellenen yygnamak nokadyna
tabsyrmalydyr. Ulanylan elektrik we elektron enjamlaryny ekologiya taydan howpsuz usulda nirede we
nadip barada mag| almak tigin ulanyjy degisli yerli dolandyrys edarasyna, galyndylary

nbntUnugniilibn pwthnliutiph uwnpwdnpnudutinh Jepwoguwgnpduwil W ytpwluigUdu,
‘Ubpuwnyu Yepwidwluwl, wewlgnipiwl gnpdnud hwuwlibih Bu www.gtv.com.pl uenud:

AZ Simvol istifada edilmis elektrik va elektron avadanligin segma qaydada yigilimasini géstarir, yani
diger tullantilarla birlikda atilmamalidi. Bu sakilds etiketlonmis mahsullar insan saglamligina va
atraf miihita zarar vera bilar va buna géra da xiisusi emal formasi, xtisusila takrar emal, barpa va ya
zararsizlasdirma talab olunur. istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglarla diizgiin islamak
tahliikali komponentlarin: maddalarin, gangiglarin, komponentlarin va bu ciir avadanliglarin diizgiin
saxlanmamasi v emali naticasinda insan saglamligina va tabii miihits zararli naticalarin garsisini almaga
komak edir. istifadagi tullant avadanligini elektrik va elekt 1yaranan 1 takrar
emall {iiin tayin edilmis toplama mantagasina tahvil vermaya borcludur. istifada olunmus elektrik va
elektron avadanligin ekoloji cahatdan tahliikasiz sakilda hara va neca atilmasi barada malumat almaq
{iciin istifadagi miivafiq yerli icra hakimiyyati organ, tullant toplama mantagasi va ya avadanligin alindigi
satig mantagasi ila alaga saxlamalidir. Tullant avadanliginin toplanmasi sistemi va tullant avadanhiginin
takrar istifadasi va barpasina, o climladan takrar emalina téhfa vermakda ev tasarriifatinin oynadigi rol
haqgqinda atrafli malumati www.gtv.com.pl saytinda alda etmak olar.
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yygnamak nokadyna ya-da enjamyf satyn alnan nokadyna yiz tutmalydyr. Galyndy enjamlaryny
yygnamak ulgamy we galyndy enjamlaryf gaytadan ulanylmagy we dikeldilmegi, sol sanda galyndy
enjamlarynyn gaytadan islenmegi tigin 6y hojalygynyr oynayan roly barada has gifigleyin maglumat
www.gtv.com.pl sahypasynda elyeterlidir.

UZ Belgisi ishlatilgan elektr va elektron jihozlarni tanlab yig'ishni bildiradi, ya'ni uni boshga chigindilar
bilan birga utilizatsiya gilish mumkin emas. Shu tarzda etiketlangan mahsulotlar inson salomatligi va
atrof-muhit uchun zararli bo’lishi mumkin va shuning uchun gayta ishlashning maxsus shaklini, xususan,
qayta ishlash, qayta tiklash yoki zararsizlantirishni talab giladi. Ishlatilgan elektr va elektron jihozlarga
to’g’ri munosabatda bo'lish xavfli tarkibiy gismlar: moddalar, aralashmalar, komponentlar va bunday
uskunani noto’g’ri saglash va qayta ishlash natijasida inson salomatligi va tabiiy muhitga zarar etkazadigan
ogibatlarning oldini olishga yordam beradi. Foydalanuvchi elektr va elektron qurilmalardan hosil bo'lgan
chigindilarni gayta ishlash uchun belgilangan yig'ish punktiga chigindi uskunasini topshirishi shart.
Foydalanilgan elektr va elektron jihozlarni gayerda va ganday qilib ekologik xavfsiz tarzda utilizatsiya gilish
to'g'risida ma’lumot olish uchun foydalanuvchi tegishli mahalliy davlat hokimiyati organiga, chigindilarni
yigish punkti yoki uskuna sotib olingan savdo nuqtasiga murojaat qilishi kerak. Chigindilarni yig’ish
tizimi va uy xo’jaligining chigindilarni gayta ishlatish va qayta tiklash, shu jumladan qayta ishlashga hissa
qo’shishdagi roli hagida batafsil ma’lumotni www.gtv.com.pl saytida topishingiz mumkin.

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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W celu zapewnienia wilasciwego uzytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji nalezy

postepowac zgodnie z instrukcjg obstugi.

* Nalezy zawsze wytgczyc zasilanie przed przystapieniem do instalacji, konserwacji, czy naprawy urzadzenia.

* Instalacje moze wykonywac wytgcznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.

* Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

* Nie dotykac elementéw pod napieciem (w tym diod swiecacych LED).

* Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy potaczy¢ oprawe z zasilaczem, a
dopiero péiniej zasilacz z siecig zasilajaca.

* Nie wolno instalowac urzadzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

* Rozne materialy (podtoza) wymagajg roznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretéw i kotkdw
odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

* Nalezy zawsze mocno dokrecic sruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

* Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej urzadzenie jest
przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).

* Konserwacje/czyszczenie urzadzen do zastosowari wewnetrznych nalezy wykonywaé za pomoca
suchej szmatki, bez uzycia materiatow $ciernych, czy rozpuszczalnikow. Nalezy unika¢ kontaktu
cieczy z czgsciami elektrycznymi.

* Podana moc i strumieri $wietlny moze sig réznic +/-5%.

* W przypadku watpliwosci dotyczgcych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy skontaktowac
sie z producentem lub punktem sprzedazy.

* Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobdw elektrotechnicznych dostepne sa na stronie
dystrybutora www.gtv.com.pl

Odpowiedzialno$¢ producenta nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia
niezgodnie z instrukcjg, naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione, uszkodzer
mechanicznych oraz na skutek przepie¢ pochodzacych z sieci zasilajgcej. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci z tytutu uszkodzer i szkdd bedacych rezultatem niewtasciwego (niezgodnego
z niniejszg instrukcjg) zastosowania urzadzen. Jakakolwiek modyfikacja konstrukgji lub specyfikacji
technicznej wytgcza odpowiedzialnos¢ producenta. Odpowiedzialno$¢ producenta dotyczy
dziatania urzadzenia. Zmiany parametréw wynikajgce z proceséw chemicznych lub fizycznych
(starzenia, z6tknigcie, odbarwienie, r ienie itp.) nie jg r iom reklamacyjnym.

Produkt spetnia wymagania wynikajgce z ustawodawstwa Unii Europejskiej i przepisow
implementujgcych je do prawa krajowego, przepiséw Euroazjatyckiej Unii Celnej, Wielkiej
Brytanii oraz Ukrainy. Wiecej informacji znajduje sig na stronie internetowej www.gtv.com.pl, w
deklaracjach zgodnosci CE, UKCA oraz certyfikatach EAC i UKRSepro.
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Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct manner,

and that it will work safely

* Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or
repairing the appliance.

« Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.

« Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

* Do not touch live parts (including LED’s when switched on).

* Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable, and
then connect the feeder cable to the mains.

* Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.

« Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and stud-bolts
appropriate for a given type of base.

* Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

* Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this appliance
is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).

* Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any abrasive
substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.

* The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.

* Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.

* Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are available on the
distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The manufacturer’s liability does not cover defects caused by installation of the device contrary
to the instructions, repair or modification by unauthorised persons, mechanical damage and
overvoltage from the mains. The manufacturer is not liable for damage or harm resulting from
improper (not in accordance with this manual) use of the equipment. Any modification of the
design or technical specifications excludes the manufacturer’s liability. The manufacturer’s liability
relates to the performance of the equipment. Parameter changes resulting from chemical or
physical processes (ageing, yellowing, discolouring, tarnishing, etc.) are not subject to claims.

The product meets the requirements of the European Union legislation and regulations implementing
them into national law, the Eurasian Customs Union, Great Britain and Ukraine regulations. More
information is available on the website www.gtv.com.pl, in CE and UKCA declarations of conformity as
well as EAC and UKRSepro certificates.

DE

Beachten Sie die itung, um den ordnt néaken

Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

* Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerdt installieren, warten oder
reparieren.

* Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen durchgefiihrt
werden.

 Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.

 Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieRlich LEDs).

* Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden.
Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem Stromnetz.

¢ Das Gerat darf nicht auf einem instabilen oder vibrati esistenten Untergrund installiert
werden.

und den sicheren

* Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von Befestigungen.
Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fir den Untergrund geeignet sind.

 Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerét an der Oberfliche befestigt wird.

 Uberschreiten Sie nicht die zulassigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders angegeben,
ist das Geréat fur den Betrieb unter normalen Bedingungen (Umgebungstemperatur +25 ° C)
ausgelegt.

* Die Wartung / Reinigung von Geréten fir den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen
Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Lésungsmitteln durchgefiihrt werden. Der
Kontakt der Flussigkeiten mit elektrischen Teilen soll vermieden werden.

* Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

* Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerats wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

* Aktuelle Versionen der Gebrauct isung fiir
des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

hnische Produkte sind auf der Website

Die Haftung des Herstellers erstreckt sich nicht auf Mingel, die durch eine nicht vorschriftsmaRige
Installation des Gerédts entgegen der Anleitung, durch Reparaturen oder Modifikationen
durch unbefugte Personen, mechanische Beschadigungen sowie durch Uberspannungen aus
dem Stromnetz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fur Schidden und Verluste, die durch
unsachgemiRe (nicht konforme mit dieser Anleitung) Nutzung des Geréts entstehen. Jegliche
Modifikation der Konstruktion oder technischen Spezifikation schlieRt die Haftung des Herstellers
aus. Die Haftung des F llers betrifft die Funkti des Gerits. Anderungen der Parameter,
die auf chemische oder physikalische Prozesse zuriickzufiihren sind (Alterung, Vergilbung,
Verfarbung, Mattierung usw.), unterliegen keinen Reklamationsanspriichen.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Gesetzgebung und den Verordnungen zu deren
Umsetzung im nationalen Recht. Weitere Informationen finden Sie unter www.gtv.com.pl und in
der Konformitétserklarung

RU

Yrobel 0becneunTs HagNexallee UCOb30BAHME 1 6E30MACHYI0 IKCTIyaTaLmio yCTaHOBKM,
CrefiyiTe MHCTPYKLMM N0 3KCTTyaTaumm.

* Bcerpa Bbik/i04aliTe NUTaHKE NepPef, HaYaNoOM yCTaHOBKM, 06CYKNBAHNS UM PEMOHTa
yCTponcTBa.

YCTaHoBKa MOXET BbIMOSIHATCS TOLKO MEPCOHaoM C COOTBETCTBYIOLLIE KBaNMdMKaLMen.
YcTaHoBKa f0/KHA NPOMU3BOAUTLCS B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLNMI NPaBUNaMM.

He npukacaiiTecb Kk 3neMeHTaM, HaxofslLMMCSi nof HanpsbkeHuem (B ToM uucne
K CBETALMMCS cBeTOAMoAaM).

CBETUNLHIMK HeNb3s MOAKMIOYATL K UCTOYHNKY NUTaHWs Nof HanpsxexneM. CHavana
NOAKITIOYNATE CBETUNLHUK K UCTOYHUKY NUTAHNS, @ 3aTEM UCTOUHUKY NATAHUS K CETU.

He ycTaHaBnuBaiiTe yCTPOCTBO Ha HecTabUnbHOM WAM NoABEPXKEHHOM BUGpaLMaM
0OCHOBaHNM

Ha pasHbix MaTepuanax (ocHoBaHusix) TpeByioTcsi pasinuHbie TUMbl KPenexHbiX
anemeHToB. Beerga ncnonbayiite BuHTsI 1 Aiobenn, noaxoasiume Ans JaHHOTO TUna
OCHOBaHMS.

Bcergja kpenko 3aTArvBaiiTe BUHTbI, KOTOPbIE KPEMSIT yCTPOMCTBO K MOBEPXHOCTY.

¢ He npesblwaiite gonycTumble paboume Temnepatypel. Ecnin He ykasaHo uHoe,
YCTPOWCTBO npefHasHayeHo Ans paboTel B HOPManbHbIX yCnoBUsX (TemnepaTypa
oKpyxatoLert cpegpl +25°C).

06cnyxuBaHMe/ouncTka  YCTPOIACTB [t BHYTPEHHErO  MPUMEHEHUS  [JOSDKHbI
BBINOMHATECS CYXOi Tkabio 6e3 ucnonb3osamus abpasveoB wan pacTBopuTeneit.
W3beraiite KoHTaKTa XMAKOCTY C 3NEKTPUYECKMMM AETANMA.

[laHHasi MOLHOCTb 1 CBETOBOW MOTOK MOTYT U3MEHSATBCS Ha +/- 5%.

Ecnu y Bac BOSHUKM COMHEHWSI OTHOCUTENBHO YCTAHOBKM WM WCMONb30BaHUs
ycTpoiicTea, 06paTuTech K NPON3BOAMTENIO MV B TOUKY NPOAAXKM.

Tekyure BEPCUM MHCTPYKUMIA MO WCMONB30BAHMIO 3NEKTPOTEXHUYECKNX WU3Aenuit
[0CTyMHb! Ha Be6-caiiTe aucTpubblotopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTus He pacnpocTpaHsieTcs Ha fedekTbl, BO3HUKLIME B pe3yibTaTe YCTaHOBKM
0CBETUTENbHOTO npubopa He B COOTBETCTBUW C WHCTPYKLMENR, ero peMoHTa uau
MOAUGUKALMN HeYNONHOMOYEHHbIMU MLAaMK. [apaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha
AedeKTbl, BO3HMKWIME B pe3ynbTaTe MexaHWYeckux MOBPEeXAeHWd W B pesynbtaTe
nepenajoB HanpsXkeHUs B ceTu NUTaHus. Npon3BoAUTENb He HEeCeT OTBETCTBEHHOCTH
3a noBpeXaeHWs W ywepb, BO3HMKWME B pesynbTaTe  HeHwaanexaiero [(He

B COOTBETCTBUM C WHCTPyKUWer) wncronb3oBaHus ceeTunbHuka. Kakas-nu6o
MoaubMKaLMS  KOHCTPYKUMW  MAM  TeXHUYeckol cneundukauuu  uckiiodaet
OTBETCTBEHHOCTb  Mpou3BoguTens. [apaHTus  pacnpocTpaHsieTcs Ha  paboty

cBeTUbHUKA. M3MeHeHne NapaMeTpoB, BbiTeKalLlee U3 XMMUYECKNX U GU3NYECKNX
npoueccos (cTapeHue, noxenteHue, obecuseunmBaHue, MOTycKHeHME W T. M), He
NOANEXNT rapaHTUiiHbIM TpeBoBaHMAM.

Cpox cnysx6bl nspenus - 60 000 yacos;

lapaHTus - 5 net

Mpopykt  cootseTcTByeT — TpeGoBaHWsM  3akoHojaTenbctBa  Esponeiickoro  Cotosa.
U3penve cootsetcteyet TpebosaHusm TP TC 004/2011 .0 Ge30macHOCTU HM3BOKONLTHOMO
obopypnosaHus”, TP TC 020/2011 .3neKTpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb TEXHUYECKIX CPEACTB”,
TPTC037/2016 .06 orpaH1yeH NPUMeHEHMS OMacHbIX BELLIECTB B U3[E/INSIX 3N1EKTPOTEXHUKIA
n papuoTexHuku. Bonee noppobHylo MHMOpPMALWMIO MOXKHO HalTV Ha caiiTe www.gtv.com.pl
¥ B leKnapauysix 0 COOTBETCTBIM.

[lata npou3BoaCTBa - yKasaHa Ha ynakoBke.

W3zrotosutens: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Monbiua.

Dunuan nsrotosutens: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
Kurait.

CrpaHa u3rotoBneHms - KuTaii.
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Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat podle
navodu k obsluze.

* Nez pristoupite k instalaci, idrzbé nebo opravé zafizeni, vidy vypnéte napajeni.

« Instalaci muze provadét pouze personal disponujici pfislusnym opravnénim.

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

Yn. Mwesspoea, 21, 05-800, Mpykys, Monbwa




« Instalaci provedte v souladu s platnymi predpisy.

* Nedotykejte se Zivych &asti (véetné sviticich diod LED).

* Nepfipojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. Nejdfive pfipojte svitidlo ke zdroji a teprve poté
zapojte zdroj do napajeci sité.

 Zafizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.

* Rizné materidly (podklady) vyzaduji rizné typy pfipevnéni. Vidy pouzivejte vruty a hmozdinky
vhodné pro dany druh podkladu.

* Vzdy fadné dotdhnéte Srouby pro pfipevnéni zafizeni k povrchu.

* Neprekraujte pfipustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni pfizplisobeno
pro praci v b&znych podminkach (okolni teplota +25 °C).

 Udrzbu/Cisténi zafizeni pro poufiti v interiéru provadéjte pomoci suchého hadiiku bez pouiti
abrazivnich materialt nebo rozpoustédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dild s kapalinou

* Uvedeny vykon a svételny tok se mohou lisit +/- 5 %.

oV pfipadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce nebo
prodejce.

o Aktudlni verze navodl k pouZiti elektrotechnickych vyrobkil jsou dostupné na strankach
distributora www.gtv.com.pl

Odpovédnost vyrobce se nevztahuje na vady vzniklé v disledku instalace zafizeni v rozporu s
navodem, oprav nebo Uprav provedenych neopravnénymi osobami, mechanického poskozeni ani
na prepéti pochazejici ze sité. Vyrobce nenese odpovédnost za poskozeni a skody vzniklé v disledku
nespravného (neodpovidajiciho tomuto navodu) pouziti zafizeni. Jakdkoli Gprava konstrukce nebo
technickych specifikaci vylu¢uje odpovédnost vyrobce. Odpovédnost vyrobce se vztahuje na
funkénost zafizeni. Zmény parametrd vyplyvajici z chemickych nebo fyzikalnich procest (starnuti,
zloutnuti, zména barvy, zmatnéni povrchu atd.) nepodléhaji reklamaénim narokdam.

Vyrobek splfiuje pozadavky pravnich predpist Evropské unie a predpisd, které je implementuji do
vnitrostatniho prava. Vice informaci naleznete na www.gtv.com.pl a v prohlaseni o shodé.

SK

Na zabezpecenie spravneho pouzivania a bezpe¢ného fungovania systému, dodrZiavajte pokyny a

odporucania uvedené v pouzivatelskej prirucke.

* Vidy pred montazou, vyk (drzby & opravy ia odpojte zariadenie od el. napétia.

* MontéZ méZu vykonat iba osoby s naleZitymi kvalifikiciami a opravneniami.

* Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

* Nedotykajte sa Casti pod napatim (vratane svietiacich LED di6d).

 Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte svietidlo k
nepripojenému adaptéru a az potom pripojte adaptér k el. napétiu.

 Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibrécie.

* Rozne materidly (podklady) si vyZaduju iné typy upevnenia. Vzdy pouZivajte skrutky a rozperné
koliky vhodné pred dany typ podkladu.

* Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vidy silno dotiahnite.

* Nepresahuijte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prispdsobené na
poutzivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).

* Zariadenia uréené na pouZivanie v interiéri udrziavajte/Cistite pomocou suchej handricky,
nepouZivajte drsné materily & rozpustadla. Zabrafite kontaktu kvapalin s elektrickymi prvkami.

* Uvedeny vykon a svetelny tok sa mdzu lisit o +/- 5 %.

* V pripade, ak mate pochybnosti tykajtice sa montaze alebo pouzivania zariadenia, kontaktujte
vyrobcu alebo predajcu.

* Aktudlne verzie priruciek
stranke distribtitora www.gtv.com.pl.

hnickych vyrobkov st dostupné na webovej

Zodpovednost vyrobcu sa nevztahuje na vady vzniknuté v dosledku in3talcie zariadenia v rozpore s
navodom, oprav alebo Uprav vykonanych neopravnenymi osobami, mechanického poskodenia ani na
prepétie pochadzajlce zo siete. Vyrobca nenesie zodpovednost za poskodenie a $kody vzniknuté v
dosledku nespravneho (nezodpovedajiiceho tomuto navodu) pouZitia zariadenia. Akakolvek tprava
konstrukcie alebo technickych 3 acii vylucuje zod| dnost vyrobcu. Zod| dnost vyrobcu sa
tyka funkénosti zariadenia. Zmeny parametrov vyplyvajice z chemickych alebo fyzikalnych procesov
(starnutie, Zltnutie, zmena farby, matovanie atd") nepodliehaju reklamaénym narokom.

Vyrobok spiiia poziadavky prévnych predpisov Eurpskej tinie a predpisov, ktoré ich implementuji
do vnutrostatneho prava. Viac informacii najdete na www.gtv.com.pl a vo vyhldseni o zhode.

HU

A berendezés rer é G és

hasznalati itmutatét.

* Beszerelés, karbantartas vagy javitas el6tt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos hélozatrdl.

* A beszerelést kizarolag megfeleld jogosultsaggal rendelkezd személyzet hajthatja végre.

* A beszerelést a vonatkozo el6irdsoknak megfelelGen kell végrehajtani.

* Ne érintse meg a fesziiltség alatt 1év6 elemeket (tobbek kozétt a LED lampat).

*Ald nem szabad fesziiltség alatt Iév6 ta ¢ o otni. Ala
tapegységgel kell sszekotni, melyet csak ezt kévetéen szabad dramhoz csatlakoztatni.

* A terméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliiletre szerelni

* Kiilénboz6 anyagok (feliiletek) kiilénbodzé rogzitési modszert igényelnek. Hasznaljon mindig az
adott feliletnek megfelel csavart és tiplit.

* A késziiléket a feliilethez rogzit6 csavarokat mindig erésen meg kell huzni.

* Ne lépje tul a megengedett miikodési hémérsékletet. Ha az ellenkezéje nem keriil kiilén
feltiintetésre, a termék csak normalis kériilmények kozott mikodhet (+25 °C kérnyezeti

kévesse a

el6szor a

hémérséklet).
* A beltéri rer i termékek karbantartasat/tisztitasat szaraz ronggyal, suroldszerek és
olddszerek F a nélkiil kell végrehajtani. Az elek os alkatrészekbe nem kerilhet
folyadék.

* A megadott teljesitmény és fényaram +/-5% mértékben eltérhet.

* A termék beszerelésére vagy haszndlatara vonatkozd kérdések esetén keresse a gyartot vagy az
értékesitési pontot.

* Az elektromos termékek hasznalati utmutatoinak aktualis valtozata a forgalmazd honlapjan, a
www.gtv.com.pl weblapon taldlhato.

A gyarto felel6ssége nem terjed ki azokra a hibakra, amelyek a késziilék telepitési utmutatoval ellentétes
itésébdl, jogosulatlan személyek dltali javitasabdl vagy modositasabol, mechanikai sériilésekbdl, illetve

az elektromos hal6zatbdl szarmazo tulfesziiltséghd| erednek. A gyarté nem villal felel&sséget a helytelen (a
jelen Gtmutatéval nem ésszhangban lévé) t alatbdl eredd kérokért és &, t. A szerkezet vagy
miiszaki specifikicié barmilyen médositésa kizérja a gyarto felelsségét. A gyarto felel6ssége a késziilék
ésé kozik. Azok a étervaltozasok, amelyek kémiai vagy fizikai folyamatok (6regedés,
sargulas, elszinezddés, mattulas stb.) kvetkezményei, nem képezik reklamacio targyat.

A termék megfelel az eurdpai unids jogszabélyok és az azokat nemzeti jogba atiilteté rendeletek
kévetelményeinek. Tovabbi informéacid a www.gtv.com.pl weboldalon és a megfelel&ségi
nyilatkozatban talalhaté.
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Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

* Ne smije se dirati dijelove pod naponom (uklju¢ujuci i LED diode).

* Nemojte prikljucivati svjetiliku na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuite svjetiliku na
punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite nacine pricvricivanja. Uvijek koristite tiple i vijke
prikladne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek Evrsto zavrnite vijke za pri¢vric¢ivanje uredaja na povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).

* Odrzavanje/¢is¢enje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektriénim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

* U slucaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

* Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na internetskoj
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvodaca ne obuhvaca nedostatke nastale uslijed nepravilne instalacije uredaja protivno
uputama, popravaka ili preinaka od strane neovlastenih osoba, mehanickih ostecenja te prenapona iz
elektrine mreze. Proizvodac ne snosi odgovornost za ostecenja i Stetu nastalu kao rezultat nepravilne
(neuskladene s ovim uputama) upotrebe uredaja. Bilo kakva modifikacija konstrukcije ili tehnickih
specifikacija iskljucuje odgovornost proizvodaca. Odgovornost daca odnosi se na rad uredaja.
Promjene parametara uzrokovane kemijskim im procesima (starenje, zucenje, promjena boje,
matiranje itd.) ne podlijezu pravu na reklamaciju.

=

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Europske unije i propisa koji ih implementiraju u
nacionalno zakonodavstvo. Vise informacija dostupno je na web stranici www.gtv.com.pl i u izjavi
o sukladnosti.
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Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la sireté de I'installation.

* Toujours couper l'alimentation avant de procéder a I'installation, a I'entretien ou a la réparation
du matériel.

* Uniquement le personnel certifié peut procéder a l'installation.

« l'installation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

* Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).

« |l est interdit de connecter les luminaires a I'alimentation sous tension. En premier lieu, brancher
le luminaire a l'alimentation, et seulement aprés relier I'alimentation au secteur.

« |l ne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.

* Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser
des vis et des boulons congus pour le support donné.

* Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

* Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication contraire, le
matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales (température ambiante +25
°C).

* Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a I'aide d’un chiffon sec, sans
appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d’un liquide avec des piéces
électriques.

* La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

* En cas de doute concernant l'installation ou I'exploitation du matériel, contacter le fabricant ou
le point de vente.

 Des versions mises a jour des modes demploi des produits électrotechniques sont disponibles sur le site
web du distributeur www.gtv.com.pl

La responsabilité du fabricant ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de I'appareil
non conforme au manuel, d’'une réparation ou modification par des personnes non autorisées,
des dommages mécaniques ainsi que des surtensions provenant du réseau électrique. Le
fabricant n’est pas responsable des dommages et pertes résultant d’une utilisation inappropriée
(non conforme au présent manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou des
spécifications techniques exclut la responsabilité du fabricant. La responsabilité du fabricant
concerne le fonctionnement de 'appareil. Les modifications des paramétres dues a des processus
chimiques ou physiques (vieillissement, jaunissement, décoloration, ternissement, etc.) ne font pas
I'objet de réclamations.

Le produit répond aux exigences des directives de I'Union européenne et des réglements les
transposant en droit national. Pour plus d’informations, consultez www.gtv.com.pl et la déclaration
de conformité.

ES

Para garantizar un uso correcto y un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los

procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacién, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte siempre la
alimentacion.

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

Yn. Mwesspoea, 21, 05-800, Mpykys, Monbwa




« La instalacién podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.

« La instalacion debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

* No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

* Esta prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tension. Primero conecte la luminaria
con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacion.

 Estd prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.

« Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre permnos y tacos
seguin el tipo de suelo.

* Apriete siempre bien los tornillos de fijacién del aparato al suelo.

* No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el aparato
puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).

« Efectte el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio seco, sin
aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las partes eléctricas.

* La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

« Si tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, pdngase en contacto con el fabricante
o el punto de venta.

* Las versiones actuales del manual de uso de los productos electronicos estan disponibles en la pagina del
distribuidor: www.gtv.com.pl

La responsabilidad del fabricante no cubre los defectos resultantes de la instalacién del dispositivo
en desacuerdo con el manual, la reparacién o modificacion por personas no autorizadas, los dafios
mecénicos ni las sobretensiones procedentes de la red eléctrica. El fabricante no se hace responsable de
los dafios y perjuicios derivados del uso inadecuado (no conforme con este manual) de los dispositivos.
Cualquier modificacion de la estructura o de las especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del
fabricante. La responsabilidad del fabricante se refiere al funcionamiento del dispositivo. Los cambios
en los pardmetros debido a procesos quimicos o fisicos (envejecimiento, amarillamiento, decoloracién,
pérdida de brillo, etc.) no estan sujetos a reclamaciones.

El producto cumple con los requisitos de la legislacion de la Unién Europea y la normativa
complementaria de la legislacién nacional. Puede encontrar mas informacion en la pagina web
www.gtv.com.ply en la declaracién de conformidad.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Responsabilitatea producatorului nu acopera defectele aparute in urma instalarii neconforme a
dispozitivului cu instructiunile, a reparatiilor sau modificarilor efectuate de persoane neautorizate,
a deteriordrilor mecanice si a supratensiunilor provenite din reteaua electrica. Producdtorul nu este
responsabil pentru daunele si pierderile rezultate din utilizarea necorespunzatoare (neconforma
cu acest manual) a dispozitivului. Orice modificare a constructiei sau a specificatiilor tehnice exclude
responsabilitatea producatorului. Responsabilitatea  producitorului se referd la functionarea
dispozitivului. Modificarile parametrilor cauzate de procese chimice sau fizice (imbatranire, ingalbenire,
decolorare, matizare etc.) nu fac obiectul reclamatiilor.

Produsul respectd cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementdrilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.
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Siekiant uZtikrinti tinkama jrenginio naudojimg ir saugy veikima, batina laikytis naudojimo

instrukcijos.

 Prie3 pradedant jrenginio instaliavima, prieZitirg ar taisyma - visada i$junkti maitinima.

 Jrengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai.

 Jrengimas turi bati atli pagal galiojangius reil imu

* Neliesti jtampingujy elementy (jskaitant 3vieciancius LED diodus).

* Negalima jungti Sviestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti
prie maitinimo bloko, o po to maitinimo blokg prie maitinimo tinklo.

* Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.

 Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés. Visada naudoti
pagrindo tipui tinkancius varztus ir kaiscius.

* Prietaisg prie pavirsiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

* Neviryti leistinos darbinés temperatiiros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti normaliomis

iestuva

IT

Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dell'impianto, occorre osservare le istruzioni

d'uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire I'installazione, la manutenzione o la
riparazione del prodotto.

* impianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.

* limpianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

* Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

* Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la plafoniera
all'alimentatore e solo dopo I'alimentatore alla corrente.

* Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

 Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli adatti ad
un determinato tipo di superficie.

* Occorre sempre awvitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

* Non superare la temperatura di esercizio Se non
adatto all'uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).

* La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati all'uso esterno deve essere eseguita con uno straccio
asciutto, senza 'uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con le parti elettriche.

 La potenza el flusso luminoso puo differenziarsi del +/-5%.

* In caso di dubbi circa l'installazione o 'uso del prodotto, contattare il produttore ol punto vendita.

* Le attuali versioni delle istruzioni d’uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del distributore
www.gtv.com.pl

il prodotto &

La responsabilita del produttore non copre i difetti derivanti dall'installazione del dispositivo non
conforme al manuale, dalla riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate, dai danni
meccanici e dalle sovratensioni provenienti dalla rete elettrica. Il produttore non & responsabile per
danni e perdite derivanti da un uso improprio (non conforme a questo manuale) del dispositivo.
Qualsiasi modifica della struttura o delle specifiche tecniche esclude la responsabilita del produttore.
La responsabilita del produttore riguarda il funzionamento del dispositivo. Le variazioni di parametri
dovute a processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento, scolorimento, opacizzazione, ecc.)
non sono soggette a reclami.

Il prodotto & conforme ai requisiti della legislazione dell’Unione Europea e ai regolamenti che la
recepiscono nel diritto nazionale. Maggiori informazioni sono reperibili su www.gtv.com.pl e nella
dichiarazione di conformita.
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in scopul de a asigura o utilizare corect3 si o operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

 Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

« Instalatia trebuie efectuatd in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie s fie conectat la o sursad de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de ali si apoi sursa de ali lareteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesitd diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat s functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curtarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizat3 folosind o carpd uscats,
fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

* Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

o in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm s3 contactati
producatorul sau distribuitorul.

lygomis (aplinkos 425°Q).

« Vidiniam naudojimui skirty prietaisy priezidra/valymas turéty bati atliekamas sausu skuduréliu,
be abrazyviniy medziagy ar tirpikliy. Vengti skyscio kontakto su elektrinémis dalimis.

* Nurodyta galia ir 3viesos srautas gali skirtis +/- 5%.

* Jei kyla abejoniy dél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintojg arba pardavimo
vieta.

* Aktualios elektrotechniniy gaminiy naudojimo instrukcijy versijos pateikiamos platintojo
tinklalapyje www.gtv.com.pl

Gamintojo atsakomybé neapima defekty, atsiradusiy dél netinkamo jrenginio jrengimo,
neatitinkancio instrukcijos, remonto ar modifikaciju, atlikty nejgalioty asmeny, mechaniniy
pazeidimy ar deél elektros tinklo vir§jtampiy. Gamintojas neatsako uZ Zalg ir nuostolius,
atsiradusius dél netinkamo (neatitinkanéio 3ios instrukcijos) jrenginio naudojimo. Bet
kokia konstrukcijos ar techniniy ifikacijy m pasalina intoj
Gamintojo atsakomybé taikoma jrenginio veikimui. Parametry pokyciai, atsirandantys deél
cheminio ar fizinio senéjimo procesy (senéjimas, pageltimas, spalvos pakitimai, matinimas ir
kt.), néra pagrindas garantiniam reikalavimui.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés akty ir juos j nacionaling teise perkelianciy teisés
akty reikalavimus. Daugiau informacijos rasite interneto svetainéje www.gtv.com.pl ir atitikties
deklarar

Lv

Lai nodrosinatu instalacijas pareizu lietoSanu un drosu ekspluataciju, lidzu, ievérojiet lietosanas

instrukciju.

* Vienmér izslédziet barosanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.

* Uzstadisanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilsto3a kvalifikacija.

* Uzstadisana javeic saskana ar spéka esosajiem likumiem.

* Nepieskarieties zem sprieguma esosiem elementiem (tostarp gaismas diodém).

* Nedrikst savienot gaismekli ar barosanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno gaismekli ar
baro3anas bloku, un tikai péc tam barosanas bloku ar barosanas tiklu.

* Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jutiga pret vibracijam.

* Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmér izmantojiet
skraves un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

* Vienmér ir stingri japievelk skraves, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

* Neparsniedziet pieJaujamas darba temperattras. Ja nav noradits savadak, ierice ir pielagota darbam
normalos apstak|os (apkartéja temperattra +25 °C).

* lekstelpu ieri¢u apkopi/tirisanu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus materialus vai
skidinatajus. Nelaujiet Skidrumam nonakt kontakta ar elektriskam dajam.

* Sniegta jauda un gaismas plisma var atskirties par +/-5%.

* Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, ldzu, sazinieties ar razotaju vai tirdzniecibas
vietu.

* Pasreizéjas elektrotehnikas i
timeka vietné www.gtv.com.pl

3 1 lietotaja izplatitaja

1 versijas ir

RaZotajs neatbild par defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas laika, ja ta veikta neatbilstosi
instrukcijai, ka ari par remontu vai modifikacijam, ko veikusas neautorizétas personas,
mehaniskiem bojajumiem un elektrotikla parspriegumiem. RaZotajs nav atbildigs par
bojajumiem un zaudéjumiem, kas radusies neatbilstosas (neatbilstosi 3ai instrukcijai) ierices
lieto3anas rezultata. Jebkadas konstrukcijas vai tehnisko specifikaciju izmainas izslédz razotaja
atbildibu. RaZotaja atbildiba attiecas uz ierices darbibu. Parametru izmainas, kas radu3as kimisku
vai fizisku procesu (novecosanas, dzeltenésana, krasas izmainas, matéjums u.c.) rezultata, netiek
pienemtas ka garantijas prasibas.

Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas tiesibu aktu prasibam un noteikumiem, kas tos ievies valsts
tiesibu aktos. Plasaka informacija atrodama www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracija.
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Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
teenindusjuhendiga.

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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* Enne seadme pai i st Vi tuleb toide alati vélja liilitada.
 Paigaldamist vib teostada alnult asjakohaste volitustega personal.

 Paigaldus tuleb teostada kooskdlas kehtivate eeskirjadega.

 Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas pdlevaid LED dioode).

 Pinge all olevat valgustit ei tohi uhendada. K&ij It tuleb valgusti ihendada
ja alles seejérel vorgutoitega.
* Keelatud on seadet i Vi vik vile allutatud aluspinnale

 Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna liigile
sobivaid kruvisid ja tiitibleid.

* Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

* Mitte tletada lubatud tdétemperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud to6ks normaalsetes
tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

* Hoonesiseseks kasutuseks mdeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada kuiva lapiga,
ilma abrasiivsete materjalide v&i lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet elektriliste osadega.

* Antud v8imsus ja valgusvoog viivad erineda +/-5%.

*Seadme paigaldamist v8i kasutamist puudutavate kahtluste korral vdtta iihendust tootja vdi
muugipunktiga.

. il kehtiv kasutusjuhend on saad:

| turustaja lehekdljel www.gtv.com.pl

[MpaacTayneHas MaryTHacLib i CBETNIaBbl CTPYMEHb MOTyLb aaposHisaLua +/-5%.

Y BbINaAKy naycranbix CyMHeBay afHOCHa YCTaHOYKi Wi X aKcnyaTaubli abcranasaHHs,
Tpaba 38s3aLUa 3 BbITBOPLAM aBo MecLaM, 3e NPajyKT Bbly KynneHs!.

AKTyanbHblst BepCii IHCTPYKLIbIi Na 3KCMyaTaLbli 31eKTPaTaXHiuHbIX Bbipabay AacTynHbis
Ha caliLie AbIcTpbIbyTapa www.gtv.com.pl

lapaHTbia He pacnayciopksaelila Ha A3dekTbl,  AKia 3'ABifica § BblHiky YcTanéyki
He Yy aanaBegHacli 3 IHCTPYKUbISHA, § BbIHIKy paMoHTy abo 3MeHay, 3A3eiCHeHbIX
HeynayHaBaxkaHai acobait. MapaHTbia He pacnayciogxsaeuua Ha A3dekTbl, skis 3'asinics
¥ BbIHIKYy MeXaHiYHbIX NalKOAXKaHH:AY, a TakcaMa ¥ BblHiky nepaHanpyri ¥ snektpaceTki.
BbiTBOpUa He Hsice afkasHacui 3a NalWKOMKaHHI i LWKogy, skis 3'aynsiouua BblHIKaM
HAMpaBinbHara (ki cynspaubilb  AaaseHail  HCTPYKUbl) BbiKapbiCTaHHs  npbinaaay.
fkas-Hebya3b 3MeHa KaHCTPYKUbli abo TaxHiuHal crneupldikalbli 3abIMae aakasHacub 3
BLITBOPLIbI. [APaHTbIf ThiubILLa NPaLbl NPbIIaALL. 3MEHbI NapaMeTpay, WTo iAyLib 3 XiMidHbIX
abo isiuHbIx npauscay (cTapsHHe, naxayLeHHe, 3HsKanapoyBaHHe, MaTaBaHHe | T.A) He
3'AynsioLLa NPblYbIHa AN NPSTIHSINR Y rapaHTbli.

TapMin cnyx6bbl Bbipaba — 60 000 raasi;

FapaHTbis - 5 ragoy

Mpaaykt r ycTBa Eypaneiickara cato3a i HapMaTbIyHbIM aKTam,

Tootja vastutus ei hdlma defekte, mis on tekkinud seadme paigaldamisel juhiste vastaselt,
isikute tehtud remondi v8i muudatuste, mehaaniliste kahjustuste ning elektrivérgust tulenevate
lepinge téttu. Tootja ei vastuta kahjude ja kahjustuste eest, mis on p&hjustatud seadme ebadigest
(mitte vastavalt kdesolevale juhendile) kasutamisest. Mis tahes konstruktsiooni v&i tehniliste naitajate

AKiA YBOA3ALB X Yy HalblAHa/NbHae 3akaHajayctsa. Bbipab apnaeagae natpabasaHHam TP TC
004/2011 ,,A6 6scneupl Hi3BakonbTHara abcranasanHa”, TP TC

020/2011 HiTHasA cy ub cpoaxay”, TP TC 037/2016 ,A6
HeBACNEUHbIX PaubIBaY Y BbIPabax 3NEKTPATIXHIKI | PaABIETIXHIKI.

muutmine vélistab tootja vastutuse. Tootja vastutus kehtib seadme toimimise kohta. iliste voi
fuisikaliste protsesside (vananemine, koltumine, varvimuutused, tuhmumine jne) téttu toimunud
parameetrite muutused ei kuulu pretensioonide alla.

O produto cumpre os isi da legislagdo e regul da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.
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Para garantir uma utilizagdo adequada e um funcionamento seguro da instalagdo, devem ser

seguidas as instrugdes que constam no manual de instrugdes.

* Antes de se proceder a instalagdo, manutengdo ou reparagdo do aparelho deve sempre desligar
a fonte de alimentagdo elétrica.

* Ainstalagdo so pode ser efetuada por profissionais com atribuicdes apropriadas.

* Ainstalagdo deve ser efetuada de acordo com as prescrigdes da lei em vigor.

* Ndo tocar em elementos sob tensdo (incluindo diodos LED).

« E proibido ligar a lumindria a fonte de luz ligada a rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a lumindria a fonte
de alimentagdo e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentagdo a rede elétrica.

* Ndo se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibragdes.

« Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixagdo. Utilize sempre parafusos e
buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

* Os parafusos de fixagdo devem ser sempre bem apertados no pavimento.

* Ndo ultrapassar as temperaturas de operagdo admissiveis. O aparelho esta adaptado para operar em
condigbes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicagiio em contrério.

* A manutengdo/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a cabo
com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o contacto das
partes elétricas com liquidos.

* A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

* Em caso de duividas relacionadas com a instalagdo ou utilizagdo do aparelho, contacte o fabricante
ou o ponto de venda.

* Os manuais de instrugdo atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio web do
distribuidor, isto é www.gtv.com.pl.

A responsabilidade do fabricante ndo cobre defeitos resultantes da instalagdo incorreta do dispositivo em
desacordo com o manual, reparagdes ou modificagdes feitas por pessoas ndo autorizadas, danos mecanicos
e sobretenses da rede elétrica. O fabricante ndo se responsabiliza por danos e prejuizos resultantes do
uso inadequado (ndo conforme a este manual) do dispositivo. Qualquer modificagdo na construgdo ou nas
ificagbes técnicas exclui a i do fabricante. A responsabilidade do fabricante refere-se
ao funcionamento do dispositivo. As alteragdes de parametros resultantes de processos quimicos ou fisicos
(envelhecimento, amarelamento, descoloragdo, perda de brilho, etc.) ndo estdo sujeitas a reclamagdes.

O produto cumpre os requisitos da legislagdo e regulamentos da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.
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[ns 3abecnausHHA npaBinbHait akcnnyataubli i BscneyHara ¢yHKUbIHABaHHSA YCTaHOYKi
Heabxo/iHa nacTynaLib y afnaBeAHacLi 3 iHCTPYKLbISIiA Na KcryaTaubli.

* HeabxoaHa 3aycéabl ankoYbILb af 3NeKTpaceTki nepag, nayaTkaM yCTaHoyKi, kaHcepBaLibli
abo paMoHTy abcTansiBaHHs.

YcTaHoYKy Moxa 3A3MCHALb BbIK/OYHA NepcaHan 3 aanaBefHbIMI NayHaMoLTBaMi.
YcTaHoyky Tpaba 3a3aiCHALb 3roHa 3 A3etoYbIMi npasinami.

He pakpaHaliuia anemeHTay naj HanpyxaHHeM [y ToiM niky CBATIOALIEAHBIX NAMNavak).
3abapaHsieyua 3nyyaub apmatypy 3 Ci i nag Hanpy. Cnayarky
HeabXo/iHa 3MlyubiLlb apMaTypy 3 CinkaBaflbHikaM, a TO/bKi Nac/s raTara - cinkasasbHik 3
3nekTpaceTKan.

BabapaHsieuua ycranéysaub abcransBaHHe Ha HecTabinbHait acHoBe anbbo Takoi, sikas
Mo>a XicTauua

PosHbisi MaTapbisnibl (MajcTasbl) natpabytolb posHbix Thinay MauasaHHsy. HeabxogHa
3aCEnb! BLIKAPbICTOYBALL Na/lbIX0A3A4bIs LUPYGb! | Kaski A5 Aaa3eHara Teiny NajcTaskl.
HeabxopnHa 3aycénbl rpyHToYHa AakpyLiLb Wpybbl, Akis MaLylouua Aa NaBepxHi.

He nepaBbilwalys AanyLyanbHaii npaioyHaii Tamnepatypel. Kani Hama iHwai ingapmatli,
To abCcTansBaHHe NagiHHa NpaLasalib y HapMasbHbIX yMoBax (TaMnepaTypa HaBakosbHara
acapopass +25 °C).

KaHcepgaupito / ubicTky abcranssakHs st JHyTpaHara yxblBaHHs HeabxoaHa pabiub
3 )anamoraii cyxoit aHydbl, 6e3 abpasijHbix MaTapbisinay abo pacteapanbHikay. HeabxoaHa
nasbsraupb KaHTaKTy BafKacLi 3 3NeKTPblYHbIMI A3TansMi.

fara abmsopqacul YKa3aHa Ha ynaKoyupl.

BbiTBOpua: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Polska, Monbiuya.

®inian sbirBopup: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China, Kitaii.
KpaiHa Bbipaby - KiTait. [lanaTkoBas iHbapmaLbla JacTynHaa Ha caiilue www.gtv.com.pl i ¥ 3asse
ab agnaseaHacyi narpabaBaHHAM.

Imnapugp

UK

LLlo6 3abe3neunTi HaneskHe BUKOPUCTaHHs | BeaneyHy ekcryaraLito yCTaHOBKM, [OTPUMYIATECS
\HCprKLlH 3 ekcrnnyataji.

3aBXau BUMKaliTe EMBIIEHHS Nepe/ NOYaTKoM yCTaHoBKM, 06C/yroByBaHHs abo peMoHTy
npucTpoio.

YcTaHoBKa MOXe BUKOHYBATUCH TilbK1 NEPCOHaoM 3 BiAnoBiaHoto keanidikalyiero.
YcTaHoBKa NOBMHHA NPOBOAVTIACS BIANOBIAHO A0 Ajl04MX NpaBu.

He TopkaiiTecs feTaneii nig Hanpyroto (8 ToMy Yncni CBITA0Ai0AIB, WO CBITATbCS).
CBITUMBHMK He MOXHa MigKMiouaTh [0 [Kepena XMBMeHHs nig Hanpyroo. Crouatky
NIAKIOYITL CBITUIBHIK 10 [PKePeNa XIUB/IEHHS, a NOTIM [KePENo KIUBIEHHS [0 Mepexi.
YHuKaiiTe ycTaHOBKM Ha HecTabinbHii abo cxmnbHii fo sibpauii ninctasi

Ha pisHux matepianax (miacrasax) noTpiGHi pisHi MMM KpINWALHUX eneMeHTIB. 3aBxan
BUKOPUCTOBY#ATE BUHTU Ta Atobeni, ki NiaxoAsTs Ans AaHOro TN NiACTaBu.

3aBxau MiLHO 3aTsryiATe MBUHTHA, SIKi KPINASTL NPUCTPIl A0 NOBEPXHI.

He nepesunuyiite fonyctmi poboyi TemnepaTypu. fAKILO He BKa3aHO iHwWe, NpuUcTpii
npu3HadeHWit Ans poboTM B HOPMasbHUX yMOBaxX (TeMriepaTypa HaBKOMLIHBOMO
cepeposuwa + 25 °C).

06cnyroByBaHHsi / OYMLLEHHS MPUCTPOIB AN BHYTPILLHBOMO 3aCTOCYBAaHHS MOBUHHO
BUKOHYBATUCS CyXoK TkaHWHO 6e3 BukopucTaHHs abpasusis abo posumHHuKiB.
YHUKaliTe KOHTaKTY PilHIA 3 @NeKTPUYHIMM AETaNAMMN.

BkazaHa NoTy>HICTb i CBITI0BMI MOTIK MOXYTb 3MiHIOBaTUCA Ha +/- 5%.

SKIWO y BAaC BUHMKAM CYMHIBM LIOAO YCTaHOBKM abo BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO,
3BepHITbCA 40 BUpo6HMKa abo B Touky Npoaaxy.

MoTouHi Bepcii IHCTPYKLii 3 BUKOPUCTAaHHS €NeKTPOTeXHiuHUX BUPoBiB AoCTynHi Ha Beb-
caiTi gucTprbioTopa 3a aapecoro: www.gtv.com.pl

TepMiH npuaaTHocTi Bupoby 60 000 roauH;

rapaHTisi - 5 pokis

TapaHTisi He NOWMPIOETLCS Ha AeEKTH, WO BUHNKM B Pe3yNbTaTi YCTaHOBKM NPUCTPOID He
BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLI, peMoHTy abo Moandikauil HeynoBHoBaxeHUMN ocobamu. lapaHTis
He NOLUMPIOETLCS Ha AedeKT, BUKIMKaHI MeXaHIYHUM MOLLIKOYKEHHSAM i BHAcnifok cTpubkis
Hanpyrv B Mepexi XuBneHHs. BUpobHUK He Hece BiANOBIfanbHOCTI 3@ NOLIKOMKEHHS! | 361TOK,
LL{O € PE3Y/ILTATOM HEMPaBMIEHOTO (y HEBIANOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIiEO) BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIB.
Byab-sika 3MiHa KoHCTpyKuil abo TexHiuHWX XapaKTepuCTWK BUMKIIOYaE BIAMOBIANLHICTL
BUPOBHMKA. [@paHTis NOWMPIOETLCA Ha poboTy npucTpolo. 3MiHM napameTpis B pesynstati
XIMitHUX a0 DI3MYHNX MPOLIECIB (CTapiHHS, MOXOBTIHHSI, 3HEBAPBNEHHS, NOTYCKHIHHS | T. A.) He
NiANAraloTh rapaHTIHM NPETEH3iAM..

Tosap Bianosiaac BUMoram 3akoHogascTea Esponeiicbkoro Cotosy.

MpopykT BiANOBidAE BMMOraMm 3akoHopgaBcTBa YkpaiHW, 3okpema noctaHosi KabiHety
MinicTpis Ykpainu 8ia 16 rpyaqs 2015 p. Ne 1077 “Tpo 3aTBepmkeHHst TexHiuHOro pernamenTy
3 eneKTPOMarHiTHOI cyMmicHocTi obnagHaHHs”, noctaHosi Kabinety Miuictpis Ykpaitu Big
16 rpyaxs 2015 p. N2 1067 “Tpo 3aTBepmkeHHs TeXHI4HOMO PernaMeHTy HI3bKOBOMIBTHOMO
enekTpuyHoro obnagHanHs", noctaHosi Kabinety MinicTpis Yipaitn sin 27 TpasHs 2015 p. N2
340 “Tpo 3aTBepmkeHHs TeXHIUHOTO PerniaMeHTy eHepreTUYHOrO MapkyBaHHS eneKTPUUYHIX
namn Ta CBITMAbHMKIB", nocTarHosi KabiHeTy MinicTpie Ykpainn sin 10 6epests 2017 p. N2 139
“TMpo 3aTBepakeHHs TeXHIYHOTO pernaMeHTy 0BMeXeHHs BIUKOPUCTaHHS Aesikix Hebe3neuHnx
PeUOBYH B €N1eKTPUUHOMY Ta eIeKTPOHHOMY 0BniaHaHHi

[lata BUroTOB/IEHHS - 333HAUEHO Ha yNaKoBLi.

uk. BupobHuk: [TB Monawp, syn. Mwesizgosa 21, 05-800 Mpywkys, MonbLua.

uk. Dinist Bpo6HMKa - Cutn Keit Unteprwwnn LioJITA, No 19, Xoaseit Crpir, MekiH, KnTait.

uk. KpaiHa BupobHuLTea - Kutait

IMnoprep:

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

Yn. Mwesspoea, 21, 05-800, Mpykys, Monbwa
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* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljuivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuéite lampu na punja¢, a
tek onda uklju¢ite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pri¢vriéivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vric¢ivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

* Uredaj za unutmsnje koristenje Cistite/odrzavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih sredstava
ili jte kontakt tekucine s elektriénim dijelovima.

C uen ocurypsiBaHe Ha npasuiHa wA 1 6esonacHo ¢ Ha MH(

TpAbBa A CiefBaTe YKa3aHWATa OT MHCTPYKLMATA 33 06C/y)KBaHe.

* BUHarv, npeay a ce NpUCTLNM KbM MHCTAAMpaHe, AeMHOCTM MO MNOAAPLKKA WM PEMOHT Ha
Ypesia, 3axpaHBaHeTo TpAGBa Aa Ce U3KoUM.

 VIHCTaAMpaHeTo MOMe A3 M3Mb/IHY Camo NepcoHan, CboTBETHMTE

* VIHCTanmpaHeTo TpAGBa A3 Ce M3Mb/IHM B CbOTBETCTBYE C AelCTBaMTE pasnopeady.

* He iite nog, CBETE\.I.\MTE LED anoam).

* He 61Ba Aa CBbP3BATE OCBETUTENHOTO TANO CbC 3aXP: 0 noa,
Mbpso TpAGBa 43 CBbPXKETE OCBETUTENHOTO TA/IO CbC 3aXPaHBALLOTO YCTPOMCTBO U eaga crea
TOBA A3 BK/IOYMTE 3aXPaHBALLOTO YCTPOCTBO KbM NeKTPUYeCKaTa MPeXa.

* He 611Ba Aia MHCTa/IMpaTe YCTPOCTBOTO BLPXY HECTaBW/IHA UM MOAATMEA Ha BUBPALYW OCHOBA.

* PasnnyHMTe MaTepuan (OCHOBM) M3UCKBAT PAs/MUHM BUAOBE KPEMeXHM enemeHTH. BuHarm
u3non3saiite A106enm v BUHTOBE, NOAXOAALLM 33 AAAEHNA BIAZL OCHOBA.

 BuHarv TpAGBa 4a 3aTerHeTe CUHO MOHTAXHMTE BUHTOBE KbM OCHOBATa.

* [la He ce Aor Temnepatypu Ha pabora. AKO He e MoCO4YeHo Apyro,
YCTPOICTBOTO @ MpurodeHo 3a pabota My HOPManHM yC/IoBMA (Temnepatypa Ha OKOJHaTa
cpeaa +25 °C).

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koristenje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mijestu.

* Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvodaca ne obuhvata nedostatke nastale uslied nepravilne instalacije uredaja suprotno
uputstvu, popravke ili modifikacije od strane neovlastenih osoba, mehanicka ostecenja i prenapone iz
elektriéne mreze. Proizvodat ne snosi odgovornost za Stete i gubitke nastale usljed nepravilne (neuskladene
s ovim uputstvom) upotrebe uredaja. Svaka modifikacija konstrukcije ili tehnickih specifikacija iskljucuje
odgovornost proizvodaca. Odgovornost proizvodaca odnosi se na rad uredaja. Promjene parametara
uzrokovane hemijskim ili fizickim procesima (starenje, Zutilo, promjena boje, matiranje itd.) ne podlijezu
reklamacijama.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

* MoaapbiKKaTa/NoYMCTBAHETO Ha YCTPOMCTBATA 33 NON3BaHE Ha 3aKpuUTO TpAbBa Aa ce
CbC cyxa Kbpna, 6e3 u3nonssaHe Ha abpasneHU matepuanu uan pastsopurenu. Tpsbea ga ce
136ArBa KOHTAKT C eNeKTPUYECKHTE YacTH.

 MocoyeHaTa MOLHOCT M CBETAMHEH NOTOK MOFaT Aa Ce pa3nnyasar ¢ +/-5%.

* B cnyyaii Ha CbMHEHHA OTHOCHO MHCTa/IMPAHETO WA eKCM/IoATaUMATa Ha YCTPOIICTBOTO, TPAGBA
/4 Ce CBbPIKETe C NPOU3BOANTENA MM C THPrOBCKMA MYHKT.

© AKTyanHWUTe BEPCUM Ha MHCTPYKUWMTE 33 eKCMoaTauMa Ha eNeKTPOTeXHMYECKU ypean ca
BOCTBIMHY B CalfTa Ha AucTpubyTopa www.gtv.com.pl

OTroBOpHOCTTa Ha npomzsoqwaﬂﬂ He obxBala aedekT, B pesynTar Ha

H Ha Hech C MHCTPYKUMMTE, PEMOHT WM MoaMdUKaLma ot
HEOTOPU3MPaHM /IMUA, MEXaHUYHU NoBpeayn W I or pudecKaTa mpexa.
MPOM3BOANTENAT He HOCM OTTOBOPHOCT 33 WETM W 3arybu, MPUYMHEHM OT HenpasuHa
(Hecw Ha Te3n WH ynotpeba Ha ycrpoicTeoTto. Bcaka mogudukauma Ha
KOHCTPYKUMATE MM TeXHMYECKUTE CneumdnKkaLmn uskitodsa OTTOBOPHOCTTa Ha MPOU3B0AUTENA.
OTrOBOPHOCTTa Ha NMPOM3BOAWTENA Ce OTHACA A0 YHKLY Ha . Mpe

B NapameTpuTe, MPOMSTUYALY OT XMMMYHM WM GUSUYHW MPOLeCH (CTapeeHe, MOXbATABAHE,
M Ap.), He Ha

2 P

MpoayKTsT OTroBapA Ha
PpernameHTUTe, KOUTO M BLBEKAAT B HALMOHANHOTO Moseve
MOXeTe Aa HamepuTe Ha yebcaiita www.gtv.com.pl u 8 33 Cb
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Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno z navodili

za uporabo.

* Pred zacetkom montaze, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti napajanje.

* MontaZo lahko opravi izkljuéno posebej pooblasceno osebje.

* MontaZa mora ustrezati veljavnim predpisom.

* Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).

* Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati svetilo z
napajalnikom in ele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

* Ne namescati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

 Razliéni materiali (podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in zatice, ki
so primerni za izbrano vrsto podlage.

* Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

 Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugace, je naprava prilagojena za
delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

 Za vzdrievanje/Cistenje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez abrazivnih
materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektri¢nimi elementi.

* Navedena mo¢ in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

* Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali prodajno
tocko.

 Veljavne razlicice navodil za uporabo elektrotehnicnih izdelkov so na voljo na spletni strani
distributerja www.gtv.com.pl.

Ta Ha 3aKoH Ha Ei Cblo3 W Ha

Odgovornost proizvajalca ne zajema napak, ki so posledica nepravilne namestitve naprave v nasprotju
z navodili, popravil ali sprememb, ki jih izvajajo nepooblasc¢ene osebe, mehanskih poskodb ter
prenapetosti iz elektricnega omrezja. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za skodo in izgube, ki
so posledica nepravilne (ne v skladu s tem navodilom) uporabe naprave. Kakr3na koli sprememba
konstrukcije ali tehnicnih specifikacij izkljuCuje odgovornost proizvajalca. Odgovornost proizvajalca se
nanasa na delovanje naprave. Spremembe parametrov, ki so posledica kemicnih ali fizikalnih procesov
(staranje, rumenenie, razbarvanje, matiranje itd.), niso predmet reklamacij.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije in predpisov, ki jih prenasajo v nacionalno
zakonodajo. Vec informacij je na voljo na spletni strani www.gtv.com.pl in v izjavi o skladnosti.
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Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego 3to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

SRP

Za pravilno koris¢enje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego $to po¢nete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljucujuci i svjetlece dlode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuéite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razlicite pribore za pricvricivanje. Uvijek koristite tiple i

ke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vric¢ivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

* Za odrzavanje/¢iséenje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tecnosti sa elektri¢nim djelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvodaca ne obuhvata nedostatke nastale zbog nepravilne instalacije uredaja
suprotno uputstvu, popravke ili izmjene od strane neovlascenih lica, mehanicka ostecenja i
prenapone iz elektricne mreze. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete i gubitke nastale zbog
nepravilne (neuskladene s ovim uputstvom) upotrebe uredaja. Svaka izmjena konstrukcije ili
tehnickih specifikacija isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Odgovornost proizvodaca odnosi se
na funkcionisanje uredaja. Promjene parametara uzrokovane hemijskim ili fizickim procesima
(starenje, Zutilo, promjena boje, matiranje itd.) ne podlijezu reklamacijama.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

SR

Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvek iskljucite napajanje pre nego sto poénete s radovima na instalaciji, odrzavaniju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze da obavlja iskljuivo osoblje koje je za to ovlaséeno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punja¢, a
tek onda ukljuéite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrsini podloznoj klimanju.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtevaju razli¢ite pribore za pri¢vri¢ivanje. Uvek koristite tiple i vijke
adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvek jako zavrnite vijke za pri¢vricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj moze da
radi u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

* Odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutrasnje koris¢enje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraa. lzbegavajte kontakt te¢nosti s elektriénim delovima.

* Navedena snaga i svetlosni mlaz moze se razlikovati za +/-5%.

* U sluéaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se
proizvodatu ili prodajnom mestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvodaca ne obuhvata nedostatke nastale zbog nepravilne instalacije uredaja
suprotno uputstvu, popravke ili izmjene od strane neovlai¢enih lica, mehanicka ostecenja i
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prenapone iz elektriéne mreze. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za Stete i gubitke nastale zbog

e s ovim upotrebe uredaja. Svaka izmjena konstrukcue ili
tehnlcklh speclﬁkacua iskljuéuje odgovornost i ¢a. Odgovornost i ¢a odnosi se
na funkcionisanje uredaja. Promjene parametara uzrokovane hemijskim ili fizickim procesima
(starenje, zutilo, promjena boje, matiranje itd.) ne podlijezu reklamacijama.

Proizvod ispunjava zahteve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.
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Co uen pa ce

ro ynarcTsoTo 3a pa6ora.

 CeKoral MCKNy4eTe O HamojyBarbeTo npef /i NOYHETe CO WHCTAaNaLuja, OapKyBare M
nONpaBKM Ha ypeaorT.

 MHCTanaupjata mMoske /1a ja NpaBat camo COOABETHO KBAAMUKYBaHM LA,

 MHcTanaupjata Tpe6a aa 61ze M3BpLUIEHa BO COTNACHOCT CO BaKEUKMUTE NPOMNCH.

* [la He ce IONMPaaT eNemMeHTITE NOf HANOH (Tyka 1 ceeTieukuTe LED anoan).

 CBETNIEYKOTO TeNO He cmee Aa 61ae NOBP3aHO Co HanojyBarbe Nof HanoH. MpBuUH, NoBp3eTe 1o
c 0 Teno co j anoroa co p HanoH.

 YpesioT He CMee /1a Ce MOHTUPA Ha NOYI0ra Koja @ HecTabHa UM MOZYIOKHE Ha BABPALMA.

* 3a pasmuHuTe MaTepujany (cy6CTpaTy) NoTpeBHM ce pasniHM CBP3yBaYKy enemeHT). CeKorall
ynoTpe6ysajTe 3aBPTKM 1 WTUNKI KOW CE NOTO/IHM 3 BUAOT Ha NOA/IOTaTa.

 CeKoralul LiBPCTO 3aTerHeTe 1 3aBPTKMTE LTO 10 NPULBPCTYBAAT ype/oT Ha NOBPLUMHATA.

 He ja HagmuHyBajTe ao3soneHarta pabota Temnepatypa. OCBEH ako He e MOMHAKy HaBeaeHo,

ynotpeba u 6e36: pabotetbe Ha cnepete

ypenor e Aa pabotv Bo yenosm ( patypa +25 °C).

* OppyBatbe/unCTerbe Ha ypeaoT 3a BHaTpewKa ynotpeba Tpe6a Aa ce U3Be/yBa Co CyBa Kpna
6es ynotpeba Ha wn M. U36erHyBajTe KOHTAKT Ha TEYHOCTA
CO eNeKTPUUHITE [1eNI0BM.

* [lafeHata MOKHOCT ¥ NPO3payqHUOT GyKC MOXKAT i@ Bapupaart +/-5%.

 [IOKO/IKy MMaTe COMHEXM NOBP3aHU CO MHCTaaumjaTa U ynotpe6ara Ha ypesoT, Be MoMme
KOH jre ro mAn np 0TO MecTo.

 TeKOBHMTE BEP3MM Ha YNaTCTBOTO 3a ynoTpe6a Ha enekTpo
Ha Beb cTpaHata Ha AucTpubyTepot www.gtv.com.pl

ce gocTanHu

0OaroBopHoCTa Ha

He rv ondara HacTaHaTh Kako peaymarr Ha HenpasmnHa
MHCTanaupja Ha ypeaot cnp Ha ynarcTsoro, wn op, H

mua, ouwreryl v np on p mpexa. N He cHocu
O/iFOBOPHOCT 3a OLLITETYBAH>a 1 3ary6V KOW Ce Pesy/TaT Ha HenpasH/IHa (HeCOOABETHA CO 0Ba YNATCTBO)
ynotpe6a Ha ypeaoT. Buno Kaksa MoandMKaLMja Ha KOHCTPYKLUMaTa MM TeXHUUKMTE CrieumdbukaLmm
ja McknydyBa OAFOBOPHOCTA Ha Npou3soAuTenoT. OAFOBOPHOCTA Ha MPOM3BOAMTENOT Ce OAHECyBa
Ha GyHKUMOHMParLETO Ha ypedoT. MpOMeHUTe Ha NapameTpuTe Kako PesynTaT Ha XeMMCKW Wn
b13MIKM NpoLiecH (cTapeekbe, NMOXOATYBakbe, NPOMeHa Ha 6ojaTta, MaTupatrbe WTH.) He MoANexaT Ha
peknamaupm.

e Uhpin wlgwunbip hnuwlpp Uwhupwl uwpgh  wbnunpnuwp,  uwwuwnpynudp Jud
Jtpwlunpngnup:

* Stinwnpnudp Ywpnn £ hpwlywlwgdt dhwit hwdwwwnwupuwl npulywydnpned ndubignn.
wlidlwlwauh ynnuhg:

* Stinunnnudp wtng E hpwlwbiwgydh gnpdnn YutnUwlwpgbinh hwdwawU:

* Uh nhwtip hnuwlig nlubignn dwubnpht (wyn pyncd (ncuwydnp intuwnhnnubph):

o LnLuwwnnlu swbiing £ dhwgdwd huh windwd hnuwlph ulnigdwl wnpynuphl: Uhgenud
Uhwgnbp (ntuwwnnit hnuwligh winpinephl, www' hnuwlgh wnpjninp guiigh:

* Uh nbinwnntig uwnep wbywynti yud ppendwl Bupwlw hhugh dnw:

o Swppkp Wnuetpp (hhuetinp) wwhwlgnud BU tnwpptp wbuwyh wdpwgnedubp: Uhon
oquwgnnatip wnnunwlltin W nynupbiubp, npnlp hwpdwn Bu hhupbph nbuwyhl:

* Uh2un wdpwignbip wunnunwlltinp, npnbg uwnep Ygnud B dwytipbuhl:

*Uh gbpwqulgtp pnyuwwnpbh  wphiwnwlpwht gipdwunh6wlp: bt wy pwl
lwhiwwnbuduwd ok, uwppp Lwhiwnbudwd £ unpuw) wwydwlubpnud whuwnbine hwdwn
(2newlw Uhgwywynh ebipdwuinhéwlp +25° C):

o LbipphU uwppbiph wbhilhywiwl uywuwpynudp/dwepnudp wbwe £ hpwywlwgdh snp
2npny, wnwlig hnynn Wnuebiph Ywd nwshgubiph ogunwgnpddwl:

tuntuwthtip htnnuyh 2tnwdhg EElunpuywt dwutph hbn:

* Wu hgnpnuegnip W nuwidnp hnupp Ywipnn BU wwnptip hukg +/- 5%-nu:

* bt nnip Juuywdlitn niutip uwpgh nbnwnpdwl Yuwd ogunwgnpddwl epwptinjwy, nhute
wpunwnpnnhl ud Juéwngh Ytwn:

 Elilunpulywl wpnwnpwliph ogunwgnpduwl hpwhwlqutiph plpwghly wwpptpwlutpp
hwuwltih £ nhunphpynunnph Yugenwd® www.gtv.com.pl hwugbiny:

Gpwptuhpp  sh  Ubpwnnut wjh phnannthbnn, npnlp  wnwowgtk] U nuwwnnth
gnignedlbinhl shwi JwU, npw Jtpwnpnguuwit Yud yhwanpdwd
wlawlg Ynnuhg thnthnfudwl hmeLuJLlenL[ Gpwphuhep sh Ubpwnnwd Ubhuwlhlulwl
Juwulbph W hnuwlph wpdwl wbynwdubph hbnlewlpny wnwewgwd phpnuinilibnp:
Upinwnpnnp wywinwuhuwlwwnynipindu sh Ypnud inruwnnch ny wwnwé (hpwhwgUbphl
shwdwwwwnwupuwlnn)  oguwgnpddwl hbinliwlpnd wnwowgwd  Juwudwdph W
Juwuh hwdwp: Yhaquyh Yud nbhilhyulywl punipwagnph gwlywgwd  tnthnfunteindu
pwgwnnud £ wpnwnnnnh wwunwuhiwbwwnynuzgndup: Gpwziuhpp Ubpwnnud £ ncuwannch
2whwgnpdnwdp:  hdhwlwl W $hghlwlwl  wpngbulbph  hinlwlpnd  wnwowgwd
wwpwutiptph thnthnpuncgniitpp (hbwgned, nnuwgnud, gnilwpwitnid, thwywgnpyned
e wyil) Bupwlw sEU Epw2iuhpwihl wwhwlgltph:

Uwnpwliph dwnwjniejwl dwdytin' 60000 dwd,

Gpuwituhpp 5 twph:

Upnwnpwlpp  hwdwwwwnwuhuiwbnd £ Gypnyulywl dhngpgut— opblunpnugjuil
wwhuwilglbpht, Jwulwynpwwbu' Gupnuwlwl funphpnwpwlh W unphpnh (6U) 2017
rYwlwlh hnyhuh 4-h 2017/1369 GunUwlwnghl, npp uwhdwnwd £ Eubpghuwh dwllpuwl
hhupp W npwilp waguihl optlunpnuywll Ubg  hluwnbignnn npnypUtpp:  Upunwnpuwlipp
hwdwwwnwupuwunwt £ Uwpuwht dhnggguil - «Swdp  wipdwl— uwppwynpnudutiph
wlunuwlgnipyuwl Jwuhl» 004/2011 . wbhilhywywl YulnUwlwpgh wwhwlglbphl,
Uwpuwyht  dhnigjul «Skulhyulywl uwppwynpnuwdutiph ElEYupwdwqUhuwlul
hwidwinbinthniniu» 020/2011e. wbhulhhulywl Yutinbwlwnpgh wwhwlgltphl, Uwpuuwghl

Uhnupjuwil «t jwili b nuinhninblulhyuwb wpnwnpuwiglipnud Yunwlguidnp Wnwstiph

n M UcnonHysa 6 Ha ner Ha E YHuja n per

oUWl uwht fwl dwuhu» 037/2016 fe. wbhilhjwywl Yulnbwywngh

KOWWITO Cce MM, p: BO H: HOTO 3aKOH Moseke WH ce

/OCTanHM Ha Be6-CTpaHmMuaTa www.gtv.com.pl 1 Bo u3jasaTa 3a coo6pasHoCT.

wwhuwliglbiphl: Lpwgnighy wbntynuggniiltn Yunbih £ gl www.gtv.com.pl Guienud W
hut ntpRwl hwynwpwnwgnbpnud:

MO

in scopul de a asigura o utilizare corects si o operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

 Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

« Instalatia trebuie efectuatd in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie s fie conectat la o sursd de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de ali siapoi sursa de ali la reteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesitd diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat s functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curitarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizatd folosind o carp3 uscats,
fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

* Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

o in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm si contactati
producatorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Responsabilitatea producatorului nu acoperd defectele rezultate din instalarea necorespunzitoare
a dispozitivului, contrar instructiunilor, reparatiile sau modificarile efectuate de persoane
neautorizate, deteriorarile mecanice si supratensiunile din reteaua electrica. Producitorul nu este
responsabil pentru daunele si pierderile rezultate din utilizarea necorespunzatoare (neconforma cu
acest manual) a dispozitivului. Orice modificare a constructiei sau a specificatiilor tehnice exclude
responsabilitatea producatorului. Responsabilitatea producatorului se referd la functionarea
dispozitivului. Modificarile parametrilor cauzate de procese chimice sau fizice (imbatranire,
ngalbenire, decolorare, matizare etc.) nu fac obiectul reclamatiilor.

Produsul respect3 cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementdrilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.

AM

Sknunnpuwl wwwnwt ogunwgnpdndp W wlyinwiig 2whwgnpdnidl wwwhnyGine hwdwn,
hbwnltp oqunwgnpduwill hpwhwlgubphl.

Upwnwnnnipjwl wduwrphyp Upduwd b hwpbpudnpdwl Jnw:

Upwwinpnn’ GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Lhwuwnwl:
Upwiwnpnnh dwulwéjnin’ City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
QhLwutnwl:

Upwwnpnn tpbhp® 2hliwunul:
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Sistemi diizgiin isladacayinizdan amin olmagq va onun tahliikasiz islamasini tamin etmak tgiin

istismar talimatina amal edin

* Quragdirmadan, texniki qullugdan va tamirdan avval hamisa cihazi elektrik enerjisi tachizatindan
ayirmali oldugunuzu xatirlayin.

* Quragdirma yalniz mivafiq salahiyyats malik iscilar tarsfindan hayata kegirils bilar.

* Quragdirma gtivvada olan ganuni gaydalara uygun hayata kegirilmalidir.

« islayan hissalara toxunmayin (o cimladan islak halda olan LED-lara).

 Cihazi heg vaxt islak halda olan gidalandirici kabela gosmayin. Svvalca cihazi gidalandirici kabela
qosun, sonra isa gidalandirici kabeli sabakaya qosun.

 Cihazi heg vaxt qeyri-sabit biinovra {izarinda va ya vibrasiyaya hassas olan yera quragdirmayin.

* Muxtalif materiallar (btinévralar) mixtalif nov sabitlama talab edir. Hamiga muiayyan bir biinévra
tigin nazarda tutulmus vintlardan va saybali boltlardan istifada edin.

 Cihazi barkidan boltlari hamiga mohkam sixin.

« icaza verilan is temperaturu hadlarini asmayin. Sksi geyd edilmadiyi taqdirds, bu

cihaz normal saraitda (milhit temperaturu +25 °C) istifada tigiin uygunlasdinimisdir.

* Qapali makanlarda tatbig olunmag magsadils nazards tutulmus cihazlar temiz saxlamag tgiin
quru pargadan istifada edin. Heg bir asindirici madda va ya halledici mahlullardan istifada
etmayin.

Maye va elektrik hissalarinin bir-birlarina tamas etmasinin qarsisini alin.

* Qeyd edilmis enerji saviyyasi va isiq axininin dayari +/- 5 % fargli ola bilar.

 Cihazin quragdiriimasi va ya istifadasi ila bagli taraddiidlariniz olduqgda, istehsalgi va ya parakanda

satis mantagasi ila alaga saxlayin.

* Elektrotexniki avadanliglarin istifadasi zra istifadagi talimatlarinin an miiasir versiyalari

distribyutorun vebsaytinda mévcuddur: www.gtv.com.pl.

istehsalginin masuliyyati cihazin talimata uygun olmayan qurasdiriimasl, icazasiz saxslar tarafindan
tamir va ya dayisiklik edilmasi, mexaniki va elektrik galan garginlik
dalgalanmalari naticasinds yaranan qiisurlari shata etmir. istehsalgi, cihazin yanlis (bu talimata
uygun olmayan) istifadasi naticasinda yaranan zarar va itkilara géra masuliyyat dasimir. Har hansi
bir konstruksiya va ya texniki spesifikasiyalarin dayisdirilmasi istehsalginin masuliyyatini istisna edir.
i liyyati cihazin i ina aiddir. Kimyavi va ya fiziki proseslar (qocalma, saralma,
rangin solmasi, tutqunlasma va s.) naticasinda yaranan parametrlarin dayismasi iddia mévzusu
deyil.

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

Yn. Mwesspoea, 21, 05-800, Mpykys, Monbwa




Bu mahsul Avropa ttifagi ganunvericiliyina uygundurBununla bagli daha atrafli malumati
www.gtv.com.pl vebsaytindan va uygunlug bayannamalarindan alda eda bilarsiniz.

OHIMHIH, KbI3MeT eTy mep3imi - 60 000 caraT;
Keningjk mepsimi - 5 xbin
BHim E OpaK 3aHHaMacbiHblH, TananTapbiHa CIMKEC Kenepdj, ON 3HepreTUKanbiK

KA

803yg3000  9JL3mMYeBIENOL Lo Bymmb, Moo ©EsMGBbego, MmE bobGlBsl

bfmMa 5893537000 s MMB 0l Ybaxsmmbme ndndszgdl

* goblm3egm, Mm8 Bmfymdammds ymzgmm3zal 1bcs gsdmamomlb gemgd@mmgbamannst
©33mbGs7900b, G7g8maBlabyMgdnl 56 873701900L sfygds8wg.

* 33mbGsg9ds 870dengds Bgbfymegl Bbmmme  37Ls0s80bn  s3@mMmabsgnal 8jmby

39MbmBagnals Bng.
* 33mbGoggds by  aobbmMEngmegl  dmJdgen  bygobmbAegdMM  MYaYMLENJdNL
BgLodsdnba.

* 5 879bmo gbab 3s8GsM Bafaamgol (801 mfMals LED-goL Asthcozalbsl).

* sfobmmb dgsgmomo byenbafym ©gbol ded@sm 3odgmmsb. 3nMzgen Mngdn, 3gs9Mogo
1365010 gsMBoGMN 33700L 3odgMm6, 38073 30 33900l 3907m0 gsgMagm Jugmado.

* sMobmmb ssdsammo Bmfymdnmmods sMabBsdnmym 56 30dMsgnnbaedn 8aMdbmdnsmy
dsBaBY.

* bbgoosbbzs Bsbagns (dofn) Lagnmmgol Lbgs@slbzs Lsbol ©EsBoaMIdL. ym3gmm3al
8o0mnygbgor bfMsbbgdn s Lognbdgdn, MmMBmIdnE BgboxgMabns BmEgdymon Gn3ol
dsBabogzab.

* ymzgmozol Bysfse dmydoMmgon Jobdnigdn, MmMBmIdnE 9853MJ096 Bmfymdommdsl
dofmby.

oo goEasdaMmOmm  ©Esbd330 LaBPdsm  Ga3gMaGuMmal. oy LbzsazsMma oM Mol
Boonogdymo, gL Bmfymdommods  ss3G0MIdnmns  BmMmBsmnm  30Mmdgddn
B98smdabionzals (3syBm G83gMadMs +25°C).

* dmfymdnmmdgdnl bobygomszal dgLsbsmAnbadmae ao8mnyybgo dncos gsBmygbgdnbozals
89639m3b0emn 83Maama Jbmzamn. oM gsBmoygbmor Msndy sdMsboymo Bogmnghgds
o6 goBbbbgmgdn. of EsP33s0 Lombgly s gmyd@mm Bsfoengol dmMoal Msndy Labol
3mbGagG0.

* Q3mMMnMIdYmn BmBnbaenyMn LNBdmszMmgy ©s Lnbsomal Bsgsnl 860836gmmds
300 3oblb333adMEIL + /- 5%-00.

* Esy3o300MEnm  8FaMBmgdgmb 6 Lagsemm  Bsmabosl, oy Msndy Joob3zs aod3o
Bmfymdnmmdnl sdmBES1300L o6 80l gs8mygb30sLmsb s39380Mgdnm.

* gmydBMmAIIb0gaMmo  sodnmznmmdal  gsBmygbgdal  Bglsbgd  BmBbAsMYdmNl
Lol b; b gobabiemydnamn  33Mbngdo  byamdabsf: Gl LS 6 L
390Ls0@GbY: www.gtv.com.pl.

39MaBB0S o BoMagl Mandg Labol xaIBL, MmBgmag FoMmBmngddbgds Bmfymdnmmdals

Lobymdm3569mmbosk BnLbadsdm ©EsBMBEIgdNL, 6 Baln sMsymmydsdmbomoa 3oMals

809 39390700b 56 gE3emal 330985

39M3BB0S oM BoMazlb g53IBIOL, MmBmIdag sdmfzgamoas 8gdsbognma sbnsbydnm o6

2mJBMMIMBMI3I0nEsb goadaMdgdnmon dadzal 83gase dnmydymn EsBNsbydno.

8FomBmYOgmn o sals 3sbybabdagdgmn dmGymdammdgd0l stsbfmma (88 nBLGMYIsnal

391bodsBm) gedmygbgonm asdmf3gnm Mondg Lobol sBNsbIdsTY o6 sbszaMmaby.

8FoMmBmMYOImMN 3 0oL 3slbobazgdmmdsl, 01y aBsnba 86 Gagbnsnmn Bsbsbosmgdmgdn

M5089 BmMB0o 3x0E35m.. goMabEns 3ME3ImMEgds Bmfymonmmdnl 8ydsmdsby.

JodoyMo o6 gn‘bnmﬁm 3MmmEglgdnl 37cegas@ 3s8mH3gnmn 3sMadydmIdal 33anamds
d; 005, 39BIMYMIdS, 3o8IMods o 9.8.) oM 330803d5MIO>

boaaﬁmB@nm 3513@36"0036[)

3MmeEpd®o  938symxanmgdl  g3Mmzszdomal  306mb3IdMMONLs s MIZNMIENJONL

Bmmbmzbol

85000 ©sbyMazs gMm3bem  3obmbBBRgdmMMOsdn s g3MsBool  Ladsgm  3ogdoMals

0909mMY07030. BB 06BMMB30s byenBabsfzemans 390banGBg www.gtv.com.pl, w

CE 3gLsds80bmdab g3emsMsngdn s EAC byhaonggngs@gdo.
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TaHb6anayapiH, HerisiH 6enrineiai xaHe oHbl YATTbIK 3aHHamara BipikTipesi.

epexenepiH 6enrineiiai OHim KO TP 004/2011 ,"TemeH BONbTTHI KabAbIKTapAbIH, Kayinciairi
Typansl””, KO TP 020/2011 HWTTIK yinecimainiri””, KO
TP 037/2016 ,"3neKTpoTexHUKa aHe PaanoTexHuKa eHIMAEpiHAe KayinTi 3aTTapabl KonAaHyab!
wekTey Typanbl”” TanantapbiHa CalKeC Keneaj.

TonbiFblpaK aknapaTTbl WWw.gtv.com.pl caifTbiHaH KaHe CaMKECTIK Typasibl ManimaemeaeH Tabyra
6onagpl.

OHAjipinreH KyHi - KanTamaza KepCeTinreH.

OHaipywi: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbuwa.

OHaipywiHiH duanansi: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTait.

OHajipywi en — Kpitait.

KY

OpHOTYYHy Tyypa NaliaanaHbinbilbiH }KaHa KOOMCY3 ALITELIMH KaMCbI3 Kby YHYH

KONIOHYY GOIOHHYa HYCKaMaNap/bl aTKapbIHbI3.

 TY3MEKTY OPHOTYY, TeiiNee e OHA00HY GALITOOAOH MyPYH ap AaiibIM /1EKTP KyBaTbIHEUYPYHY3.

* OpHotyy Yy y TapabblHaH raHa yPry3y/ylly KepeK.

© OpHOTYY yu4ypaarbl 3pexenepre biNaibik KyPrysynyLy Kepek.

* YbiHanraH 6enyktepre (OLWOHAO 3ne Kapbik 6epyyyy AM0AA0pPro) TMtGeHus.

© LLlamublpaK YblHanraH Kybat GynarbiHa Ty Kepek. p Ky6ar
6ynarbiHa, aHAaH KUINH TAPMAKTBIK Ky6aT GyN1arbiHa TyTaLTbIPbIHbI3.

 TY3MEKTY TYpyKCy3 Xe TUTMPe® GONroH Heruare KoMGoHy3

 Ap KaHzali matepuanaap (Hernsaep) ap KaHaal TYpAery 6EKMUTKIAY INEMEHTTEPMH Taian Kbinar.
Ap /3alibIm OLLION HETU3/MH TYPYHE binail MeHeH KOJ YHy3.

* TyamexTy 6eTke 6ekuTkeH

* Ypykcat Gepl nwree p: . Jreppe balwkacsl benrnneHbece,
annapar KaaumKu WapTrapaa (aitnaHa-uyeiipeHyH Temnepatypacbl 25 °C) UlTeere apHanraH.

© MUk naiinanadyy yeyH TysyAyWTYH Teiineecy/Tasanoocy abpasvsyy Kapawatrapabl e
3PUTKUYTEPAM KONAOHBOCTOH KYPraK YynypeK MeHEH sKYPry3ynyLuy Kepek.

CyIOKTYK3N1eKTp BenyKtepyHe THitbelumn Kepek.

* Byn Ky6aT »aHa »apblK arbiMbl + - 5% ©3repyLuy MyMKyH.

* Ty3MeKTy OpHOTYY e naiiganaHyy 6oloHYa KaHAaAbIP 61Up WwekTee 60/1co, BHAYPYYHYTe ke
CaTyy NyHKTYHa KaipbiibIHbI3.

 In1eKTp 6yIoMAAPbIH KONAOHYY 60I0HY H
AvcTpubblotopayH www.gtv.com.pl

| AaiibiMa B

yuypaare!

Be6-calTbiHAA KETKUAMKTYY: Kenuaauk WamublpakTbiH bliirapbim yKyyry 6epunbereq
aKTap TapabblHaH HycKamara binaiiblk 3Mec OPHOTYYAaH, aHbl OHJOOAOH e
©3rEpTYYAEH YNaM Kenun ublkkaH 6Gy3ynyynapapl Kanta6ailT. Kenunauk mexaHuKanbik
6y3ynyynapaaH KaHa Ky6aT TapmarbiHbiH UbIHANYYCYHYH elige-binablii 60nroHyHaH
YNaM KeNUN YblKKaH KeMUMAMKTepAy KanTa6aiiT. LlamubipakTbl Tyypa smec MWTeTyyaeH
Kennn ublkkaH By3ynyynap aHa 3biaHAap (Hyckamanapra binaiiblk amec) yuyH eHaypyysy
KOOMKEPUYUNMKTI TapTNAAT. KOHCTPYKUMAHBIH TY3YAYLIYH e H
©3repTYY BHAYPYYHYHYH KOOMKEPUUAUIMH KOKKO 4birapar. Kenunguk mamumpanbm
VWTeeCYHe TapaiT. XMMUANBIK aHa GU3MKANbIK NPOLECCTepauH (3CKupyy, capraiiyy,
TYCTYH @3repylly, KYHYPTTee .6.) HaTbiixackiHaa 60ATOH NapameTpaepaern e3repyynep
KenuAAnK 00MaTTapblHa aTnait.

BylomayH Kbi3maT meeHeTy - 60 000 caaT;

Kenunaumk 5 xbin

©Hym EBpona BMPUMAMUIMHIH MbIii3aMaPbIHBIH TaanTapblHa atan aiTkaHaa, SHepreTKanbik
MapKanoo YHyH Herusgepay Ty3yn aHa anapabl yAyTTyK Mblii3amaapra WHTErpaumManoody
obonopay 6enruneren  2017-kbingpiH - 4-wionyHaarsl  Espona  MapnameHTUHWH  kaHa
KeHewuHuH (EB) 2017/1369 PernameHTuHe soon Geper. ©Hym BB TP 004/2011 ,"TemeH
BONTTYY aGAYYNADALIH KOONCY3AYTY HOHYHAE , BB TP 020/2011 CTeXHAKABIK KaDAHaTTAP I

, KK OpHatyab! aypbic nait JKaHe Kayincis nam v, 13 €Ty YLUiH,
na, P 3
 KypbinFbLnapabl OpHATYAbI, TEXHUKA/ILIK KbI3MET KepceTyai Hemece yai 6ypbiH

DPKALLAH KyaTTbl OLWIPIHi3..

* OpHaTyzapl Tek TvicTi 6inikTiniri 6ap mamaH opbIHAAY anazal.

* OpHaTy KO/AaHbICTaFbI EpEXenepre CaKeC OpbIHAAYbI KEPek.

* Tok eTkizeTiH 6eniktepre (COHbIH, iLiHAE apbIK AMOATaPbIHA) KON TUTi36eH;3.

o lllamapl KyaT kesiHe Torbl 6ap kesge KocyFa 60nimanapl. ANFalKblAa Wamapl KyaT KesiHe
KOCbIHbI3, COAAH KeiliH FaHa TOFbl Gap Keire KOCbIHbI3.

© KypbinFbiHbI HEri3i TypaKcbi3 Hemece Ajpin 601aTbiH Kepre KoNMaHbI3

 DpTypni Matepuanaap (Herisaep) ap Typni Gekitne 3neMeHTrep|H KaMeT eTezli. DpKawaH Konaa
Bap Heri3 TypiHe calikec byp: P MeH n

* KypbiFbIHbI 9pKaLUaH Heri3 BeTiHAe MbIKTan ycTan TypaTtbiH 6ypaHaanapmeH GeKiTiHjs.

 PyKcaT eTi/ireH symbiC TeMNepaTypachiH WamaaaH acbipmanpis. Erep 6ackalwa kepcerinmece,
YPbINFbI KA/bINTHI XKAFAAMAA KYMBIC iCTeyre apHasFaH (KopLaraH opTa Temnepatypachi: 25°C).
Iqu KYPbUIFbINAPFa TEXHMKAbIK KbI3MET KOpCeTy / Tasanay )ymbicTapbiH abpasnsTepai Hemece

1, Kypfak wy6ep: opl . dnektp Torbl Gap Beniktepre

CYWbIKTBIKTbIH TUIOIH 60/14bIPMaHbI3.

© By/1 KyaT NeH apblIK afblHbl +/- 5% LamacbiHaa e3repyi MyMKiH.

 KypbinFbiHbI OpHaTyFa Hemece NaiiananyFa KaTbiCTbl KyMaHiHi3 Gosica,

OHipyLLire Hemece caTy OpHbIHA Xabap/achIHpI3.

* IN1eKTP BHIMAEPIH NaiAanaHy )eHiHAEr HYCKayNbIKTapAbIH, aFbIMAafbl HYCKanapbl
AUCTPUBBLIOTOPABIH, BEB-CalTbIHAG KON MKETIMA: www.gtv.com.pl

Keninaik apbiKTaHabIpy acnabbiH  HYCKAYJbIKKA CAMKEC emMec OpHaTy, OHbl JKeHaey
Hemece YIKINETTi emec TynFanapabl MOAVGUKALMACH HITUMKECIHAE TyblHAAFaH akaynapra
7 Keningjk y HaTI i JKaHe KyaT eniciHgeri

aybITKYbl HAT i y ynapi OHAipywi wamapl

TUiciHWe naiaananbay (HyCKay/bIkKa COMKEC eMec) HaTUXKeCiHAE Nanaa 6onFaH 3aKbIM MeH 3anan

YWiH ayan 6epmengi. Kes kenreH ausainH MoandUKaumach

Hemece cunaTTama i iHil iNiriH XKOKKa

LWaMHBIH KYMbICbIHA KO, KaHe ¢ npoyy

capralo, TyccizaeHy,

@K Tycipy »KaHe T.6.) TybIHAANTbIH NapameTpaepaeri e3repicTep KeninAikneH KamTblAManapl.

Keningjk
(eckipy,

HUTTUK w», 55 TP 037/2016 «3N1eKTp aHa paavoTexHuKa BylomaapbiHaa
3bIAHAYY 3aTTapabl KONZIOHYYHY YeKTee yHaery H bINAMbIK Kener.
KeHypu Maa/bIMaTTbl WwWw.gtv.com.pl caiiTbiHaH aHa WalKelTUK AeKNapauMAnapaaH TancaHsi3
6onor.

GHAYPYATEH KYHY - TAHTaKTa KepCaTY/reH.

©Haypyy4y: GTV Poland S.A., Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbiua.

OHAypyyuyHYH dunmnanst: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTaii.

BHAYPYYYY enke - KbiTait.

TG

[Aactypu nctdopabapupo pron KyHes, To 60Bapit XOCUN KYHEZ, Ki WyMO cucTemMapo 6a Taspu

Aypyct 6a Kop mebapes, Ba oH 6exaTap Kop MeKyHaz,

* XameLwa iap xotvp Aopes, ki Kab/ a3 Hach, HUrOXAOpPH & TabMMPY AACTTOX TAbMUHOTM GapKpo
KaTb KyHe.

 HacBKyH# TaHX0 a3 YoHNGM aHYoM Aoaa

 HacBkyHin 6oaa KOHYHMM y aHYOM 10713 Wasaz,

*Ba KMcmxou 4apaéuu bapkpowTa gacT HapacoHes (a3 uyymna LED-xo xaHromu davon
ByaaHalwoH).

ey, rox TMPrakpo 60 HOKWIM TabMUHOTM YapaéHu GapKaowTa MaiBacT HakyHes, ABBanaH,
TUPrakpo 6a HOKW/IM TALMMHOT BA CUMAC HOKWM TabMUHOTPO 6a Wwabaka naisact KyHes,

* Xey, rox AacTroxpo Aap Mo HoycTyBop & 6a Nap3uu Xaccoc Hach HakyHe.

* MaBoaxon (acocxo) MyXTanmdp Hamyaxom ryHOryHM M po Tanab y
Xamelua a3 BUHTXO Ba GOTXOM MeYAOPM AyTapadan MyBOGUK 6apom XamuH Hamyau Moirox
nctudopa bapes.

* BOATXOPO, K AACTTOXPO 6a MOMTOX BAC/ MEKYHAH/L, XAMELUa CaxT MaxKam KyHes,.

* XapopaTu 1403aTaoAaLIyAaN KOPUPO ad3yH HakyHes, Arap TapTubu aurape newbuHR Hawyaa
6owag, AACTIOXM MasKyp 6apou KOPKYHiA 4ap WapoUTH MyKappapi (Xapopati myxutu suct
25°C) MyTOBWK Kapaa yaaacr.

* Bapov T03a HUTOX AOWITaHN ac606X0M Gapoy NCTdOAAMN AOXMM BUHO NEWBMHNLIYAA a3 MaTon

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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xywk nctndopna 6apea. Aron moaaaxou abpasmei € xankyHaHaaxopo uctudoaa Habapes, Xap
ryHa Tamocu GaliHi KUCMXOM MOEb Ba GapKpo Newrmpit Hamoes,

* PETUHIM KyBBau IbJIOHLLYAA Ba ap3vLLM YapaéHu PyLUIHON METaBOHaZ a3 /- 5% dapK KyHas,

* Arap a3 Hach kapaaH é nctudopaa bypaaru aactrox wybxa Aowra 6owen, 60 UcTexconkyHaHaa
& dypyLroxu YakaHa Tamoc rupea,

 BepcuaAxov HaBTapuHy AacTypxon Kopbap onan 3

/Aap COMOHay AMCTPUGIOTOP AACTPac MeBowwaHA;: Www.gtv.com.pl.

MaCcby/maTH UCTEXCONKYHaHAA KamBYAMXOEpo, KU Aap HaTU4au Hacbu HOAYPYCTU AACTTOX
XMNOGU AacTypaman, Tabmup € TaFliMpoTM WAXCOHM Ben4o3at, 3apapu MexaHWKi Ba
6ananawasmn wnanaT wabakau 6Gapki 6a Bydya omajaaHa, Aap 6ap Hamervpaa.
UctexconkyHanaa 6apow 3apapy Tanadote, KM a3 MCTMGOAAM HOAYPYCT (MyBOGMKM MH
AacTypaman Habyaa) 6a By4yA OMajaaHA, 4asobrap HecT. Xap ryHa Tafimpot dap Tapx &
XYCYCMATXOM TEXHUKA MaCby/MATM WUCTEXCONIKYHAHAAPO WMCTUCHO MekyHad. Macbyimatn
VCTEXCONKyHaHAA Ba KOpW AACTroX Aaxn Aopad. TaFupoTi napameTpxo, KU Aap HaTuuam
paBaHaxou n é pusmkn (ky n 1, TaFMpU paHr, Ba .) 6a
aman omazaaHa, 6a AabBOXoM KapoNaTin AOXU HaMeLaBaH,.

TafiiMpoT Aap NapameTpxo, KU Aap HaTM4yau paBaHAXoM KUMMEBM € dusuki (papcyaalasii,
3ap/AWwaBi, PaHT KapaaH, T06 0AaH Ba faiipa) Naiao WyaaaHza, Mas3yy AabBOXOM KahonarT wyaa
HaMeTaBOHaH,

MaxcynoTv maskyp 6a TanaBoTe, ki a3 CaHaIXOM KOHYHTY30pum

Uttuxogn Aspyno 6apmeosHa, a3 dymna 60 TaHsumu Mapaymonw Aspyno yaxopuybau
TamFarysopum sHeprusa

Ba MyKappapoT1

6a KOHYHTY30PHI MU/ BOPMA, HAMYAAHM OH MyBOGUKAT MeKyHa. LLiymo Tadcennotm Gewrappo
/ap 6opav OH ;ap COMOHaN WWw.gtv.com.pl 8a ap IbIOMMAXOM MyTOBMKAT NaiA0 XOXes Kapa,”

TK

Ulgamy dogry isledyandiginize goz yetirmek tigin ulanyjy gollanmasyna eyeriri we howpsuz islemegi

agin

* Gurnamazdan, saklamazdan ya-da bejermezden ozal elmydama elektrik toguny yapmagy yatdan
¢ykarmarni.

* Gurnamak dirie degisli ygtyyarnamasy bolan isgarler tarapyndan amala agyrylyp bilner.

* Gurnamak hereket edyan kanuny kadalara layyklykda amala asyrylmalydyr.

* Janly béleklere degman (isledilende LED-ler degisli).

* Gysyjy gurlusy hi¢ wagt janly iymitlendiriji kabeli bilen birikdirmari. Ilki bilen, enjamy iymitlendiriji
kabele birikdirir, sofira iymitlendiriji kabeli set bilen birikdirifi.

* Enjamy hig wagt durnuksyz tistde ya-da titrema sezewar bolan tstde gurnamari.

 Diirli materiallar (esaslar) diirli gysyslary talap edyér. ElImydama berlen esasyi gornisine layyk
boltlary we nurbatlary ulanyri.

* Enjamy, onuri diybiine berkidyan boltlary elmydama gekdiriri.

* Rugsat berilyan is temperaturalaryndan yokary gegman. Basgaca gorkezilmedik bolsa, bu enjam
adaty sertlerde islemége layyklanyldy (dasky gursawyri temperaturasy +25°C).

« Igerki isler Ggin niyetlenen enjamlary arassa saklamak tigin gury mata ulanyi. lyiji maddalar ya-da
erginlerifi hig birini ulanmari. Suwuk we elektrik bolekleriniri arasynda galtagmalaryf 6ridini alyri.

* Gorkezilen giiyg derejesi we yagtylyk akymynyri bahasy +/- 5% lytgép biler.

* Enjamy gurmak ya-da ulanmak barada siibhelenyén bolsafiyz, éndiiriji ya-da séwda nokady bilen
habarlasyri.

 Elektro-tehniki enjamlary ulanmak boyunga ulanyjy ynyi hazirki zaman iyalaryny
paylayjynyri internet sahypasynda: www.gtv.com.pl tapyp bilersiriiz.

Ondiirijinin jogapkargiligi, gurnama gorkezmesine layyk bolmadyk enjam gurnamasy, rugsat
berilmedik adamlar tarapyndan abatlayys ya-da Gytgetme isleri, mehaniki zeperler we elektrik
ulgamyndan gelip ¢ykyan asa napryazeniye sebépli déran kemgilikleri 6z igine almayar. Ondiiriji,
enjamyfi nadogry (bu goérkezme bilen gabat gelmeyan) ulanylmagy netijesinde yiize gykan
zeperler we yitgiler tigin jogapkargilik cekmeyar. Diirli gurlus ya-da tehniki ayratynlyk Gytgetmeleri
éndiirijinif jogapkargiligini aradan ayyryar. Ondiirijinifi jogapkargiligi enjamyi isleysine degislidir.
Himiki ya-da fiziki hadysalar (garrylyk, sarymtyk refik alma, rerik Gytgemegi, matlasma we s.m.)
netijesinde yiize gykan parametr tytgemeleri kepillik talaplaryna girmeyar.

Bu 6niim, Yewropa Bilelesiginifi Kanun gykaryjy hokimetinifi kanunlaryfi talaplaryna, esasanam
Yewropa Parlamentinif diizgiinnamasy energiya kadalasdyrmalary iigin garguwany kesgitleyén we
milli kanungylyga gegirmek tigin diizgtinlerine layyk gelyar. Bu barada www.gtv.com.pl salgysynda
we layyklyk beyannamalarynda has giriisleyin maglumat alarsyriyz.”
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Tizimni to‘g'ri ishlatishingizga va u xavfsiz ishlashiga ishonch hosil gilish uchun foydalanish

qo’llanmasiga amal qiling

e Jihozni ornatish, unga texnik xizmat ko‘rsatish yoki ta’mirlashdan oldin har doim elektr
ta’minotini o‘chirishni unutmang.

* O'rnatish fagat tegishli ruxsatga ega bo‘lgan xodimlar tomonidan amalga oshirilishi mumkin.

* O'rnatish amaldagi gonun-qoidalarga muvofiq amalga oshirilishi lozim.

« Ishlab turgan gismlarga (jumladan, yogilgan LED chiroqqga) tegmang.

 Fitingni hech gachon ishlab turgan quwvat beruvchi kabelga ulamang. Awval fitingni quvvat
beruvchi kabelga ulang, keyin quvvat beruvchi kabelni tarmoqga ulang.

 Jihozni hech gachon notekis yoki tebranishlarga moyil asoslarga o‘rnatmang.

 Turli materiallar (asoslar) turlicha mahkamlashni talab etadi. Har doim tegishli asosga mos
keladigan vintlar va ikki tomoni kesilgan boltlardan foydalaning.

* Jihozni asosga mahkamlab turuvchi boltlarni har doim mahkam torting.

* Ruxsat etilgan ishlash haroratlarini oshirmang. Agar boshga holat ko‘rsatilmagan bo‘lsa, bu jihoz
normal sharoitda ishlashga mo‘ljallangan (atrofdagi harorat 25°C).

 Bino ichida foydalanishga mo‘ljallangan jihozlarni tozalash uchun qurug matodan foydalaning.
Hech ganday abraziv moddalar yoki eritmalardan foydalanmang. Suyuglik va elektr gismlari
o'rtasida kontakt bo‘lishining oldini oling.

* Belgilangan quvvat darajasi va yorug'lik ogimining giymati +/- 5% ga farq qilishi mumkin.

« Jihozni ornatish yoki ishlatishga oid shubhangiz bo'lsa, ishlab chigaruvchi yoki chakana savdo
do’koniga murojaat giling.

* Elektrotexnika vositalaridan foydalanishga doir foydalanuvchi qo‘llanmalarining eng oxirgi
versiyalari distribyutorning quyidagi veb-saytida mavjud: www.gtv.com.pl.

Ishlab chigaruvchining javobgarligi qurilmaning go‘llanmaga mos kelmaydigan tarzda o‘rnatilishi,
ruxsatsiz shaxslar tomonidan ta’mirlash yoki o‘zgartirish, mexanik shikastlanishlar hamda elektr
tarmog‘idagi kuchlanish o‘zgarishlari natijasida yuzaga kelgan nosozliklarni o'z ichiga olmaydi. Ishlab
chigaruvchi qurilmaning notog’ri (ushbu go‘llanma bilan mos kelmaydigan) ishlatilishi natijasida
kelib chiggan zarar va yo‘gotishlar uchun javobgar emas. Har ganday konstruktiv yoki texnik
o‘zgarish ishlab chigaruvchining javobgarligini istisno qiladi. Ishlab chigaruvchining javobgarligi
qurilmaning ishlashiga tegishlidir. Kimyoviy yoki jismoniy jarayonlar (qarish, sarg‘ayish, rang
0‘zgarishi, xiralashish va hokazo) natijasida yuzaga kelgan parametr o‘zgarishlari kafolat da’volariga
asos bo‘Imaydi.

Kimyoviy yoki fizik jarayonlar natijasida parametrlarning o‘zgarishi (eskirish, sarg‘ayish,

rang o‘zgarishi, yargirashning yo‘qolishi va boshgalar) uchun kafolat berilmaydi.

Ushbu mahsulot Yevropa Ittifogi gonunchiligidan kelib chigadigan talablarga javob beradi Siz bu
hagda www.gtv.com.pl saytida va muvofiglik deklaratsiyasida batafsil ma’lumotga ega bo‘lasiz.”

PL Czestotliwos¢ emisji / EN Frequency of emission / DE Sendefrequenz / RU Yacrota
n3nyueHus / CS Frekvence emise / SK Frekvencia Ziarenia / HU Ad6 frekvencia / HR Frekvencija
emisije / FR Fréquence d’émission / ES Frecuencia de emisién / IT Frequenza di emissione /
RO Frecventa de emisie / LT Emisijos daznumas iki / LV Emisijas frekvence / ET Frekvencija
emisije / PT Frequéncia de emissdo / BE Yactata nepagaubl / UK Yacrota BuxiaHux imnynbcis
/ BG Yecrota Ha emucus / SL Frekvenca emisij / BS Frekvencija emisije / SPR Frekvencija
emisije / SR Frekvencija emisije / MK ®pekseHuuja Ha emucuja / MO Frekvencija emisije /
AM UpunuiltinnidUtinh hwéwhiwlwlnieiniup' / AZ Emissiya tezliyi / KA g8aboal bob3ofig
/ KK WbirapbiHabl cayne swuiniri / KY HypnaHyy sbiwrbirbl / TG Bacomagu amucens / TK
Séhlelenis yygylygy / UZ Emissiya chastotasi

5,8 GHz /Ty /93g/ 833/ MXc / GGs/ GGtz

<0,ZmW,

PL Maksymalna moc emisji / EN Maximum emission capacity / DE Maximale Sendeleistung
/ RU y / €S Maximalni emisni vykon / SK Maximalny
vykon Ziarenia / HU Max. radié adételjesitmény / HR Maksimalna snaga emisije / FR Puissance
d’émission maximale / ES Potencia maxima de emision / IT Potenza massima di emissione /
RO Putere maximd de emisie / LT Maksimali emisijos galia / LV Maksimala emisijas jauda / ET
Maksimalna snaga emisije / PT Poténcia maxima de emissdo / BE MakcimanbHas marytHacLp
nepagaubl / UK MakcmanbHanoTyHicTbimnynbeis / BG MakcumanHa MOLLHOCT Ha emucua /
SL Maksimalna mo¢ emisij / BS Maksimalna emisiona snaga / SPR Maksimalna emisiona snaga
/ SR Maksimalna emisiona snaga / MK MakcimanHa MOKHOCT Ha emucuja / MO Maksimalna
snaga emisije / AM Unwitjwgnul wnwawjreduwl hgnpnueiniup’ / AZ Maksimum emissiya
giici / KA 853b08senmo g8nbool dmaaemmds / KK CayneHiH makcumangpl kyatol / KY
Makcumangyy Hypnatyy kysy / TG Uktuaopu makeumanuu naproe / TK Séhlelerifi ifi yokary
kuwwaty / UZ Maksimal emissiya quvvati

<0,2MW mW / MBT/ Udwn / mVt / 83® /mWit

PL GTV Poland S.A. niniejszym oswiadcza, ze urzadzenie radiowe typ: CM-3M jest zgodny
z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym
adresem internetowym: www.gtv.com.pl

EN GTV Poland S.A. hereby declares that the radio appliance, type: CM-3M conforms to Directive
2014/53/EU. Find the full text of the EU Declaration at www.gtv.com.pl

DE GTV Polen S.A. erklart hiermit, dass das Funkgerit vom Typ: CM-3M der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter folgender Internetadresse
verfiigbar: www.gtv.com.pl

RU GTV Poland S.A. Hactoswmm noaTeepxaaet, yto paguonpubop tmna: CM-3M otseuyaert
Tpe6osaHuAM aupekTBbl 2014/53/EC. MonHbIN TEKCT Aeknapauum cooteetcTeua EC Haxogutes
no cneaytolemy agpecy 8 UHTepHete: www.gtv.com.pl

CS Spole¢nost GTV Poland S.A. Timto prohladuje, Ze radiové zafizeni typ: CM-3M je v souladu se
smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na nasledujici internetové
adrese: www.lechpol.eu

SK Spolognost ,GTV Poland S.A“ tymto vyhlasuje, %e radiové zariadenie typ: CM-3M splfia
poziadavky smernice 2014/53/EU. Kompletné znenie vyhldsenia o zhode CE je dostupné na
nasledujticej webovej adrese: www.gtv.com.pl

HU A GTV Poland S.A. ezennel kijelenti, hogy az aldbbi tipust radids készilék: CM-3M megfelel a
2014/53/EU sz. iranyelvnek. Az EU megfelel8ségi nyilatkozat teljes szdvege az alédbbi weboldalon
érhetd el: www.gtv.com.pl

HR GTV Poland S.A. ovime izjavljuje da radiooprema tip: CM-3M u skladu s Direktivom 2014/53/
EU. Puni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: www.gtv.com.pl
FR GTV Poland S.A. déclare par la présente que le type d’appareil radio: CM-3M est conforme a
la directive 2014/53/WE. Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible &
I'adresse internet suivante : www.gtv.com.pl

ES Por lo presente, GTV Poland S.A. declara que el dispositivo de radio tipo: CM-3M Cumple con la
Directiva 2014/53/UE El texto completo de la declaracion de conformidad UE estd disponible bajo
la siguiente direccion web: www.gtv.com.pl

IT GTV Poland S.A. con la presente dichiara che il tipo di apparecchiatura radio: CM-3M & conforme
alla direttiva 2014/53/UE. Il contenuto completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile
all'indirizzo www.gtv.com.pl

RO Compania GTV Poland S.A. declarad prin prezentd ca tipul de echipament radio: CM-3M
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respectd Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la
urmatoarea adresa web: www.gtv.com.pl

LT GTV Poland S.A. pareiskia, kad radijo rysio jrenginys, tipas: CM-3M atitinka Direktyva 2014/53/
ES. Visg

ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti svetainéje: www.gtv.com.pl

LV Ar 30 uznémums “GTV Poland S.A” pazino, ka radioiekarta, tips: CM-3M atbilst Direktivai
2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams timek|a vietné: www.gtv.com.pl.

ET GTV Poland S.A. ovime izjavljuje da radiooprema tip: CM-3M u skladu s Direktivom 2014/53/
EU. Puni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: www.gtv.com.pl
PT AGTV Poland S.A. vem por este meio declarar que o dispositivo de radio do tipo: CM-3M esta
conforme com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaragdo de conformidade da UE esta
disponivel no seguinte enderego eletrénico: www.gtv.com.pl

BE GTV Poland S.A. & Thin: CM-3M AblpakTbiBe 2014/53/EC. MoyHb!
TIKCT A3KNapaupli agnaseaHacyj EC AacTynHbl na HacTynHbIM IHTapHaT-agpace: www.gtv.com.pl
UK GTV Poland S.A. feknapye, Wwo pagjonpuctpiit Tuny: CM-3M signosigae Aupektusi 2014/53/
€C. MoBHWIA TEKCT AeKknapaLii Npo BiANOBIAHICTL EC AOCTYNHWIA 3a IHTEpPHET-aApecoto: WWW.gtV.
com.pl

BG GTV Poland S.A. ¢ HacToAwWwoTO Aeknapupa, Ye paavo ycTpoicteoto ot Tun: CM-3M e B
cvotsetcTeue ¢ [upektnea 2014/53/EC. MbaHuaT TekeT Ha EC aexknapauumsTa 3a CboTBETCTBUE €
[AOCTBIEH Ha C/IeAHMA MHTEPHET apec: www.gtv.com.pl

SL GTV Poland S.A. s tem izjavlja, da je radijska naprava tip: CM-3M skladna z Direktivo 2014/53/
EU. Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.
gtv.com.pl

BS GTV Poland S.A. ovime izjavljuje da radiooprema tip: CM-3M u skladu je s Direktivom 2014/53/
EU. Puni tekst EU deklaracije o uskladenosti dostupan je na sljede¢oj internetskoj adresi: www.
gtv.com.pl

SRP GTV Poland S.A. ovime izjavljuje da radiooprema tip: CM-3M u skladu je s Direktivom
2014/53/EU. Puni tekst EU deklaracije o uskladenosti dostupan je na sledecoj internetskoj adresi:
www.gtv.com.pl

SR GTV Poland S.A. ovime izjavljuje da radiooprema tip: CM-3M u skladu je s Direktivom 2014/53/
EU. Puni tekst EU deklaracije o uskladenosti dostupan je na sledecoj internetskoj adresi: www.gtv.
com.pl

MK GTV Poland S.A. n3jasyBa aeka paguoonpemara Tun: CM-3M e Bo cornacHocT co [iupektusara
2014/53/EY. LlenocHu1oT TeKCT Ha AeknapauyjaTa 3a coobpasHocT Ha EY e focTtanHa Ha cregHata
MHTEpHeT agpeca: www.gtv.com.pl

MO GTV Poland S.A. ovime izjavljuje da radiooprema tip: CM-3M u skladu s Direktivom 2014/53/
EU. Puni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: www.gtv.com.pl
AM GTV Poland S.A. puytipnieyniip unyluny hwunwwnnud £ CM-3M hwdwwywunwupuwlined
E 2014/53/6U hpwhwlgh wwhwlgUbphl: U hwdwwwunwuhuwlnuzgwl - hngwlwagnph
wupnnowlwl wnbkpuwnp Yunbih £ gult) htnlywi hunbpltnwh hwugtind www.gtv.com.pl:
AZ GTV Poland S.A. bununla bildirir ki, radio cihaz névii: CM-3M Ai-nin 2014/53 Direktivina
uygundur. Al Bayannamasinin tam matnini www.gtv.com.pl vebsaytindan alda etmak miimkiindiir

KA GTV Poland S.A.53bagdl, Mm8 fMaom 8mfymdommds, Gndn: CM-3M 8gglbadsdgds
2014/53 / EU ©0f)d@n3st. 930mze3d0Mal  @aimmamsgnal Lo  Gadudol  beb3s
gbadmgodgemns 330bs0Gby www.gtv.com.pl

KK GTV Poland S.A. ocbimeH KeneciHi pactaigpl: CM-3M TypiHgeri paauokypbinsbl 2014/53/EC
AMpeKTUBacbIHbIH TananTapbiHa cai Keneaj. EO COMKeCTiK Typanbl MaNiMAEMECIHIH, TOIbIK MATIHIH
MblHa ep/aeH Tabyra 60n1aapl: www.gtv.com.pl

KY GTV Poland S.A., ywyHy meHeH 6unampun, pagmo annapatbii TEMeHKyaen Typy: CM-3M
2014/53/EC AnpeKT1BaCcbIHbIH TananTapbiHa )oon 6epet. EBHWH WallKewT K AeKk1apaumscbiHbIH
TO/YK TEKCTUH TOMEHKY MHTEPHET AaPEry apKbiayy OKy ublkca 60/10T: www.gtv.com.pl

TG GTV Poland S.A. 60 xam1H u3xop MeAopaa, kv paauo ac6ob, Hamya: CM-3M 6a Aactypm
2014/53 / A myTobuKaT mekyHag,. MatHu nyppav Ibnomusn MA-po Aap comoHan www.gtv.com.
pl nango kyHen

TK GTV Poland S.A. radiony yglan edyar enjam, gérniisi: CM-3M 2014/53/YB direktiwasyna gabat
gelyir. YB beyannamasynyn doly tekstini www.gtv.com.pl sahypasyndan tapyp bilersiriiz

UZ GTV Poland S.A. ushbu orqali quyidagi radio jihozi turi: CM-3M 2014/53/Y1 direktivasiga mos
kelishini bildiradi. Yevropa Ittifogi deklaratsiyasining to‘liq matni bilan www.gtv.com.pl saytida
tanishing”
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